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  1. Thijs heeft een plan


  Als een donkere reus rijst de molen van Jochems op uit het besneeuwde winterlandschap. Aan de grijsblauwe hemel staat de zon te stralen. Het is prachtig weer, maar uit het oosten blaast een venijnig koude wind. De velden zijn kaal en leeg en de bomen hebben hun blad verloren. Het plassengebied is hard bevroren en het dode, bruin geworden riet staat te rillen in de scherpe bries.


  Vlak onder de kap van de korenmolen is een klein vertrekje met raampjes naar twee kanten. In die ruimte zitten Daan Dekker en Sietze van der Meer. De twee kameraden hebben zich dik ingepakt, want het is hier behoorlijk koud. Stookgelegenheid is er niet in de molen.


  Ze zijn hier niet voor hun plezier: ze moeten de wacht houden en opletten of er ook Duitse soldaten naderen. Er zitten in deze eenzame streek veel onderduikers. Er is al eens een razzia geweest, maar de meesten hebben zich toen tijdig weten te bergen, dankzij de waakzaamheid van molenaar Jochems en de doldrieste moed van Thijs, de stroper, die in zijn eentje de Duitsers een hele tijd heeft tegengehouden.


  Daan en Sietze weten wat hun te doen staat, als ze onraad bespeuren. Ze moeten dan onmiddellijk de molenvang losgooien en er voor zorgen dat de wieken een bepaalde stand aannemen, die de molenaar de rouwstand noemt. Dat is het afgesproken alarmsein. Jochems zal zelf daarbij niet kunnen helpen. Die ligt in het molenhuis ziek te bed. Zijn vrouw verzorgt hem. Anderen moeten nu de wacht waarnemen. Daan en Sietze horen ook bij de vrijwilligers. Het komt er voor hen op neer, dat ze om de vijf minuten aandachtig door beide raampjes turen en heel de omgeving met hun blikken verkennen. Als er geen onraad te bespeuren valt, gaan ze weer zitten op de twee krukken die bij het tafeltje staan, dat een groot deel van de kleine ruimte vult.


  De jongens zijn aan het dammen. Ze hebben het veel gedaan de laatste maanden en zijn aardig aan elkaar gewaagd. Ze zitten nu midden in een spannende partij. Sietze speelt als gewoonlijk driest op de aanval en heeft een schijf voordeel verkregen, maar in het eindspel is Daan meestal op zijn best. Hij doet elke zet met koel overleg en weet remise te bereiken. „Knap gedaan!” zegt Sietze sportief waarderend. „Ik dacht dat ik je te pakken had, maar jij vond nog net een gaatje”. Daan blaast in zijn blauw verkleumde handen. „’k Wou dat het niet zo koud was. Ik bevries zowat”.


  „Over ruim een uur zitten we bij Dirkje om de kachel”, troost Sietze. Hij heeft gelijk. ’t Is begin januari. Het zal vroeg donker zijn. Dan gaan ze weer naar de boerderij van De Groot, waar Dirkje, de huishoudster, hen wel weer zal ontdooien.


  


  Daan gaat weer eens naar buiten kijken. In de verte ziet hij het plassengebied met zijn eilandjes en kronkelende waterlopen. Helemaal in het centrum is het eiland waar Thijs zich een schuilhut heeft gebouwd. Die is op de hoge uitkijkpost wel te zien, omdat Daan de plek precies weet.


  Al maandenlang houdt de roekeloze vrijbuiter zich daar nu verborgen voor zijn vijanden. De Duitsers zijn hem niet komen zoeken. Zouden ze denken dat de vogel is gevlogen? In deze donkere wintermaanden is Thijs driester dan ooit. Overdag mag de mof de baas zijn, ’s nachts is al dit land van hem, vindt hij en de nachten duren nu veel langer dan de dagen.


  Vandaag heeft hij het zelfs niet nodig gevonden, het vallen van de duisternis af te wachten. In de wirwar van watergangen die het riet en de hoge struiken doorsnijden ontdekt Daan opeens een zwart figuurtje, dat snel en lenig voortglijdt over het ijs. „Kom eens kijken!” roept hij naar Sietze. Die is dadelijk naast hem. „Er is toch geen onraad?” vraagt hij een beetje ongerust.


  „Nou nee, maar kijk daar eens in het grote moeras”. Sietze volgt met zijn ogen de richting van Daans vinger. „Dat is Thijs! Die durft, zeg!”


  Er is inderdaad geen twijfel mogelijk. Beiden hebben in de donkere, snelle gedaante de stroper herkend. Hij is op schaatsen en beweegt zich met het grootste gemak door de doolhof van land en water.


  Nu en dan staat hij even stil. Dat is altijd op een punt waar het ijs een beetje donkerder lijkt. Hij gaat op zijn knieën liggen, tuurt naar beneden en schijnt iets omhoog te trekken. Sietze is de eerste die snapt wat er gaande is. „Hij is op de palingvangst! Hij heeft wakken in het ijs gehakt.


  Bij zo’n opening komen de palingen lucht happen, als ze het onder het ijs te benauwd krijgen. Hij is nu bezig, zijn buit binnen te halen”.


  Nu ziet Daan het ook. Thijs heeft een soort zak op zijn rug. Daarin stopt hij telkens zijn vangst.


  De jongens volgen hem met de ogen, terwijl hij van wak tot wak rijdt.


  „Toch vind ik het gevaarlijk. Als de Duitsers hem zien...” mompelt Daan bezorgd.


  „Och, dat valt wel mee. Je moet niet vergeten dat wij hier hoog in de molen van bovenaf op hem neerzien. Wie beneden op de grond staat, ziet alleen maar riet en struikgewas en zal Thijs nooit ontdekken. Bovendien is er geen Duitser in de buurt”.


  „Dat is waar”. Daan speurt nog eens de verre omtrek af en loopt dan naar het andere raampje, dat uitzicht geeft op de boerderij van De Groot, op het bouwland en op een deel van het bos. Nergens is onraad.


  De zon gaat onder. Over de dunne sneeuwlaag valt nu een onaardse rozerode gloed. Bomen en struiken werpen lange schaduwen. Ze kijken neer op ’n onwezenlijk sprookjesland. Vooral Daan is onder de indruk. Al heel gauw begint de gloed te verdoffen en komt de duisternis aansluipen. Thijs zien ze nu niet meer.


  


  Diep beneden hen klinkt opeens de stem van mevrouw Jochems.


  „Jongens, kom maar gauw! ’t Is nu vrijwel donker. Ik heb wat warms voor jullie!”


  „Wij komen!” Daan en Sietze laten zich door een luik zakken en dalen de lange ladder af.


  De molenaarsvrouw wacht hen op en neemt hen vlug mee naar het woonhuis.


  In de kamer is het heerlijk warm. Jochems, die zich al wat beter voelt, is uit zijn bed gekomen en zit, goed ingepakt, in zijn leunstoel bij de kachel. Ook Daan en Sietze scharen zich om deze warmtebron. Zij krijgen elk een bord verrukkelijke snert, waar ze helemaal van opknappen. Ze waren eigenlijk van plan geweest, dadelijk naar de boerderij te gaan, maar in de gezelligheid van het knusse woonvertrek blijven ze nog wat praten. Vooral Jochems, die een week ziek in bed heeft gelegen en er nu voor het eerst weer even uit is, vindt dat erg fijn. Daan vertelt dat ze Thijs hebben gezien die aan het palingvissen was. Net als hij zijn verhaal uit heeft is er gestommel bij de buitendeur. Mevrouw Jochems gaat kijken en komt even later terug, vergezeld van de stroper.


  „Wel, Thijs, dat is een verrassing! We hadden het net over jou”, zegt de molenaar met een brede lach. „Zal wel.... Ik ben mijn hele leven al over de tong gegaan”. Het komt er uit als een grauw. Jochems trekt zich er niets van aan. De stroper moet letterlijk en figuurlijk eerst ontdooien. Hij komt zelden onder de mensen en is zijn oude haat tegen de buitenwereld nog niet helemaal kwijt, al is hij het laatste half jaar al heel wat bijgedraaid.


  „Nou, we hebben echt niet over je geroddeld. De jongens hebben boven uit de molen gezien dat je aan het vissen was”. De kleine, donkere ogen van Thijs, die voortdurend in beweging zijn, glijden even over Daan en Sietze. Hij vindt het nog altijd vervelend te worden bespied, ook als het door zijn vrienden gebeurt, maar hij slikt de opmerking in die hem op de lippen brandt en tast onder zijn oude, wijde winterjas. „’k Heb een zootje paling voor je meegebracht”, bromt hij, een net voor de dag halend waarin de vissen nog kronkelen. Er zijn flinke exemplaren bij.


  „Dat is fijn! Die ga ik morgen stoven voor mijn man. Hij is al de hele week ziek. Hier zal hij wel van opknappen”.


  


  Mevrouw Jochems is erg blij en ook de molenaar, die een liefhebber is van vis, kijkt verrast.


  De vrouw haast zich met het net naar de keuken. Even later komt ze terug met een kom warme snert voor Thijs. Daarna drinken ze surrogaatkoffie. Echte koffie is al jaren niet meer te krijgen.


  De stroper ontdooit werkelijk. Ze praten samen over de gebeurtenissen van de laatste weken en vooral over de stand van de oorlog. Vlak voor de kerstdagen zijn de Duitsers een verschrikkelijke tegenaanval begonnen in de Ardennen. Ze hebben een deuk geslagen in het geallieerde front en even leek het dat ze zouden doorbreken naar Antwerpen. Het ergste gevaar schijnt nu weer voorbij te zijn. De Amerikanen hebben sterke strijdkrachten aangevoerd en op hun beurt een offensief ingezet.


  Thijs is ervan overtuigd dat dit de laatste stuiptrekking van Hitlers legers is geweest en dat het nu heel gauw zal zijn afgelopen.


  Jochems is minder optimistisch. „Je moet je vijand nooit onderschatten”, zegt hij wijsgerig.


  De stroper haalt minachtend de schouders op.


  „Ik heb in mijn eentje slag geleverd tegen een heel stel van die kerels en ze hebben mij nog steeds niet te pakken”, gromt hij.


  Dat is waar. Het gaat er ook op lijken dat Thijs bij de bezetters, die wel andere zorgen aan hun hoofd hebben, in het vergeetboek is geraakt.


  Het gesprek komt nu op andere dingen. De stroper is een meester op de schaats. Daan en Sietze hebben er met jaloersheid naar gekeken.


  „Ik zou ook graag weer eens willen schaatsen, maar bij Thijs vergeleken ben ik maar een krukkebeen”, bekent Sietze. „Bovendien heb ik hier geen schaatsen”.


  „O, wat dat betreft ... ik denk dat in de boerderij van De Groot nog wel genoeg oude schaatsen liggen. Vroeger waren daar veel meer kinderen thuis”, meent Jochems. Thijs kijkt een ogenblik strak voor zich uit, alsof hij over iets zit te denken. Dan zegt hij: „Morgen zal ’t niet zo koud zijn. Ik weet zeker dat de wind gaat liggen. Dat wordt dan een uitgezochte dag om te schaatsen en ik weet voor jullie ook een uitgezochte plek: de Rietkom”.


  „Waar is dat?” vraagt Daan verwonderd. De stroper lacht: „Weet je dat niet? Een uur geleden heb je er nog van boven op neergekeken! Dat is een grote ronde plas, die helemaal omringd is door riet en struiken, dicht in de buurt van mijn schuilhut. Geen mens komt daar ooit. ’t Is er in de luwte en je bent er voor iedereen onzichtbaar, behalve natuurlijk voor lui die boven in de molen zitten te koekeloeren”. Nu begrijpen de jongens welke plek Thijs bedoelt. Ze hebben die cirkelvormige, blinkende waterplek in de plassenwereld al vaak genoeg opgemerkt, maar kenden er de naam niet van. Thijs vertelt dat het ijs in de Rietkom bijzonder goed is. Er ligt een beetje sneeuw op, maar die zal hij eraf vegen, als ze komen schaatsen.


  De twee kameraden zijn er beduusd van. De stugge stroper heeft opeens een hele hoop spraakwater en is zo gedienstig .... Zó hebben ze hem nog nooit meegemaakt.


  


  De oude molenaar bevestigt dat de Rietkom een uitgezochte plek is en dat ze er volkomen veilig zullen zijn. Nu, Daan en Sietze willen gráág. Ze hebben morgen geen dienst te doen in de molen. Als ze geschikte schaatsen kunnen vinden, zullen ze vlak na de middag komen. Thijs zal op een afgesproken plaats in het riet op hen wachten en verder als gids optreden. Hij wil morgen zelf ook gaan schaatsen. Hij staat op om weg te gaan, maar mevrouw Jochems zegt hem, dat hij nog even moet wachten. Zij wil de kostelijke paling niet voor niets hebben. Thijs kan vast wel wat meel en andere levensmiddelen gebruiken.


  De stroper knikt. Hij heeft er stilzwijgend op gerekend dat hij in ruil voor de vis wel iets mee zal krijgen. De molenaarsvrouw gaat naar de keuken. Thijs wendt zich opeens naar de jongens en zegt: „Als jullie morgen toch komen, neem dan nog twee anderen mee”.


  „Wie bedoel je?” vraagt Daan verbaasd. „Rachel en Tirza”.


  Daans verwondering wordt nog groter. „Die kleintjes kunnen natuurlijk niet eens schaatsen. Ze zijn immers al jaren ondergedoken ....”


  „Daarom juist!” snauwt de stroper opeens fel. „Die kinderen hebben bijna nog niet echt geleefd! Altijd hebben ze opgesloten gezeten. Ze zullen nu wel gauw weggaan naar een andere streek. Nou, dan zal ome Thijs ze morgen leren schaatsen! Dan zullen ze misschien nog eens aan mij denken, later ....” De jongens zwijgen verbluft. Eerst na een minuut, als de molenaarsvrouw weer binnenkomt, zegt Daan, een beetje hakkelend: „Ik .... ik zal het vragen .... Als de ouders het goed vinden, nemen wij ze mee”.


  Thijs geeft zelfs geen antwoord. ’t Is net alsof hij zich schaamt, dat hij even in zijn hart heeft laten kijken. Hij neemt de goede gaven van zijn gastvrouw in ontvangst, bedankt en vertrekt na een korte groet.


  Ook Daan en Sietze nemen al gauw afscheid. Overmorgen zullen ze terugkomen om weer wacht te houden.


  


  Als ze op weg zijn naar de boerderij zegt Sietze: „Nou snap ik waarom Thijs opeens zo aardig deed tegen ons. Hij wil zijn lievelingetjes graag nog eens zien, eer ze voorgoed weggaan. Hij heeft ze al een paar maanden gemist. Hij waagt zich immers alleen in het donker uit het plassengebied, en dan slapen die twee al”.


  Daan knikt. Hij heeft het minstens zo goed begrepen als Sietze en is nog steeds onder de indruk. Die rauwe kerel, die de hele wereld schijnt te haten .... Misschien rekent hij er toch niet op dat hij het eind van de oorlog zal beleven. Hij wil nog graag iets doen dat die twee kleine Joodse meisjes zich later altijd zullen herinneren, zodat hij niet door hen zal worden vergeten. Thuis is het avondeten al klaar. De familie Cohen slaapt nu ook in de boerderij, want het verbouwde kippenhok is te koud in deze barre maanden.


  Na de maaltijd moeten Rachel en Tirza al gauw naar bed. Ze geven allen een nachtzoen. Daan bekijkt de kleintjes met andere ogen. Hij heeft ze altijd aardig gevonden en vaak met ze gespeeld. Maar door de woorden van de stroper beseft hij opeens, hoe weinig deze stakkertjes nog in hun leven hebben gehad.


  2. Schaatsen op de rietkom


  Ze praten die avond niet meerover hun schaatsplannen. Dat komt morgen wel. Het duurt trouwens niet zo heel lang of ook de groten gaan naar bed. Dat spaart licht en brandstof. De jongens slapen nog steeds op de verborgen plek achter op de hooizolder. In hun bed liggen ze nog een poosje te praten over deze dag en vooral over hun plannen voor morgen. Sietze is de eerste die zich omdraait en onder zeil gaat. Daan ligt nog een hele tijd stil te denken, eer ook hij inslaapt. De volgende morgen blijkt Thijs een goede weerprofeet te zijn geweest. De zon schijnt helder, de wind is gaan liggen en de temperatuur is nauwelijks onder het vriespunt. Na het ontbijt helpen de jongens Dirkje met allerlei huishoudelijke karweitjes. Dat doen ze wel vaker, maar deze keer zit er ook een beetje „politiek” achter. Als de brave huishoudster niets meer voor hen te doen heeft, vragen ze naar de schaatsen. Dirkje moet even nadenken. Dan zegt ze: „Op de kleine zolder boven de keuken zullen er nog wel liggen. Ga maar eens kijken”.


  Ze haasten zich naar boven. Al gauw vinden ze, wat ze zoeken: oude, maar nog steeds bruikbare schaatsen van verschillend formaat. Ze gaan dadelijk passen en het duurt niet lang of ze hebben elk een paar dat behoorlijk onder hun voeten zit. Voor Rachel en Tirza is het moeilijker. Ze hebben met Dirkje niet over de meisjes gepraat en hopen nu maar dat ze iets geschikst zullen ontdekken.


  Na veel rommelen in allerlei oude spullen vinden ze twee paar kleine schaatsen die misschien zullen passen.


  Als ze weer beneden komen, treffen ze de beide meisjes, die op de deel aan het spelen zijn. De kinderen komen dadelijk op hen af.


  „Gaan jullie schaatsenrijden? Wat leuk! Ik wil ook zo graag eens op het ijs. Eenmaal heb ik op een bevroren slootje gestaan: dat is al heel lang geleden”, zegt Tirza. Ook Rachel kijkt verlangend. Ze lopen achter de jongens aan. Dat is lastig, want de kinderen moeten er niet bij zijn, nu ze met vader en moeder Cohen gaan praten.


  „We eten vandaag stamppot appeltjes. Dirkje is net begonnen te schillen”, vertelt Daan langs zijn neus weg. Wat hij zegt is waar, maar hij heeft er een bepaalde bedoeling mee. De beide meisjes zijn dol op de kleine, zoete appels en ze weten best dat er altijd wel iets voor hen overschiet, als de huishoudster aan het schillen is. In een wip zijn ze verdwenen naar de keuken.


  


  Zo kunnen de jongens ongestoord het kamertje binnen gaan waar vader en moeder Cohen zijn. Daar komen ze al heel gauw voor de dag met het voorstel van Thijs de stroper. De eerste reactie is niet erg bemoedigend. De beide ouders schudden verschrikt het hoofd. Ze vinden het plan veel te gevaarlijk. Hun kinderen moeten hier blijven! Daan en Sietze laten zich niet uit het veld slaan. Ze hebben de vorige dag zelf ook eerst aan het idee moeten wennen, maar er hoe langer hoe meer zin in gekregen. Ze vertellen van de Rietkom, waar ze volkomen veilig en onzichtbaar zullen zijn, van Thijs, die hen zal bewaken en die de kleintjes wil leren schaatsen; ze praten honderduit en laten ook de schaatsen zien die ze al voor de meisjes hebben opgezocht. En langzaam verandert de stemming van de Cohens. Zij weten maar al te goed, hoeveel hun kinderen al jarenlang hebben gemist en ze kennen „ome Thijs” voldoende om te beseffen dat hij als een echte waakhond op Rachel en Tirza zal letten. Aarzelend geven ze tenslotte toe, omdat ze hun lievelingen zo graag dit plezier gunnen.


  Moeder roept de meisjes, die nog steeds bij Dirkje in de keuken zijn. Ze zijn wild van blijdschap en opwinding, als ze horen wat er gaat gebeuren. Als dollen dansen ze de kamer rond en het duurt een hele tijd voor ze voldoende tot kalmte zijn gekomen om de schaatsen te passen.


  Die blijken gelukkig goed te zitten. De kleintjes zijn al volop aan het fantaseren. Zij geloven stellig dat ze de kunst in een wip zullen leren en dan als hele bazen over het ijs zullen zwieren.


  Ook de familie De Groot en Dirkje worden nu ingelicht. Erg gelukkig zijn ze niet met het plan, maar als ze zien hoe opgetogen de kinderen zijn, doen ze er het zwijgen maar toe. Het middageten wordt vroegtijdig opgediend. Dan krijgen Rachel en Tirza de warmste kleertjes aan die ze hebben. Veel bijzonders is het niet, maar ze zullen allicht toch geen kou lijden.


  De oude boer heeft kans gezien, de schaatsen wat te slijpen. Ze krijgen ook een afgedankte keukenstoel mee. Die kan te pas komen voor de kleintjes, om er op schaatsen achteraan te krukken. Dan gaat het viertal welgemoed op weg, nagezwaaid door al de anderen, die blij zijn en tegelijk bezorgd. Het wordt een prettige wandeling. De beide meisjes zijn uitgelaten van blijdschap en praten zo druk als een paar kwetterende spreeuwen. Het weer is zacht en zonnig en overal ligt als een witte sprei de ongerepte sneeuw.


  Rachel en Tirza gaan al gauw aan het sneeuwballen gooien, tot hun kleine handen vuurrood zijn en pijnlijk gaan tintelen. Dan is het plezier er wel af.


  Gelukkig duurt die pijn niet al te lang. Na een poosje trekt hij weg en hebben ze heerlijk warme handen. Daan en Sietze voelen terdege hun verantwoordelijkheid. Ze letten niet alleen op de meisjes, maar houden ook de omgeving scherp in het oog. Bij het minste teken van onraad zullen ze omkeren. Hun blikken speuren de bosrand af, de weinige wegen, het kanaal met de brug, elke plek waarlangs de vijand kan opdagen. Maar er is geen spoor van gevaar. Het winterse landschap is verlaten. Alleen een paar grijze kraaien scharrelen rond op het veld en heel in de verte is een boer op zijn erf aan het werk. De molen staat als een trouwe wachter op zijn post en de wieken hebben de normale stand, die „veilig” betekent. Geleidelijk naderen ze het grote moeras. Ze kunnen er nu gemakkelijker komen dan anders, want overal is de grond hard bevroren, zodat ze niet naar begaanbare paadjes hoeven te zoeken. Ze steken gewoon de anders zo drassige weilanden over, recht naar de plek waar een smalle ingang is tussen wilgenstruiken en rietpollen.


  Weldra zijn ze in de dichte begroeiing verdwenen. De jongens voelen zich nu toch een stuk geruster. Hier kan niemand hen zien; hoogstens de waarnemers hoog in de molen, maar daarvan is geen kwaad te vrezen.


  Vijf minuten later bereiken ze de afgesproken plek, waar Thijs op hen staat te wachten. Het stuurse gezicht van de stroper verandert totaal als hij Rachel en Tirza ziet, die met een juichkreet „ome Thijs” in de armen vliegen. Een ogenblik schijnt hij de jongens totaal te zijn vergeten in de blijdschap over dit weerzien, maar al gauw vindt hij zijn gewone houding terug. Hij laat de meisjes los en wendt zich tot Daan en Sietze. „Ik ga voorop, Tirza loopt achter mij, vervolgens Daan, dan Rachel, en Sietze sluit de rij. Goed opletten waar je loopt en niet vallen!”


  Dan draait hij zich om, lenig tussen de ruige riet- en struikenwereld doorglippend.


  De anderen lopen vlak achter hem, in de voorgeschreven volgorde. Zo nu en dan kijkt de stroper even achterom. Hij regelt blijkbaar zijn gang naar de kleintjes, zodat ze hem kunnen bijhouden. Sietze draagt de oude keukenstoel. Daan heeft de schaatsen.


  De jongens hebben gedacht, dat ze de plassenwildernis nu al wel vrij goed kenden, vooral omdat ze haar zo vaak vanuit de hoge uitkijkpost in de molen hebben bekeken. Het duurt echter geen vijf minuten of ze weten absoluut niet meer waar ze zijn.


  Dat komt vooral doordat Thijs zich ditmaal niet houdt aan de gewone toegangswegen. Alles is immers hard bevroren. Hij trekt dwars door bruine, ritselende rietlanden, steekt plassen en waterlopen over, glipt onder wilgenbossen door, alles zonder een ogenblik te aarzelen. Zijn enige zorg is blijkbaar de weg zó te kiezen dat het lopen voor Rachel en Tirza niet al te moeilijk wordt.


  


  Nu, de kleintjes houden zich dapper, maar ze zijn het lopen niet erg gewend en komen anders bijna nooit buiten. In deze geheimzinnige wildernis vinden ze het na een poosje toch wel griezelig en als Tirza een keer komt te vallen, staat het huilen haar nader dan het lachen. Ome Thijs helpt haar vlug overeind en weet haar weer op te monteren. Hij gaat het nu ook wat kalmer aan doen. In plaats van de kortste weg door de dichte begroeiing te kiezen, volgt hij een brede, kronkelende waterloop. Hij heeft de twee meisjes nu aan de hand en maakt allerlei grapjes, zodat de kinderen het al gauw uitschateren van plezier en ook Daan en Sietze vaak in de lach schieten. De bevroren watergang wordt steeds smaller. Hij maakt opeens een scherpe bocht en mondt dan uit in een tamelijk grote, cirkelvormige ijsvlakte, die aan alle kanten door riet en struiken is omgeven.


  „Dit is de Rietkom”, zegt Thijs. „Hier gaan we schaatsen”. De jongens zien dadelijk hoe bijzonder geschikt deze plek is. Ze ligt diep verborgen in de wildernis, helemaal in de luwte. Thijs heeft met een bezem alle sneeuw weggeveegd en het prachtige, vlakke ijs van de Rietkom ligt stil te blinken in de zonneschijn. Mooier kan het al niet.


  Thijs bindt de kleintjes zorgvuldig de schaatsen onder en zet dan zichzelf op de gladde ijzers. Daan en Sietze zijn inmiddels ook gereed gekomen. Het schaatsfeest kan beginnen. Rachel en Tirza merken al heel gauw dat het lang niet zo vlot gaat als ze wel hebben gedacht. Gelukkig is ome Thijs er om ze te helpen.


  Hij pakt beurtelings een van de kleintjes beet om ze de eerste streken op de schaats te leren, terwijl de ander achter de oude keukenstoel aan krabbelt.


  Daan en Sietze hebben geen hulp nodig, maar ze bewegen zich eerst toch tamelijk stijf en onwennig. Zij hebben vroeger wel leren schaatsen, maar de laatste jaren is er niets meer van gekomen, zodat ze echt de slag weer te pakken moeten krijgen. Geleidelijk gaat het beter. Ook de meisjes maken vorderingen, vooral door de onophoudelijke hulp en aanmoediging van ome Thijs, die alles doet om ze de kunst bij te brengen. Voor de zoveelste keer verbazen Daan en Sietze zich over de liefdevolle zorgvuldigheid die deze rauwe kerel, deze mensenhater, betoont tegenover de twee Joodse kinderen. Daan meent er iets van te begrijpen. Rachel en Tirza zijn uitgestotenen uit de maatschappij, in nog sterkere mate dan Thijs zelf, en zij zijn het buiten hun eigen schuld, wat van de stroper niet helemaal gezegd kan worden. Thijs heeft een hekel aan bijna iedereen en nu bovenal aan de Duitsers, maar aan deze twee vervolgde en opgejaagde kleintjes, die zelf niet beseffen waarom ze jachtwild voor de vijand zijn, kan hij zijn liefde kwijt.


  Het wordt een fijne middag. Als de kleintjes moe worden, neemt Thijs ze een poosje op schoot, tot ze er weer tegen kunnen. Met Daan en Sietze gaat het steeds vlotter, zodat ze geweldig veel plezier hebben. Tegen Thijs kunnen ze echter lang niet op. Als de stroper een enkele keer een paar baantjes alleen rijdt, ontpopt hij zich als een ware schaatsacrobaat.


  


  De tijd vliegt voorbij. De jongens zijn een poosje al het gevaar en al de ellende van de bezettingstijd vergeten. Ze genieten onbezorgd.


  Ook Thijs is voor zijn doen opgewekt en blij, maar hij voelt toch zijn verantwoordelijkheid en blijft zowel de tijd als de omgeving in het oog houden.


  De meisjes zijn nu zover dat ze zonder hulp al een klein eindje kunnen voortkrukken zonder te vallen. Thijs, Daan en Sietze kijken glimlachend toe en roepen aanmoedigende woorden.


  Dan komt er opeens een vage onrust over de stroper. Hij weet zelf niet wat hem ertoe brengt, zich snel om te keren en naar de molen te kijken.


  De wieken hebben de normale stand. Net wil Thijs zich gerustgesteld weer omdraaien, als plotseling het molenkruis in beweging komt. Tergend langzaam beginnen de machtige wieken te draaien. Na enkele seconden stoppen ze weer. Ze staan nu in de rouwstand .... het alarmsein dat de komst van de vijand meldt ....


  3. In doodsgevaar


  Een onbeheerst geluid van schrik en woede komt over de lippen van de vrijbuiter. Daan en Sietze, die nog niets hadden gemerkt, draaien zich nu ook half om en kijken naar zijn gezicht. De door weer en wind gebruinde huid van Thijs is grauwbleek geworden, doordat al het bloed uit zijn gelaat is weggetrokken. Ze volgen de richting van zijn blik en schrikken hevig als ze de stand van de molenwieken zien. Eer ze iets kunnen zeggen komt Thijs in actie. „Blijf hier wachten!” bijt hij de jongens toe. Het volgende moment schiet hij met lange streken als een pijl uit een boog over het gladde ijs van de Rietkom. Hij verdwijnt in één van de weinige waterlopen die toegang geven tot de plas. Vijftig meter verderop is een plek waar de bodem zich verheft. Daar staat een vrij hoge boom, die de stroper al wel vaker als uitkijkpost heeft gediend. Hij is gemakkelijk te beklimmen en Thijs neemt zelfs niet de moeite om zich van zijn schaatsen te ontdoen. Met zijn gespierde armen trekt hij zich op. Zijn voeten vinden steun op de zijtakken. Weldra is hij zo hoog dat hij het hele winterse landschap kan overzien.


  De winterzon staat al laag, maar het is nog volkomen helder en de bijzonder scherpe ogen van de stroper kunnen kilometers ver alles waarnemen wat zich op het besneeuwde landschap beweegt.


  Het is nog erger dan hij heeft gevreesd. Hij ziet vier Duitse overvalwagens, die van verschillende kanten naderen. Eén rijdt over de straatweg langs het kanaal en draait net linksaf over de neergelaten brug. Twee andere komen over landwegen en een vierde hobbelt dwars over de hard bevroren velden. Ze volgen allemaal verschillende richtingen, maar hebben hetzelfde doel: de uitgestrekte riet- en waterwildernis, die in normale omstandigheden een vrijwel ondoordringbare schuilplaats vormt, maar die nu hard bevroren is ....


  De stroper heeft een goed verstand en ditmaal werken zijn hersens sneller dan ooit. Hij begrijpt precies de bedoeling. Die overvalwagens zitten stikvol S.S.-ers en Gestapomannen.


  
    
      
    
  


  Ze gaan het grote moeras omsingelen en systematisch doorzoeken. Dat is de wraak van de Duitse commandant, die een half jaar zijn tijd heeft afgewacht!


  Opeens ziet hij nog een auto, kleiner en sneller. Een luxe personenwagen van de moffen, die in razende vaart naar de molen rijdt en daar stopt. Vier kerels in uniform stappen er uit en dringen het molenhuis binnen.


  Nu is er geen twijfel meer mogelijk. Dat zal de commandant zijn met een paar helpers, die vanaf deze uitkijkpost alles kunnen waarnemen.


  De eerste grote overvalwagen heeft inmiddels de rand van het plassengebied bereikt. Hij staat nog maar net stil of de gewapende aanvallers stromen al naar buiten. Ze stellen zich op in een lange rij op onderlinge afstanden van zo’n twintig meter. De stroper knarst op zijn sterke tanden. O, als hij alleen was, zou hij wel een uitweg vinden! Niemand kent de verborgen sluipwegen van deze barre wildernis zoals hij. En als de nood aan de man kwam .... hij heeft een geweer en is een eersteklas scherpschutter. In het uiterste geval zou hij zich schietend en voortsluipend die hele troep van het lijf weten te houden tot de vroege duisternis zou invallen, die hem een nieuwe kans zou geven ....


  Maar hij is niet alleen. Er zijn vier jonge mensen bij hem, die hij zelf in zijn domme overmoed hier naar toe heeft gehaald. Zij kunnen niet wat hij kan. Als de jongens worden gegrepen zullen ze er misschien het leven nog afbrengen, maar de twee Joodse meisjes zullen geen enkele kans hebben. Er komt een rood waas voor de ogen van Thijs. Hij dreigt alle bezinning te verliezen.


  Mét geweld bedwingt hij zich. Hij moet zijn verstand gebruiken om een uitweg te vinden.


  Nog eenmaal tuurt hij rond, heel de omgeving nauwkeurig opnemend. Ook de andere auto’s zijn nu al vrij dicht bij de plaatsen waar ze zullen moeten stoppen. Maar deze wildernis met zijn vele uitlopers, zijn ruigte en zijn doornstruiken is niet zo gemakkelijk te omsingelen en uit te kammen! Thijs is al bezig een ontsnappingsplan uit te stippelen. Zo zal het misschien lukken....


  Hij laat zich zakken, tot hij weer grond onder zijn voeten heeft, bereikt in een paar stappen het ijs en schiet in vliegende vaart terug naar de Rietkom.


  Daar hebben intussen ook Rachel en Tirza begrepen dat er iets niet in orde is. Ze hebben bijna heel hun korte leventje doorgebracht in de schaduw van het gevaar, al begrijpen ze niets van het hoe en waarom. De bleke, verschrikte gezichten van Daan en Sietze spreken voor hen duidelijke taal. Ze hebben angstig hun toevlucht gezocht bij de twee jongens, die hun armen beschermend om de kleintjes hebben geslagen en geruststellende woordjes spreken, al zijn ze zelf dodelijk ongerust. Met enige opluchting zien ze Thijs komen aanstormen. Nu zullen ze tenminste horen wat er precies aan de hand is. Kort en duidelijk vertelt de stroper waar het op staat. „De moffen komen van alle kanten! Ze proberen ons in te sluiten. De boerderij van De Groot kunnen jullie niet meer bereiken. Misschien is er nog een gaatje. Kom mee!” Meteen tilt hij de beide meisjes op. Rachel neemt hij onder zijn rechterarm en Tirza onder zijn linker. Zo schaatst hij weg, de kinderen meedragend alsof het veertjes zijn. Hij steekt opnieuw de plas over en verdwijnt in weer een andere waterloop.


  Sietze en Daan volgen hem onmiddellijk, maar ze hebben grote moeite hem bij te houden, zo snel schiet de stroperover het ijs, ondanks het feit dat hij zijn armen niet kan bewegen en twee vrachtjes meetorst.


  


  Het gaat door een wirwar van kronkelende ijsbaantjes. Ze moeten goed opletten, want er ligt hier een sneeuwlaagje op het ijs en onder die sneeuw bevinden zich soms takken, rietstengels en andere oneffenheden. Daan en Sietze komen beiden een keer te vallen, gelukkig zonder zich ernstig zeer te doen, maar Thijs schijnt elke hindernis te raden en wankelt zelfs niet. Vermoeidheid schijnt hij ook niet te kennen. Opeens stopt hij. „We moeten hier door zo’n honderd meter riet en bosjes kruipen”, zegt hij. „Dan komen we bij een andere watergang, die ons betere kansen biedt. Vlug de schaatsen afbinden!”


  Zelf is hij daar in een ogenblik mee klaar. Bij Daan en Sietze duurt het wat langer. Tirza en Rachel, die zachtjes huilen, kunnen met hun van kou verstijfde vingertjes de knopen niet ontwarren.


  Net als Thijs de kleintjes wil helpen hoort hij in de verte een snauwend Duits commando, dat vlak daarop vanuit een andere hoek wordt beantwoord. Ook ver weg, maar toch een stuk dichterbij dan hij heeft verwacht.


  ’t Is alsof een ijzige hand hem de keel wil dichtknijpen. Zijn knap uitgekiende ontsnappingsplan dreigt te mislukken. De vijanden schijnen precies naar de hoek te trekken waar hij een uitweg hoopte te vinden, terwijl ze hem toch onmogelijk hebben kunnen zien. Hoe kan dat?


  Hij gunt zich geen tijd meer voor de schaatsen van Rachel en Tirza. Een mes uit zijn zak halend snijdt hij de leren banden door. De schaatsen gooit hij achteloos onder een struik, maar als hij ziet hoe sneu en verschrikt de kleine meisjes kijken zegt hij zo opgewekt mogelijk: „Die halen we later weer op”. Zal er ooit nog een „later” zijn voor deze vervolgde stakkertjes? Hij begint er nu zelf aan te twijfelen. Toch volhouden! Hij baant zich, gevolgd door de anderen, een weg door het onland. Zijn gezicht is nu naar de molen gewend. Onwillekeurig kijkt hij er even naar en met een schok van schrik ontdekt hij de val waarin hij gelopen is. Vanuit de nok van de molen wordt gewerkt met seinlichten: rood, blauw, geel en groen, waarschijnlijk voor elke Duitse colonne een aparte kleur. Sterke elektrische lantarens zijn het, die knippersignalen afgeven, morseseinen misschien, of andere afgesproken tekens die de achtervolgers precies inlichten waar hun prooi zich bevindt en hoe ze die kunnen insluiten. Hij spuwt een grimmige verwensing uit, die Daan en Sietze onthutst doet opkijken, maar loopt toch verder. Zijn hersens werken koortsachtig en na enkele ogenblikken heeft hij een nieuw plan gereed.


  Hij weet waar het de Duitse commandant in de eerste plaats om is te doen. Niet om de kinderen die vandaag toevallig bij hem zijn, maar om hem, de man die een half jaar geleden in zijn eentje de hele overval deed mislukken en zelf ongedeerd in het moeras ontkwam. Die officier heeft denkelijk toen al vanuit de molen met zijn kijker de schuilhut ontdekt. Hij heeft als een kat die op zijn prooi loert, zijn tijd afgewacht. Nu, hij zal zijn slachtoffer krijgen, mits de anderen daardoor kunnen ontsnappen.


  Ze bereiken de overzijde van de strook onland. Hier staan ze bij een nieuwe waterloop.


  


  Daan en Sietze willen vlug de schaatsen weer onderbinden, maar Thijs maakt een afwerende beweging.


  „Laat maar! We gaan het anders doen. Ik ga hier naar links en jullie met je vieren naar rechts. ’k Zal jullie wijzen, hoe je moet lopen. Let goed op, want het gaat om je leven!”


  Met een stok maakt hij strepen op de besneeuwde ijsvloer. Het wordt een ruwe schetskaart.


  „Kijk, dit is de watergang waar we nu bij staan. Jullie lopen zó. Daar maakt-ie een bocht naar links. Even verder komt van rechts een zijstroompje. Dat ga je voorbij. Dan volgt een vrij grote plas met twee eilandjes: die liggen hier. Loop tussen die twee door, dan bereik je even later aan de overkant een smal stroompje dat pal rechtuit loopt. Aan weerskanten groeit hoog riet, maar ook heel veel doornstruiken en kreupelhout. Dat is de verste uitloper van het moeras. Helemaal aan het eind loopt die watergang dood. Kruip daar door de bosjes, dan sta je bij het kanaal. Dat steek je over en ook de straatweg die er langs loopt. Ga het veld in — het is daar een beetje heuvelachtig en er staan nogal wat bosjes — en probeer de boerderij van Jaspers te bereiken. Daar zullen jullie vannacht wel veilig zijn”. Hij herhaalt de instructies, terwijl hij met zijn stok ook nog eens de lijnen van de schetskaart in de sneeuw volgt. Daan en Sietze knikken, dat ze het hebben begrepen. „Mooi. Dan nemen we nu afscheid. Ik denk wel dat ik de moffen van jullie kan weglokken. Houd je aan de instructies en zorg voor de kleine meisjes!”


  De stroper bukt zich en kust Rachel en Tirza op beide wangen. „Denk later nog maar eens aan ome Thijs”. Zijn stem klinkt vreemd schor, maar hij weet zijn gezicht in bedwang te houden. De meisjes begrijpen niet goed wat er gaande is, maar klemmen zich toch aan hun beschermer vast en willen niet dat hij weggaat. Na een ogenblik maakt Thijs daar vastberaden een eind aan. Elke seconde is kostbaar! „Daan en Sietze passen op jullie. Nu lief met ze meegaan en vlug lopen!”


  Zich tot de jongens wendend vervolgt hij: „Jullie steken hier de watergang dwars over. Aan de overkant hurk je neer achter de rietzoom, zodat je vanuit de molen niet te zien bent. Wacht dan tot ik ben weggereden en tel vanaf dat ogenblik langzaam tot honderd. Daarna is het jullie beurt om weg te gaan. Loop een beetje gebukt en zorg er zo goed mogelijk voor dat die spionnen boven in de molen jullie niet zien”. Nu eerst begrijpen Daan en Sietze zo ongeveer hoe de vork in de steel zit. Ze ontdekken opeens de seinlichten. Daan wil nog wat zeggen, maar de stroper legt hem bars het zwijgen op. „Vooruit, naar de overkant, en precies doen wat ik gezegd heb! ’t Is de enige kans!”


  Ze gehoorzamen, steken over en hurken neer achter het riet. Thijs blijft achter en bindt snel zijn schaatsen weer onder. Dan gaat hij recht overeind staan. Hij lacht naar het viertal dat zich bevend van kou en angst schuil houdt. Nu rijdt hij weg, rechtop en sierlijk, met forse streken, maar niet zo snel als hij wel kan. Hij doet geen enkele poging om zich schuil te houden, maar schijnt het er eerder op toe te leggen dat de vijand hem goed kan waarnemen.


  Daan begint langzaam hardop tot honderd te tellen. Zijn stem hapert soms en hij worstelt tegen zijn tranen, want hij weet nu dat Thijs zich gaat opofferen om hun leven te redden. Sietze richt zich uiterst voorzichtig enigszins op, tot hij tussen de wuivende rietstengels door de molenkap en het bovenste venster kan zien. De seinlichten zijn druk aan het knipperen. Er worden blijkbaar nieuwe aanwijzingen gegeven .... „Honderd”, zegt Daan met een snik in zijn stem. ’t Lijkt net verstoppertje spelen en tot honderd tellen, maar het is bittere ernst, een spel op leven en dood ....


  Ze lopen snel weg naar de kant die Thijs heeft gewezen, vlak langs de rietzoom, de jongens half gebogen, de kleine meisjes gewoon rechtop.


  


  Ook Thijs heeft de nieuwe signalen waargenomen. Er komt een trek van grimmige voldoening op zijn gezicht en hij gaat nog wat meer uitdagend rechtop rijden. Snauwende Duitse commando’s klinken van achter het riet. De donkere ogen van de stroper flikkeren. „Kom maar op, moffentuig, ik lust jullie rauw!” schreeuwt hij. Meteen slaat hij linksaf, een andere waterloop in, die hem in de buurt zal brengen van de vijandelijke troep die het grootste gevaar oplevert voor de vluchtende kinderen.


  De jagers hebben hun prooi blijkbaar gezien of gehoord. Er wordt op hem geschoten, maar van raak schieten is voorlopig geen sprake. Tartend blijft Thijs zich ophouden in de nabijheid van zijn achtervolgers die in hun plompe spijkerlaarzen moeizaam voortploeteren door de bevroren wildernis. Hij schreeuwt hun uitdagingen toe die hen razend maken van woede, maar als ze harder proberen te lopen komt de een na de ander lelijk te vallen. Dat vermindert hun boosheid niet, maar maakt hen wel voorzichtiger.


  Thijs heeft het grote voordeel dat hij deze doolhof van land en water, riet en struiken kent als niemand anders. Hij weet precies wat hij kan wagen en hij waagt veel! Soms vliegt een kogel hem rakelings voorbij. Dan voert hij zijn snelheid weer wat op. Voorover buigend glipt hij weg achter de dichte begroeiing, om via een kruisend ijsgangetje ergens anders weer op te duiken.


  Het lijken staaltjes van levensgevaarlijke bluf, maar Thijs weet precies wat hij doet en waarom hij het doet. En hij bereikt zijn doel. De Duitsers worden weggelokt uit de buurt van de kinderen. De kans dat de vier zullen ontsnappen wordt steeds groter. Uit de molen wordt nog steeds geseind. De stroper beseft heel goed, dat daarmee de andere groepen die aan deze mensenjacht deelnemen, ook op hem af worden gestuurd. De ring van de omsingeling zal zich nu al wel hebben gesloten. Zijn eigen kans is verkeken, maar hij zal vechten tot het uiterste. Nu het eerste deel van zijn plan vermoedelijk is geslaagd, verandert hij van tactiek. In vliegende vaart jaagt hij voort over het ijs. Hij moet zijn enige bolwerk, de schuilhut, bereiken eer hem de weg wordt afgesneden. Daar is ook zijn geweer en hij zal het weten te gebruiken!


  Hij ijlt voort over de bevroren plassen en waterlopen. Soms hoort hij geruchten van de vijand, maar hij stoort zich er niet aan.


  Daar is het eiland. Hij remt scherp af, ontdoet zich snel van zijn schaatsen en volgt een sluippaadje naar de hut. Drie minuten later zit hij in zijn laatste vesting.


  


  Vier angstige, opgejaagde mensenkinderen bewegen zich snel over het besneeuwde ijs. Met schuwe blikken kijken ze om zich heen, doodsbang dat hun vervolgers plotseling zullen opduiken.


  Ook Rachel en Tirza beseffen nu wel zo ongeveer het gevaar. Ze hebben van nabij al een paar keer de snauwende Duitse commando’s gehoord. Ze weten dat boze mannen hen kwaad willen doen. Ze rillen van angst en kou maar raken niet in paniek. Al jarenlang hebben ze in de schaduw van het gevaar geleefd; ’t is nu alleen een beetje erger dan anders. Daan en Sietze houden ook de molen in de gaten. Ze proberen uit het gezicht te blijven van de spionnen met hun knipperlichten, maar niet altijd bieden het riet en de struiken voldoende dekking.


  Eenmaal zijn de opgewonden mannenstemmen zo dichtbij, dat het viertal vol schrik de ijsbaan verlaat en wegkruipt in het kreupelhout aan de kant.


  Op nog geen honderd meter afstand trekt een troep mensenjagers voorbij. Daan zit wanhopig te bedenken dat al dit verstoppen niets kan helpen. Als de kerels zo dadelijk voetstappen in de sneeuw zien, behoeven ze alleen deze sporen maar te volgen. Dan is er geen ontkomen aan ....


  Uit zijn angstig hart stijgt een gebed op, een schreeuw tot God om hulp en uitredding.


  


  Er komt redding. De achtervolgers komen wel terecht op dezelfde bevroren waterloop, maar op de voetstappen letten ze niet. Ze laten zich geheel leiden door de lichtseinen uit de molen.


  Even later klinken er geweerschoten. Een ander groepje heeft Thijs in het oog gekregen en probeert vruchteloos de behendig zwenkende en wegduikende stroper neer te schieten. De vier in het kreupelhout horen het en begrijpen wel zo ongeveer wat er gaande is. Daan en Sietze snappen ook heel goed dat Thijs zich waarschijnlijk opzettelijk blootgeeft om de vijand naar zich toe en van hen weg te lokken. Zijn tactiek heeft succes. De stemmen verwijderen zich en de vier schuilvinken kunnen weer geruster ademhalen, al blijft angst om het lot van Thijs hen kwellen.


  „We gaan verder”, zegt Sietze zacht. Ze rijzen op, verstijfd van kou, en sukkelen moeizaam voort, proberend zich te herinneren hoe ze volgens de ontvangen aanwijzingen precies moesten gaan. Maar de angst en de zenuwen spelen hun parten. Bij een tweesprong beginnen ze te aarzelen. Ze nemen de rechts afslaande waterloop en komen na een poosje terecht in een wirwar van ijsgangen en rietkragen, waar ze geen weg in weten.


  Ze zijn verdwaald. De twee meisjes beseffen het niet en mogen het ook niet weten. Daan en Sietze kijken elkaar eens aan en begrijpen elkaar zonder woorden. Kalm blijven en doorgaan! Sietze wijst naar de zon, die al heel laag staat. „Daar is het zuidwesten. Als we steeds die kant op gaan moeten we bij het kanaal komen”.


  Daan knikt. De zon zal hun kompas moeten zijn.


  4. Het hoogste offer


  Zodra zijn ogen zijn gewend aan het halfduister van zijn schuilhut loopt Thijs naar de kast waarin hij zijn munitie heeft geborgen. Hij laadt zijn geweer en steekt de rest van zijn patronen bij zich.


  De luiken voor het venster laat hij gesloten. Er zitten in de primitieve houten hut voldoende kijkgaten waardoor hij de nadering van zijn vijanden kan waarnemen. Kijkgaten die ook als schietgaten kunnen dienen. Voor dat doel heeft hij ze indertijd ook in de wanden geboord. Heeft hij toen echt geloofd dat hij ze ooit zou moeten gebruiken? Hij weet het eigenlijk zelf niet. Maar nu is het dan zo ver.


  Hij zet alles opzij wat hem in de weg zou kunnen staan bij het zich snel verplaatsen van het ene schietgat naar het andere en treft alle voorbereidingen om zijn positie zo sterk mogelijk te maken.


  Hoe het zal aflopen weet hij. Hij zal misschien een paar aanvallen afslaan en wat Duitsers neerschieten, maar tenslotte zal de overmacht hem de baas worden. Levend hem in handen krijgen .... dat zal ze niet gelukken! Hij heeft nog een taak: die gehate mensenjagers zó lang bezig houden, dat Rachel en Tirza en de beide jongens ver genoeg zullen zijn om te ontsnappen.


  Van buiten klinkt verwijderd stemmengerucht. Snel legt hij nog een paar oude dekens op de grond. Dan gaat hij liggen bij het kijkgat dat hem het meeste uitzicht biedt op de plek waarlangs de vijand vermoedelijk zal naderen. Hij moet zich half oprichten om erdoor te kunnen kijken. Met grimmige voldoening bedenkt hij, hoe goed het nu te pas komt dat de bodem van de hut een halve meter beneden de oppervlakte ligt. De geweerkogels zullen over hem heenvliegen als hij tijdig dekking zoekt.


  Weer stemmen, dichterbij nu. Er worden bevelen geschreeuwd van verschillende kanten. ’t Is duidelijk dat zijn schuilplaats is ontdekt en dat de Duitsers het eiland omsingelen. Ze volgen blijkbaar de aanwijzingen die ze vanuit de molen krijgen, want zelf kunnen ze de hut nog steeds niet zien. Traag gaan de minuten voorbij. Als Thijs opnieuw zijn oog voor het kijkgat brengt, ziet hij dat het zacht begint te sneeuwen. De lucht is loodgrijs geworden. Hij hoopt dat er een flinke laag zal vallen, dan worden de sporen van de kinderen grondig uitgewist.


  Nu vangen zijn scherpe oren gekraak van takken op. Ze komen! Hij weet precies welk paadje ze volgen en waar ze voor de dag zullen komen.


  Met de vinger aan de trekker wacht hij, volkomen kalm nu. Uniformen schemeren tussen de struiken. Twee mannen betreden de open ruimte, trekken zich haastig terug als ze opeens de hut zien. Te laat. Twee schoten knallen vlak na elkaar en ze zijn beide raak.


  


  Dwars door de besneeuwde doolhof van riet en struiken, ijsvlakten en bevroren waterlopen banen vier tot op het bot verkleumde kinderen zich een weg naar het westen. Vooral de twee kleine meisjes zijn doodmoe, maar voor rusten is er geen tijd. Dan zouden ze trouwens nog kouder worden. Daan heeft Rachel een hand gegeven en Sietze Tirza. Ze doen hun uiterste best om de kleintjes wat op te fleuren en niet te laten merken hoe benauwd ze het zelf inwendig hebben. De zon gaat nu schuil achter loodgrauwe wolken en het begint zacht te sneeuwen. De jongens kijken elkaar even aan. Ze denken beiden hetzelfde. Als het nog erger wordt zullen ze straks niet meer kunnen zien waar het westen is. Dan zullen ze misschien blijven ronddwalen in deze wildernis, tot ze in handen van de vijand vallen ....


  Ze proberen de pas nog wat te versnellen, maar de kleintjes kunnen niet harder en staan op het punt in huilen uit te barsten.


  Uit de verte klinken geweerschoten. Dat kan alleen maar betekenen dat Thijs in gevecht is met de Duitsers. De jongens vermoeden wel dat hij de hut heeft weten te bereiken om zich daar tot het uiterste te verdedigen. Eén ding is zeker: in hun eigen omgeving merken ze niets meer van mensenjagers. Thijs heeft ze allemaal naar zich toe gelokt. Hij offert zijn leven om hen te redden.


  Daan slikt een brok uit zijn keel weg. Zij moeten nu ook flink zijn en zorgen dat de kleintjes hier veilig uit komen. Ze kunnen haast niet meer, de stakkerds, maar ze moeten hun angst en ellende vergeten.


  „Tirza, geef mij ook maar een hand, dan zal ik jullie een heel mooi verhaal vertellen”. Tegen Sietze zegt hij zacht: „Let jij op de richting, dan houd ik de meisjes bezig”. Nog nooit heeft zijn hoofd zo weinig naar vertellen en fantaseren gestaan, maar het móét. En het gelukt ook. Schijnbaar opgewekt begint hij aan een dolle vertelling, waarin mensen en dieren de gekste avonturen beleven. Hij slaagt er zowaar in, Rachel en Tirza aan het lachen te krijgen. Ze vergeten hun omgeving en lopen nu ook sneller.


  Sietze gaat voorop en geeft de weg aan. Het begint harder te sneeuwen, maar scherp speurend weet hij toch de iets lichtere plek in het oog te houden, die verraadt waar de zon zich bevindt. Een paar keer buigt een watergang te veel af. Dan moeten ze door riet en kreupelhout ploeteren om de westelijke richting te blijven volgen, maar zo gauw als het kan gaan ze over het ijs verder.


  Daan vertelt maar en de kleintjes genieten. Zelfs Sietze luistert vol heimelijke bewondering en ook Daan zelf heeft er nu plezier in. Zo schieten ze hard op.


  


  Thijs blikt met grimmige tevredenheid door het schietgat. Twee vijanden zijn buiten gevecht gesteld. Een ervan blijft bewegingloos liggen. De andere ziet, hoewel gewond, nog kans om terug te kruipen in de beschutting van het struikgewas. Voor een ogenblik zit de schrik erin bij de belegeraars. Die vreemde vrijbuiter is gevaarlijker dan ze hebben gedacht. De aanvoerders overleggen. Thijs hoort vaag het gemompel van stemmen, maar kan niets verstaan. Nu worden er halfluid enkele commando’s gegeven. Even later klinkt gekraak van takken en geritsel van struiken.


  De stroper knikt. Dit is precies wat hij heeft verwacht. Ze gaan hem omsingelen, en dan zullen ze wel proberen de hut zo lang met kogels te doorzeven tot ze hun prooi gedood hebben. Hij verplaatst zich nu vlug van het ene kijkgat naar het andere om de bewegingen van zijn tegenstanders zo goed mogelijk te volgen. Driemaal lost hij vanuit verschillende hoeken een schot. Aan de kreten die opstijgen hoort hij dat minstens één daarvan raak is geweest. Daarna worden de vijanden voorzichtig. Kruipend en schuifelend bewegen ze zich voort. Zo duurt het vrij lang eer de omsingeling is voltooid, maar tenslotte gelukt het. Dan begint de beschieting. Kogels boren zich sissend en fluitend een weg door de hut.
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  Een machinegeweer is in stelling gebracht en begint te ratelen. De omsingelaars moeten geducht oppassen, elkaar niet te raken.


  Thijs ligt plat op de dekens in zijn veilige loopgraaf. Geen kogel die hem treft. Hij luistert scherp en let op de vele kogelgaten in de wanden, om zo goed mogelijk de plaats te bepalen waar de aanvallers zich hebben verborgen. Als tenslotte de beschieting wordt gestaakt is het zijn beurt. Hij sluipt snel naar een van de schietgaten en vuurt een paar keer achter elkaar naar de mitrailleur in het kreupelhout. Dan duikt hij weg. ’t Is maar net op tijd. Een kogel snort rakelings langs zijn hoofd. Van alle kanten wordt weer geschoten, maar het machinegeweer zwijgt voorlopig.


  Het begint harder te sneeuwen. Hij moet nu scherp opletten De vijand zou onder de dekking van de sneeuwbui, die het zicht belemmert, een stormloop kunnen wagen op de hut.
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  Nog wordt er geschoten, maar in veel trager tempo nu. Hij moet nu weten wat er buiten wordt uitgespookt. Snel richt hij zich op. Net wat hij vreesde: van verschillende kanten kruipen soldaten over de besneeuwde open ruimte, onder dekking van het geweervuur dat anderen afgeven, die over hen heen schieten. Razendsnel gaat Thijs te werk. Hij richt het geweer, vuurt een paar schoten af, rent naar de tegenovergestelde wand en doet daar hetzelfde. Net als hij in zijn veilige dekking wil terugvallen om opnieuw te laden, treft een vijandelijke kogel zijn linker bovenarm. Zijn pijn verbijtend laat hij zich zakken. De kogel is dwars door de arm gegaan, maar heeft het bot niet geraakt. ’t Is enkel een diepe vleeswond die hevig bloedt. Hij gunt zich geen tijd om het bloed te stelpen. Eerst het geweer opnieuw laden, voor hij misschien spierkramp in de gewonde arm krijgt. Nu kan hij de vingers van zijn linkerhand nog gebruiken. Hij duwt zijn laatste patroonhouder in het magazijn. Nog een paar schoten straks, dan is het gebeurd. Als hij zich weer opricht ziet hij met voldoening dat zijn tegenvuur toch succes heeft gehad. De aanvallers hebben zich weer in het kreupelhout teruggetrokken. Nu kan hij even aandacht wijden aan zijn gewonde arm. Met een afgescheurde reep katoen probeert hij de wond te verbinden en het bloeden te stelpen. Het lukt maar half, omdat hij alleen zijn rechterarm kan gebruiken. Het verband is al helemaal rood gekleurd eer het goed zit. Enfin, het bloeden wordt toch al wat minder. ’t Komt er ook weinig meer op aan, bedenkt hij. Zijn leven is zo goed als voorbij. Een verknoeid leven, en nu moet hij voor God verschijnen. Zijn oude moeder heeft hem, toen zij nog leefde, vaak gewaarschuwd. Zij las hem soms ook voor uit de Bijbel, maar hij heeft nooit willen luisteren, en nu is het te laat ....


  Dan is het alsof hij de bevende oude stem weer hoort, die het verhaal leest van de moordenaar aan het kruis, die vlak voor zijn sterven zich tot Jezus wendde en wiens gebed terstond werd verhoord. Hij vouwt, liggend op de oude deken, zijn handen. Moeizaam vormen zijn lippen de woorden van een smeekgebed, dat recht uit zijn hart komt en opstijgt tot Gods troon.


  


  Het machinegeweer begint weer te ratelen. De kogels zijn alle op één plek gericht. De houten wand wordt daar doorzeefd en verpulverd, tot een plank loslaat.


  Thijs heeft bevreemd geluisterd. Wat willen die kerels? De hele hut plank voor plank in elkaar schieten? Nu, dan zullen ze nog wel een poosje werk hebben!


  Nog eenmaal gaan zijn gedachten terug naar Rachel en Tirza en de beide jongens. Die zullen nu wel in veiligheid zijn. Zijn plan is toch gelukt.


  De mitrailleur is opgehouden met schieten. Net wil hij zich oprichten om het terrein te verkennen als twee doffe bonzen tegen de buitenwand klinken. Vlak daarop barsten de beide op de planken afgeketste handgranaten uiteen. Enkele scherven en splinters vliegen door de wand, zonder hem te deren. Nu begrijpt Thijs de opzet van de vijanden. Ze willen een handgranaat door de opening gooien, zodat deze in de hut explodeert. De eerste keer was het nog net mis, maar binnen een paar ogenblikken zal het wel gelukken, en dan is het afgelopen. Nog eenmaal kan hij ze misschien een ogenblik afschrikken.


  Hij weet immers waar de vijand zich moet opstellen om op het gat in de hut te mikken. Hij kruipt naar een schietgat en heft moeizaam het geweer. Zijn linkerarm kan hij bijna niet meer gebruiken.


  Zorgvuldig mikkend verschiet hij zijn laatste kogels op de onzichtbare vijand in het kreupelhout. Of het raak is weet hij niet. In elk geval zullen de aanvallers nu wel even uitkijken. Het sneeuwen is opgehouden en de avondzon straalt nog een moment in volle glorie. Als Thijs weer neerzakt op de deken grijpt een vreemd heimwee hem aan. Hij heeft geen kogels meer. Nog een minuut misschien, dan zal een naar binnen vliegende granaat hem doden.


  Nee, hij wil niet als een vos in zijn hol worden afgemaakt. Hij wil nog eenmaal de buitenlucht inademen, en in vrijheid sterven!


  Hij staat op, maakt de deur los, doet hem open en springt naar buiten. In twee stappen bereikt hij een kleine verhoging. Daar staat hij, fier rechtop. De zon straalt boven de prachtige, wit besneeuwde wildernis. Thijs breidt zijn armen uit, als een laatste groet aan dit land, zijn land. Dan knallen van alle zijden de schoten van de vijand, die een paar seconden verbluft heeft gewacht. De vrijbuiter valt voorover en blijft roerloos liggen.


  5. Een nieuwe schuilplaats


  Vier opgejaagde zwervers dolen in de sneeuwjacht door het bevroren moeras, dat zich eindeloos schijnt uit te strekken. Daan spint voort aan zijn verhaal. Hij verzint de malste avonturen om de aandacht van de kleintjes af te leiden van de ellende waar ze middenin zitten. Maar het gaat te lang duren. De sneeuw slaat hem kil in het gezicht en de meisjes klappertanden van de kou.


  Voor Sietze wordt het steeds moeilijker om de goede richting te vinden. De jongens voelen zich akelig, maar ze houden zich goed om Rachel en Tirza. In de verte wordt druk geschoten en horen ze ook het ratelen van een machinegeweer. Hoe is het mogelijk dat Thijs nog steeds standhoudt tegen de overmacht! De met ijs bedekte geul buigt af naar het noorden. Dat is de uitweg niet. Ze moeten zich voor de zoveelste keer een pad banen door het kreupelhout. Takken zwiepen hen in het gezicht en laten hun sneeuwlast op de kleintjes glijden. Ze moeten nu achter elkaar lopen. Daan kan zo niet vertellen .... Tirza laat zich opeens in de sneeuw vallen en begint te huilen. „Ik ben zo moe en zo koud! Ik wil naar huis!”


  Haar zusje kan zich ook niet meer goed houden en klemt zich snikkend aan Daan vast. De jongens zijn bijna radeloos. „„Stil maar, we zijn er nu haast”, probeert Sietze te troosten. Hij gelooft het zelf niet.


  


  Dan houdt plotseling het sneeuwen op. De lucht wordt lichter. Sietze richt zich op en ontdekt dat ze bijna weer bij een watergang zijn die precies in de goede richting schijnt te lopen. Hij vergeet zijn eigen vermoeidheid, beurt Tirza op, klopt de sneeuw van haar kleertjes en neemt haar op de arm. Zo baant hij zich door het hier wat dunner wordende kreupelhout een weg naar het ijs. Aangemoedigd door dit goede voorbeeld doet Daan met Rachel hetzelfde.


  Als ze de watergang hebben bereikt, komt de avondzon van achter de snel wegtrekkende wolken tevoorschijn. Ze kunnen de smalle, rechte geul helemaal overzien. De jongens kijken elkaar verrast aan. Dit moet de weg zijn die Thijs bedoelde! Ginds houdt het moeras op. Binnen vijf minuten zullen ze bij het kanaal zijn. Ze nemen de meisjes weer aan de hand en stappen snel voort in de zonneschijn.


  Ver achter hen klinkt plotseling een salvo van geweerschoten. Dan wordt het stil. Op dat moment bereiken de vier de plek, waar de geul vlak bij het kanaal eindigt. „We zijn gered” zegt Daan zacht. Sietze knikt. De jongens zijn blij en dankbaar en tegelijk intens verdrietig, want ze vermoeden wat zich in het centrum van het grote moeras heeft afgespeeld. Maar het is nu niet de tijd om zich aan zulke gevoelens over te geven. Het laatste stuk van de weg moet nog worden afgelegd.


  Ze steken het bevroren kanaal over, klimmen tegen de wal op, kruisen de straatweg en zoeken een pad door het golvende terrein, dat zich daarnaast uitstrekt. Dat valt niet mee, want de zon zakt snel weg achter de horizon en de sneeuw heeft alles met een bedrieglijk kleed overdekt.


  Sietze heeft een tak gevonden. Hij loopt voorop. Als hij het pad niet vertrouwt, peilt hij voorzichtig de sneeuwlaag om kuilen en greppels te vermijden. Hard schieten ze niet op. Ze zijn allemaal doodmoe en verkleumd en het wordt nu snel donker. Op het heuvelachtiger wordende terrein zijn veel bosjes, die ze moeten ontwijken en die het uitzicht belemmeren. De jongens kennen de boerderij van Jaspers wel, waar ze onderdak hopen te vinden, maar ze komen nu van een heel andere kant dan gewoonlijk en door sneeuw en duisternis is het landschap bijna onherkenbaar geworden.


  Ze zwoegen tegen een lange heuvelhelling op, de meisjes met zich meezeulend. Als ze hijgend de top bereiken, zien ze het hoge, donkere dak van de hoeve vaag tegen de avondhemel afsteken. Het is zelfs dichterbij dan ze gedacht hebben. Tien minuten later betreden ze het boerenerf. Een hond begint woedend te bassen. De meisjes rillen van schrik. Gelukkig blijkt het dier vast te zitten, maar het blijft vreselijk te keer gaan. Ze strompelen naar de voordeur en bellen. Er wordt niet opengedaan. Sietze loopt langs de zijgevel. De ramen zijn op Duits bevel verdonkerd, maar hij vindt toch een heel klein lichtkiertje. Waar licht brandt zullen ook wel mensen zijn. Hij klopt op de ruit en roept: „Wilt u alstublieft opendoen? We zijn helemaal verkleumd”.


  Er klinkt gestommel in de kamer. „We komen!” roept een stem. Even later wordt de voordeur geopend door een forse man. Hij heeft een „knijpkat”, een kleine elektrische handdynamo, in de hand, waarmee hij even een straaltje licht werpt op het viertal. „Goedvolk. Kom maar verder” bromt hij, terwijl hij de deur ver open doet.


  Ze stappen de gang in. De deur wordt weer zorgvuldig gesloten. ’t Is Jaspers zelf die hen heeft binnengelaten. Hij komt wel eens bij de familie De Groot en heeft de jongens herkend, terwijl hij denkelijk ook wel zal vermoeden wie de meisjes zijn. Hij gaat hen voor, de lange gang door, terwijl hij zich verontschuldigd dat hij niet dadelijk heeft opengedaan. Hij heeft al een hele tijd uit de verte horen schieten. Er is tegenwoordig veel kwaad volk bij de weg. Daarom heeft hij even gewacht en geaarzeld.


  Daan en Sietze snappen best, wie Jaspers bedoelt met „kwaad volk”. De boer is bang geweest voor een Duitse overval. Hij zal wel mensen of dingen onder zijn dak hebben die de vijand niet mag zien.


  Een ogenblik later stappen ze een grote, verwarmde woonkeuken binnen. Daar zit de boerin aan tafel met vijf jonge kinderen. Zij is klein en blond, heel anders dan haar grote, donkere man, maar uit haar gezicht spreken flinkheid en energie. Van de kinderen zit de jongste nog in de kinderstoel. De oudste, een meisje, heeft ongeveer de leeftijd van Daan en Sietze. Het gezin is juist aan de maaltijd. Er staat een grote schaal met aardappelpuree op de tafel te dampen, er is eigen gebakken brood en ook pap, maar als de vier van kou en ellende bibberende vluchtelingen binnenkomen wordt aan eten vooreerst niet meer gedacht.


  „Ach stakkers, wat zien jullie eruit!” zegt de boerin medelijdend. „Jongens, gaan jullie maar bij de kachel zitten om te ontdooien, dan zal ik voor de meisjes andere kleren zoeken”. Ze neemt Rachel en Tirza mee.


  Daan en Sietze schuiven bij de kachel, die met hout en turf wordt gestookt. Na alle angst, koude en ellende voelen ze zich hier, waar het warm is en waar de spanning van hen wegvalt, opeens merkwaardig suf en uitgedoofd, en vooral doodmoe. ’t Is net of ze met open ogen zitten te dromen.


  


  Jaspers heeft zijn plaats aan het hoofd van de tafel weer ingenomen. Hij ziet wel, hoe zijn onverwachte logés er aan toe zijn en valt hen niet lastig met vragen. „Gerda, geef jij de jongens ook elk maar een bord met eten”, zegt hij tot het oudste meisje.


  Even later zitten Daan en Sietze te eten. Daan heeft eerst gedacht dat hij van de zenuwen geen hap naar binnen zou krijgen, maar dat valt erg mee. De puree, met zowaar nog een stukje spek erbij smaakt uitstekend en ook het brood is heerlijk. Een poos later komt de boerin weer binnen. Rachel en Tirza zijn gewassen en hebben nu andere kleren aan. Ze krijgen een plaats aan tafel en mogen mee-eten. Eerst zijn ze erg stil en verlegen en ook de kinderen van de familie Jaspers zijn onder de indruk van dit onverwachte bezoek. Ze voelen, dat er iets ergs is gebeurd, al weten ze niet wat.


  Alleen de kleine jongen in de kinderstoel trekt zich nergens iets van aan. Hij kraait van pret, slaat wild met zijn paplepel en maakt, met zijn kunstjes en kattenkwaad, de groteren aan het lachen. Als hij het te bont maakt geeft zijn moeder hem een bestraffing. Dan laat hij even het hoofd hangen, alsof hij erg onder de indruk is, maar een minuut later glinsteren zijn ogen al weer ondeugend en komt hij opnieuw in actie, tot groot vermaak van de andere kinderen.


  Het duurt niet lang of zelfs op de gezichten van de Joodse meisjes komt een bleke glimlach. Ze komen echt een beetje bij, na al de emoties en ellende van deze dag. Na de maaltijd moeten de jongste kinderen naar bed. De boerin heeft ook voor Rachel en Tirza een slaapplaats klaargemaakt. De kleine meisjes zijn zó moe, dat ze zich graag naar bed laten brengen en niet meer praten over vader en moeder. Wat later op de avond vertellen Daan en Sietze aan het echtpaar Jaspers wat zich deze namiddag in het moeras heeft afgespeeld: de schaatspartij, de Duitse overval, de vlucht, de lichtseinen uit de molen, de zelfopoffering van Thijs de stroper en de wijze waarop ze tenslotte de boerderij hebben bereikt. De boer en zijn vrouw luisteren met gespannen aandacht. Als Daan — hij heeft meest het woord gedaan, enkele keren aangevuld door Sietze — tenslotte is uitverteld, haalt de boerin een worst uit de kast. De jongens krijgen er elk een stuk van. De goede vrouw heeft medelijden met de knapen en wil ze daarom eens extra verwennen.


  Jaspers zit zwijgend te denken. Tenslotte zegt hij: „Jullie moeten in elk geval vannacht hier blijven, maar als die moffenspionnen in de molen jullie in het gezelschap van Thijs hebben gezien en ook dat je naar deze kant bent gevlucht, dan krijgen we hier morgen of overmorgen toch ook een razzia. De streek wordt hier te gevaarlijk voor onderduikers. Enfin, we zullen wel zien”.


  Een half uur later liggen de beide jongens in het hooi te slapen. Buiten valt opnieuw de sneeuw uit een nachtzwarte hemel.


  


  Een bleke winterzon schijnt over een verblindend wit sneeuwlandschap. Heel de nacht zijn de vlokken blijven vallen en nu vormen ze een laag van wel een halve meter dik. Ze bedekken als een rouwsluier de bloedvlekken rondom de voormalige schuilhut van Thijs. Van die hut is niets meerover dan wat versplinterde planken die nu ook met een witte wade bedekt zijn. De Duitsers hebben gisteren, razend van woede over hun zware verliezen, het hele optrekje in elkaar gebeukt. De boerderijen en de arbeidershuisjes in het wijde veld dragen een dikke sneeuwkap. ’t Is net of ze proberen niet op te vallen, weg te kruipen in die witte camouflage, alsof de schrik over al het vreselijke van de vorige dag hen nog te pakken heeft. Alleen de molen rijst hoog boven alles uit. De wieken staan nog in de rouwstand, die tevens de alarmstand is .... Enkele hongerige vogels vliegen rond, vruchteloos zoekend naar voedsel. Mensen vertonen zich niet. Ja, toch, één man loopt doelbewust door de witte wereld.


  Het is Bart Graafland, de jachtopziener. Hij is vanmorgen al heel in de vroegte op stap gegaan om inlichtingen te verzamelen over het gebeurde en zo mogelijk hulp te bieden. Voor de Duitsers is hij niet bang. Die zullen het ook niet zo vreemd vinden dat hij door bos en velden zwerft. Dat hoort immers bij zijn beroep.


  Hij weet nu al heel veel. In het molenhuis hebben Jochems en zijn vrouw hem verteld, hoe gisteren drie Duitse officieren, plus een gewone S.S.-soldaat in een snelle auto zijn komen aanrijden. De waarnemers in de molen, die ook de legerwagens al hadden gezien, hebben nog net gelegenheid gehad om het wiekenkruis in de alarmstand te brengen. Toen zijn ze hals over kop naar beneden geklommen. Ze kregen niet meer de kans om beneden uit de molen te verdwijnen, want de auto hield al stil. Gelukkig lag op de bodem een grote stapel jute zakken. De mannen zijn plat op de grond gaan liggen en hebben de zakken over zich heen getrokken.


  Wonder boven wonder is het goed afgelopen. De Duitsers stormden de auto uit met kijkers en seinlampen bij zich en klommen dadelijk naar boven. Dat gaf de verstekelingen even later gelegenheid om door de tussendeur het molenhuis te bereiken.


  Toen de Duitsers maar steeds boven bleven, is vrouw Jochems eens op het erf gaan kijken. Ze zag dat de kerels met seinlichten aan het werk waren. Korte tijd later begon de schietpartij in het moeras.


  De twee ontsnapte waarnemers zijn gewoon in de huiskamer blijven zitten, net alsof ze op ziekenbezoek waren bij de oude molenaar. Later hebben ze het erop gewaagd om voorzichtig onder in de molen te gaan luisteren. De commando’s en de woedende uitroepen die ze daar hoorden hebben bevestigd wat ze al vermoedden: er was een mensenjacht in de plassenwildernis aan de gang met Thijs als prooi; maar de Duitsers hadden het ook over „jongens” en „kinderen”. Daar zijn de angstige luisteraars erg van geschrokken. Ze hebben in de namiddag Daan en Sietze met de twee kleine meisjes wel gezien. Die schenen dus ook in de omsingeling te zitten. Wat later kregen ze uit de steeds heftiger uitroepen van de moffen de indruk dat het toch alleen tegen de stroper ging die blijkbaar fel verzet bood. Het vuurgevecht werd steeds heviger, maar na ruim een uur, net voor de zon onderging hield het plotseling op. Toen kwamen ook de vier naar beneden. Met nijdige gezichten stormden ze naar de auto om vervolgens zo snel te starten en weg te rijden, dat de wagen slipte en bijna verongelukte. Dat is het voornaamste wat Bart in de molen heeft opgestoken. Zijn bezorgdheid is steeds groter geworden. Er valt nauwelijks aan te twijfelen of Thijs heeft zich doodgevochten tegen zijn vijanden, maar wat is er van de vier kinderen geworden? Hij is toen gauw naar de hoeve van De Groot gegaan. Daar trof hij de diep verslagen boerenfamilie en de radeloze Cohens. De jachtopziener heeft getracht de arme mensen wat moed in te spreken. Hij heeft hoop dat de kinderen zijn ontkomen. „Maar waar zijn ze dan?” Op deze door een wanhopige moeder Cohen uitgeschreeuwde vraag heeft hij geen antwoord geweten, maar hij heeft beloofd niet te zullen rusten, eer hij het weet.


  Nu trekt hij weer verder door de witte wereld. Hij loopt in de richting van de rietwildernis, maar hij beseft heel goed, dat het weinig zin heeft, daar te gaan zoeken. Als de kinderen werkelijk zijn ontsnapt, zullen ze nu ergens anders zijn. Waar? Ze waren vermoedelijk op de Rietkom aan het schaatsen, toen de molenwieken de alarmstand aannamen. Bart Graafland denkt eens goed na. Hij kent deze plassenwereld bijna zo goed als Thijs en hij probeert zich nu in diens plaats te stellen. Hij twijfelt er niet aan of de altijd waakzame vrijbuiter heeft het alarmsein al heel gauw opgemerkt en ook wel kans gezien, te ontdekken van welke zijden de vijanden naderden. Hij zal alles hebben geprobeerd om de vlucht van de kinderen te dekken.


  Was er een uitweg? De jachtopziener kijkt naar de moerassige wildernis. Eigenlijk behoeft hij nauwelijks zijn ogen te gebruiken. Het beeld van de meestal bijna ondoordringbare plassenwereld ligt vast in zijn geheugen gegrift. Opeens blijft hij staan. Natuurlijk, dat is het; als er nog een ontsnappingsweg is geweest, dan langs de zuidwestelijke uitloper van het moeras, die vlak bij het kanaal uitmondt! En dan kan het haast niet anders of de vluchtelingen zijn het kanaal overgestoken en aan de overkant in het glooiende parklandschap verdwenen.


  Daar moeten ze dan ergens onderdak hebben gevonden. ’t Is immers onmogelijk dat de stakkerds deze sneeuwnacht buiten hebben doorgebracht. Graafland huivert bij de gedachte dat dit wèl het geval zou zijn geweest ....


  Waar zijn ze gebleven? Bij Jaspers, weet hij opeens! Dat is tenminste de beste kans, en daar zullen ze niet zijn weggestuurd. Hij buigt af naar links en slaat de weg naar het kanaal in. Stevig voortstappend in de hoge sneeuw overdenkt hij de zaak nog eens. In theorie klopt het aardig, maar wat zal er van zijn knappe gedachtenspinsels overblijven, als boer Jaspers van niets blijkt te weten? Dan zal hij verder zoeken natuurlijk, maar met veel minder hoop ....


  Hij denkt ook aan Thijs, die nu dood is. Jarenlang zijn hij en de stroper elkaars felle tegenstanders geweest. Eerst de laatste tijd is dat anders geworden. Ondanks alles heeft hij in zijn hart nooit een hekel aan deze vreemde vrijbuiter gehad. Doodjammer was het, dat zo’n kerel, die toch werkelijk heel wat kón, zijn leven zo verknoeide. Nu ziet het ernaar uit, dat deze zonderlinge nietsnut, een lastpost voor zijn omgeving, als een held is gestorven in een ongelijke strijd tegen een enorme overmacht. Arme kerel! Bart moet even iets wegslikken. Nu is hij bij het kanaal. Hij steekt over en trekt de heuvels in. Weldra ziet hij in de verte de boerderij van Jaspers.


  


  Jaspers is in de stal bezig. Daan en Sietze scharrelen op de deel rond. Ze hebben er de boel al opgeruimd en nog wat andere karweitjes verricht. Ze willen zich graag nuttig maken, want ze hebben het gevoel dat de boer toch wel wat met hun komst in zijn maag zit.


  Ze begrijpen ook wel waarom. De Duitsers hebben hen gisteren naar deze kant zien vluchten. Alle kans dat ze hier komen speuren.


  Gelukkig dat Rachel en Tirza van niets weten. Hoewel het al tegen de middag loopt slapen de beide meisjes nog steeds. Ze waren gisteravond ook volkomen uitgeput. Een geluk dat het de hele nacht heeft gesneeuwd. Nu zijn tenminste alle sporen uitgewist, en misschien houdt die enorme sneeuwboel de Duitsers ook nog even tegen. Sietze heeft een stalbezem van rijshout in zijn hand, maar hij veegt niet. Hij staat te piekeren.


  „Vanavond in het donker zouden we naar huis kunnen sluipen”, zegt hij opeens.


  Naar huis... Daan begrijpt direct dat de boerderij van De


  Groot wordt bedoeld, maar er gaat even een steek door hem heen. Hun werkelijke thuis is onbereikbaar ver weg. Hij knikt. „Dat is misschien het beste, maar daar is het ook niet veilig meer, denk ik”.


  Ze praten er zacht over, maar vinden geen betere oplossing. Eerst weer „naar huis” en dan zo gauw mogelijk verder, naar een andere streek, een nieuw onderduikadres zoeken. Er valt een schaduw door een klein raampje. Vlak daarop is er gestommel bij de zijdeur. De jongens wijken verschrikt terug naar de donkerste hoek van de deel.


  De deur gaat open. Ze zien een forse man binnenkomen. Hij draagt hoge kaplaarzen, net als de meeste N.S.B.-ers en landwachters ....


  Twee seconden later verandert hun schrik in uitbundige blijdschap. ’t Is Bart Graafland, de jachtopziener! Met gejuich stormen ze op hem toe.


  Graafland is even van zijn stuk gebracht. Hij heeft vurig gehoopt hier de jongens te ontmoeten, maar nu het zo plotseling gebeurt, kan hij het nauwelijks verwerken. Hij herstelt zich echter dadelijk en pakt de jongens stevig beet. „Zijn Rachel en Tirza hier ook en zijn ze goed in orde?” vraagt hij zacht. Daan knikt met een lach in zijn ogen. „Ze slapen nog, maar er mankeert ze niks”.


  „Goddank!” zegt Bart Graafland uit de grond van zijn hart. Jaspers komt uit de stal en begroet de jachtopziener hartelijk. Even later zitten de boer en zijn vrouw, Graafland en de twee jongens als samenzweerders bij elkaar in de keuken. De boerin trakteert op een kopje warme melk. Dat is beter dan surrogaatkoffie.


  Daan en Sietze vertellen opnieuw wat ze gisteren allemaal beleefd hebben. Bart brengt verslag uit van wat hij vanmorgen heeft vernomen.


  Dan praten ze over de toekomst. De jachtopziener is het er mee eens dat de vier onderduikers hier onmogelijk kunnen blijven. Nu ze voor de tweede maal in een half jaar in dit gebied een vuurgevecht hebben moeten leveren, zullen de bezetters stellig heel de streek gaan uitkammen. Alle onderduikers zullen een veilig heenkomen moeten zoeken, maar deze vier het allereerst.


  Sietze komt aarzelend voor de dag met zijn plan om vanavond in het donker terug te gaan naar de boerderij van De Groot. Bart Graafland haalt de schouders op. „Dat is eigenlijk geen oplossing. Bovendien zullen de Duitsers, als ze morgen zouden komen, dan een duidelijk spoor van voetstappen in de sneeuw vinden. Dat zou erg gemakkelijk zijn voor de heren”.


  „Zo’n spoor zal er in elk geval zijn, waar we ook heengaan, zo lang de sneeuw blijft liggen”, meent Sietze. Jaspers schudt het hoofd. „Dat denk ik niet. Ik heb al een plan voor het vervoer in mijn gedachten. De moeilijkheid is alleen: waarheen. We zouden jullie graag willen houden, maar er is hier geen enkele schuilplaats waar de moffen je niet zullen vinden als ze serieus gaan zoeken”.


  „Ik zorg vandaag nog voor een paar nieuwe adressen, een flink eind uit de buurt”, verzekert Bart. „Morgen kunnen jullie dan afreizen. Afscheid nemen van de familie De Groot en van de Cohens is er niet bij, maar dat maken jullie na de bevrijding wel in orde”.


  De bevrijding .... daar hebben ze al zo lang van gedroomd. Wanneer zal het gebeuren?


  De stellige woorden van de jachtopziener hebben de jongens toch weer wat moed gegeven. Hij staat nu op om het blijde nieuws over te brengen dat de vier vluchtelingen zijn ontkomen en het goed maken. Daarna wil hij naar het dorp om „nog een paar dingen in orde te maken”, zoals hij het wat geheimzinnig uitdrukt en ook om eens te informeren naar mogelijke Duitse plannen. Hij kent wel een paar mensen die hem misschien wijzer kunnen maken. Als het even kan komt hij vandaag nog terug.


  Hij neemt hartelijk afscheid. Jaspers loopt nog even met hem mee om een paar dingen te bespreken. De boerin gaat naar de kamer waar Rachel en Tirza slapen. Zij constateert dat de meisjes eindelijk wakker zijn en met verwonderde ogen liggen rond te kijken.


  Een kwartiertje later zijn ze gekleed en wel in de keuken. Ze hebben flinke trek in een boterham. Het ziet er naar uit dat ze de kou en ellende van de vorige dag goed te boven zijn gekomen.


  De boerin doet ook al haar best om de meisjes op hun gemak te stellen. Zij verwent ze met lekkere hapjes en laat ze spelen met haar eigen jongste kinderen. Vooral dit laatste is een feest voor Rachel en Tirza, die nog bijna nooit met jongens of meisjes van haar eigen leeftijd in aanraking zijn geweest. Ze genieten volop en praten niet meerover vader en moeder. Voor de jongens verloopt de dag heel wat langzamer. Ze kijken telkens vol hoop en vrees naar buiten. Ze hopen Bart Graafland te zien terugkeren, en ze zijn bang, dat de Duitsers plotseling zullen opdagen.


  Voorlopig gebeurt het één noch het ander. Boer Jaspers, die hun ongedurigheid wel bespeurt, zet ze aan het werk. Dat blijkt de beste remedie.


  


  ’t Is al volop donker en de kleintjes zijn al naar bed, als de jachtopziener zich eindelijk weer vertoont. Van de „spertijd” die de Duitsers hebben ingesteld heeft hij geen hinder, want in verband met zijn beroep mag hij ook ’s nachts buiten komen. Hij heeft heel wat nieuws. Het staat nu vast dat Thijs dood is. De Duitsers hebben hun prooi gekregen, maar ten koste van zulke zware verliezen, dat ze woedend zijn. Ze denken nu aan een zuiveringsactie, zodra de sneeuw is verdwenen, wat vermoedelijk niet lang meer zal duren, want de weerberichten voorspellen dooi binnen enkele dagen.


  Dit korte uitstel moet worden benut om alle onderduikers in veiligheid te brengen. Gemakkelijk zal dat niet zijn, maar het móét, want het gaat om mensenlevens. Graafland vertelt ook over de blijdschap van de Cohens en de familie De Groot, toen ze hoorden dat de vier waren ontsnapt aan de greep van de Duitsers. Vader en moeder Cohen hopen spoedig op een nieuw onderduikadres met hun kinderen herenigd te worden. Wat Daan en Sietze betreft, De Groot rekent erop dat de jongens na de bevrijding gauw weer eens naar de boerderij komen.


  „Gaan we nu dan helemaal niet weer terug?” vraagt Daan een beetje sneu.


  De jachtopziener schudt hel hoofd. „Dat is te gevaarlijk. Jullie vieren zijn de eersten die worden weggebracht. Morgenvroeg al”.


  „Maar .... hoe gaan we dan?” valt Sietze verbluft in. Bart Graafland en boer Jaspers kijken elkaar even aan en beginnen dan zacht te lachen.


  „Wacht maar af, het komt dik in orde”, zegt de boer. „Een ding kan ik al wel zeggen: Geert de Groot gaat jullie wegbrengen”.


  Geert! Dat is fijn. Ze kunnen geweldig goed met hem opschieten. Maar de jongens willen graag meer weten, bijvoorbeeld ook waar ze terecht zullen komen. Ze willen wel honderd vragen stellen, maar Bart laat zich niet uit zijn tent lokken. „Nee, jongens, het is veel beter dat jullie dat niet allemaal weten. Dat is geen wantrouwen van mij, maar een voorzorg die veel te weinig in acht wordt genomen. Zwijgen en geen onnodige vragen stellen is een eerste vereiste bij illegaal werk”. De jongens houden beschaamd hun mond. Ze beseffen dat de jachtopziener gelijk heeft, maar hun gedachten blijven zich bezig houden met de vraag wat de naaste toekomst zal brengen. Een nieuw onderduikadres. Hoe lang zullen ze nog moeten vluchten van schuilplaats tot schuilplaats? De zuidelijke provincies van Nederland zijn al grotendeels bevrijd, maar na de verloren slag bij Arnhem zijn de meeste fronten weer verstard. Het kan nog wel maanden duren, en uit Holland komen berichten over hongersnood. Hoe zal het bij hen thuis zijn?


  De jachtopziener neemt afscheid met een stevige handdruk en een welgemeend: „Tot weerziens in een bevrijd vaderland!” Daan en Sietze wensen de boer en zijn vrouw welterusten en gaan naar het hooi, maar het duurt deze keer bijzonder lang eer ze werkelijk inslapen.


  6. De sledetocht


  „Opstaan, jongens, en vlug klaar maken!” De stem van Jaspers wekt Daan en Sietze uit de zware slaap waarin ze, na uren wakker te hebben gelegen, zijn gevallen. Ze kijken een moment versuft om zich heen, maar als de boer nog eens roept dringt de werkelijkheid tot hen door. Ze zullen vanmorgen vertrekken!


  Vlug laten ze zich van het hooi naar beneden glijden. Ze wassen zich in de bijkeuken, kleden zich aan en gaan dan naar de keuken toe.


  Daar vinden ze tot hun verrassing Geert de Groot al aanwezig. Het wordt een blijde begroeting. De jongens hebben veel te vragen en op hun beurt ook heel wat te vertellen. Geert brengt niet alleen de groeten over van de andere boerderijbewoners, maar heeft ook nog enkele persoonlijke eigendommen van Daan en Sietze meegebracht. Veel is het niet, maar ze zijn er toch blij mee.


  Even later komen ook Rachel en Tirza binnen. Ze dragen nu weer hun eigen kleren, die door de boerin zijn gewassen en gedroogd. Ze zijn uitgelaten blij als ze Geert zien. De vier vluchtelingen krijgen brood en pap en voor ieder wordt ook nog een pakje boterhammen gereed gemaakt, zodat ze onderweg geen honger zullen lijden.


  Geert is ondertussen met Jaspers naar een van de bijgebouwen gegaan.


  Buiten ligt nog steeds een dikke sneeuwlaag. Toch is er weersverandering op komst. Er zit veel „drift in de lucht” en de temperatuur is nauwelijks boven het vriespunt. Daan en Sietze zijn nog steeds benieuwd, hoe ze nu eigenlijk zullen vertrekken, maar na de vermaning die ze van Bart Graafland kregen houden ze wijselijk hun mond. De kleine meisjes schijnen zich over dit probleem geen zorgen te maken. Ze laten zich het ontbijt goed smaken en kijken vergenoegd naar hun poppen, die Geert ook heeft meegebracht. De boerin is even de keuken uitgegaan. Ze komt terug met een paar warme, donkere dekens, waarmee ze naar de schuur loopt.


  Het eten is gedaan. Jaspers steekt zijn hoofd om de hoek van de deur en zegt: „Zo jongelui, ’t is tijd om te vertrekken. Neem je spullen maar mee”.


  Ze pakken hun eigendommen en volgen nieuwsgierig de boer, die hen voorgaat, de schuur door en dan naar buiten, het erf op.


  Daar wacht hun een grote verrassing.


  Op het erf staat de grootste en mooiste arreslee die ze ooit hebben gezien. Voor de ar is een prachtig zwart paard gespannen dat door Geert bij de teugels wordt gehouden. Het tuig is versierd met blinkende, metalen belletjes en de slee heeft koperen beslag, dat door de boerin de vorige avond glanzend is gepoetst.


  „Gaan we daarmee?” vraagt Sietze verrast en verrukt. „Dat is de bedoeling”, lacht Jaspers. „Die grote arreslee is nog van mijn vader. De laatste jaren is hij niet gebruikt. Ik was juist van plan Victor er eens voor te spannen en met vrouw en kinderen een tocht te maken, maar nu doen we het anders. Geert brengt jullie weg en komt morgen met de slee terug. Dan zal het wel gaan dooien, maar de winter is nog lang. Mijn gezin komt een volgende keer aan de beurt”. Mevrouw Jaspers is al begonnen Rachel en Tirza in de slee te installeren en in de dekens te stoppen. Ze doet het zo, dat de kleintjes nog wel frisse lucht krijgen, maar het dek over hun hoofdjes kunnen trekken, zodat ze van buitenaf niet zichtbaar zullen zijn. Daarna is de beurt aan Daan en Sietze. Ook zij zitten goed beschut maar toch met hun neus boven de dekens. Geert is als sledemenner nog het meest aan weer en wind blootgesteld, maar hij is er op gekleed. Het paard Victor trappelt al van ongeduld. ’t Is een vurig beest, maar Geert heeft het vaker gemend en is er wel mee vertrouwd.


  Alles is nu gereed. De weinige bagage heeft een plekje gekregen. De boer en zijn vrouw geven allen een hand. Ook de kinderen van het gezin Jaspers zijn naar buiten gekomen om afscheid te nemen.


  Geert krijgt nog een aantal aanwijzingen omtrent de route die hij het beste kan volgen. Daan en Sietze luisteren ook mee, want ze zijn nog steeds erg nieuwsgierig waarheen de tocht zal gaan. Veel wijzer worden ze echter niet, want de boer, die hen wel doorheeft, gebruikt uitdrukkingen als „achter bij de hoge kamp”, „langs de boerderij van Garmt en Grietje en dan de derde zijweg links”. Geert, die hier geboren en getogen is, snapt het precies, maar voor de jongens is het zo helder als koffiedik.


  „Zo, dat weet je dus. En pas op voor de moffen! Zorg dat ze de kinderen niet in handen krijgen en ook met hun klauwen van Victor afblijven. Ze hebben al genoeg Nederlandse paarden gevorderd”.


  Geert knikt, „’t Komt dik in orde”. Hij geeft het paard een tikje met de leidsels. De slee stuift weg, nagewuifd door de achterblijvenden.


  


  De tocht is begonnen. Daan en Sietze wuiven naar de mensen op het erf, tot de boerderij achter een heuvelhelling verdwijnt. Even later wordt links van hen de hoeve van De Groot zichtbaar. De jongens kijken met grote ogen. „Zie je dat?” zegt Sietze zacht.


  Daan knikt. Hij heeft het ook al bespeurd. De Groot en Dirkje staan op het erf en ook vader en moeder Cohen. Ze wuiven en zwaaien met zakdoeken om de vertrekkende goede reis te wensen. De jongens doen hetzelfde en Geert maakt met de zweep een sierlijke groetbeweging.


  „Zullen we....” aarzelt Daan. Hij wijst naar de plek waar de kleine meisjes in hun holletjes zitten.


  Geert schudt het hoofd. „Niet doen! Ze zouden van streek raken”.


  Daan begrijpt het. Als Rachel en Tirza opeens in de verte hun ouders zien, zullen ze misschien heimwee krijgen en gaan huilen. Nu liggen ze heel tevreden in hun nestjes, omdat ze niet weten wat zich boven het dek afspeelt.


  Even nog is de hoeve te zien. Dan maakt de weg een bocht die hun het uitzicht beneemt. Daan heeft tranen in zijn ogen. Dat zal wel van de wind komen, die scherp langs zijn gezicht blaast...


  Een poosje wordt er niet gesproken. De jongens denken aan de goede tijd die ze hier hebben gehad en aan de vrienden die ze moeten achterlaten.


  Lang duurt hun weemoedige stemming niet. Dat kan ook moeilijk bij zo’n feestelijke sledetocht. De bellen rinkelen vrolijk, Victor loopt in een plezierige draf en de arreslee glijdt licht en gemakkelijk over de sneeuw. Rondom strekt zich een schitterend winterlandschap uit, dat telkens van aanblik verandert, maar altijd mooi blijft.


  De snelle vaart en de frisse buitenlucht bezorgen Daan en


  Sietze al gauw een plezierig gevoel. Ze glijden nu voort over open terrein. Er staan geen huizen langs de weg en mensen zijn in geen velden of wegen te zien.


  „Kom er maar even boven, dan kunnen jullie zien hoe mooi de wereld is”, roept Geert tot de meisjes.


  Hij behoeft het geen tweemaal te zeggen. Ze werken zich omhoog, slaan het dek op en kijken met glanzende ogen rond. Zo’n fijne tocht hebben ze nog nooit gemaakt. Ze genieten geweldig en beginnen na een poosje zacht te zingen. Dan nadert een dorp. ’t Is weer oppassen. Op bevel van Geert duiken ze haastig weg in de onzichtbaarheid. Geleidelijk komen ze nu in de bewoonde wereld. Ze glijden voort door de dorpsstraat en trekken veel bekijks. In andere omstandigheden zou Geert die bewonderende blikken misschien wel aardig hebben gevonden, maar nu heeft hij met al die aandacht weinig op. Hij geeft het paard, dat een poosje in matige gang heeft gelopen, een tik met de leidsels en een mondelinge aansporing, zodat het weer begint te draven. Met een zucht van verlichting laten ze weldra het dorp achter zich. Langs de weg staan echter hier een daar nog steeds huizen. Gelukkig is er heel weinig verkeer. Eenmaal passeert hen een gammele vrachtauto waarvan de motor wordt aangedreven door een houtgasgenerator. Benzine is immers alleen beschikbaar voor de Duitsers en voor enkele zeer bevoorrechte Nederlanders. Meestal zijn dat goede vrienden van de bezetters.


  


  Urenlang wordt de reis voortgezet. Victor is een sterk paard dat niet gauw moe wordt en de arreslee glijdt heel licht. Ze komen bij een brug over een breed kanaal. Gelukkig is nergens sneeuw geveegd, zodat het passeren geen moeite kost. Iets verderop bereiken ze een grote verkeersweg. Er is hier inderdaad verkeer, maar anders dan normaal. Grauwe, broodmagere mensen, gehuld in grotendeels versleten kleren, sukkelen langs de weg. Sommigen schuiven een oude kinderwagen voort, anderen duwen een fiets zonder banden of trekken een sleetje achter zich aan. Zo’n transportmiddel is dan vaak beladen met een zak of andere bagage.


  Geert fluit zacht tussen zijn tanden als hij de haveloze troep ziet.


  „Dat zijn etenhalers uit de westelijke provincies”, zegt hij halfluid tegen Daan en Sietze. „De mensen in de grote steden verhongeren bijna. Ze trekken er op uit, steeds verder weg, om bij de boeren hun bezittingen te ruilen voor levensmiddelen.


  Tot voor kort kwamen ze hier nog niet. Die lui zullen vannacht wel ergens in een schuur hebben geslapen. Nu gaan ze weer verder”.


  Verschrikt en ontzet kijken de jongens naar de uitgemergelde mensen met hun ingevallen wangen en doffe ogen. Ze hebben al wel eerder gehoord van deze hongertochten, maar dat het zo erg was hebben ze niet beseft. Ze kijken elkaar aan en denken hetzelfde. Hoe zou het thuis zijn?


  Spoedig slaat Geert een stille zijweg in, maar de aanblik van al die ongelukkige mensen, die ze niet kunnen helpen, blijft hen nog lang achtervolgen.


  Ze glijden nu voort door een parklandschap van afwisselend bossen en velden. De weg is vrij smal, met aan weerskanten sloten. Geert kijkt eens op zijn horloge en constateert dat het middag is. Ze hebben al urenlang gereden. Het wordt tijd om een korte rust te gunnen aan het paard en zelf een hapje te eten.


  Na een kwartiertje komen ze bij een beschutte plek met bos aan weerskanten. Hij stuurt de slede zo ver mogelijk de berm in van de weg en stopt dan. „Zo, jongelui, we gaan eerst wat eten”. De meisjes zijn gedurende de lange rit in slaap gesukkeld. Nu de slee stilstaat worden ze wakker. Geert vindt het hier wel vertrouwd dat ze ook even half boven het dek komen. Hij deelt boterhammen uit, die heerlijk smaken. Zelf gaat hij nog niet dadelijk eten, eerst wrijft hij de bezwete Victor droog met een doek. Hij gooit een paardendeken over het dier en voert het wat hooi en een paar handenvol haver. Dan klimt hij weer op de bok om zelf iets te nemen. ’t Is hier windstil en niet erg koud. Rachel en Tirza kijken verrukt naar de besneeuwde bomen en struiken en babbelen al gauw honderduit. Ook de anderen zijn nu weer in een opgewekte stemming en praten mee, tot Geert plotseling een scherp „sst!” laat horen.


  Ze zwijgen meteen. Nu horen ze het allemaal: gedreun van automotoren en het geluid van wielen die door de sneeuw malen.


  „Er nadert een autocolonne”, zegt Geert zacht. „Dat kunnen alleen maar Duitsers zijn”.


  Hij kijkt om zich heen, zoekend naar een uitweg. Die is er niet. Ze kunnen naar links noch naar rechts. Omkeren zou het enige zijn, maar elk ogenblik kan de eerste wagen zichtbaar worden. Als ze nu plotseling haastig teruggaan zal dat wantrouwen wekken. De auto’s zullen hen inhalen en als de Duitsers de meisjes met hun Joodse uiterlijk ontdekken is alles verloren. Geert verwijt zichzelf zijn onvoorzichtigheid. Hij had nooit moeten stoppen op een plek met zo weinig uitzicht, en hij had ook scherper moeten luisteren. Enfin, niets meer aan te doen. Zijn besluit is genomen. „Rachel en Tirza onder de dekens en geen enkele beweging maken! Doe alsof je slaapt”. Hij hoeft het nauwelijks te zeggen. De meisjes zijn al weggedoken en liggen doodstil.


  Daan en Sietze, die verstard zijn van schrik en met grote angstogen zitten te kijken, krijgen elk een „boterham met gebruiksaanwijzing”.


  „Die gaan jullie in alle rust opeten als de moffen hier voorbij rijden. En niet zo benauwd kijken. Gewoon doen. Er is niks aan de hand”.


  Dat laatste klopt niet erg. Ze weten het maar al te goed. Toch begrijpen ze best wat Geert bedoelt. Voor de Duitsers moet het net lijken alsof ze even opzij zijn gegaan om de auto’s te laten passeren en nu de pauze benutten om op hun gemak een boterham te eten. De jongens hebben van angst helemaal geen trek meer. Er zit een brok in hun keel. Niettemin knikken ze ijverig dat ze precies zullen doen wat hun wordt opgedragen. Geert klimt zelf weer van de bok en loopt naar Victor. Met zijn schoen krabt hij de sneeuw opzij tot een klein stukje van de weg bloot komt. Hij kijkt even, bukt zich, raapt iets op en steekt het in zijn zak.


  Dan draait hij zich om. Hij klopt het paard liefkozend op de hals, inspecteert of de flanken al goed droog zijn en tilt vervolgens een voor een de paardenbenen op om de hoeven te inspecteren. Hij haast zich niet en maakt een slome indruk. De eerste Duitse legerwagen is de bocht om gekomen. Zowel in de cabine als in de laadruimte zitten soldaten. Ze kijken naar de mooie arreslee en roepen iets onverstaanbaars in het Duits. Geert lacht een beetje onnozel en wijdt dan weer zijn aandacht aan Victor.


  Een hele rij auto’s volgt. In sommige zitten soldaten, andere zijn beladen met oorlogsmateriaal. De grote, plompe wagens dokkeren en denderen snel voorbij. De sneeuw smelt onder de zware wielen en de spatten vliegen opzij.


  Daan en Sietze zitten gezapig te kauwen. Ze hebben moeite met slikken, maar hun gezichten staan onbewogen.


  Geert begint weer wat moed te krijgen. De soldaten roepen hem van alles toe, maar geen enkele wagen stopt om de arreslee eens te inspecteren.


  
    
      
    
  


  Dat kan ook moeilijk, want dan zou de rest van de colonne eveneens moeten stoppen. Hij telt de wagens en kijkt telkens naar de bocht, of er nog meer komen.


  Acht legerauto’s. Dan nog een tank op rupsbanden. De loop van het zware kanon steekt dreigend vooruit. Dat is de laatste. Nee, toch niet! Na een ogenblik volgt nog een groene Duitse personenwagen. Er zitten een militair-chauffeur in en een Duitser in kapiteinsuniform. Op een wenk van deze laatste stopt de auto vlak voorbij de arreslee.


  De jongens worden bleek van schrik en hun harten bonzen wild. Ook Geert voelt zich bepaald niet gelukkig, maar hij gaat rustig door met het paard te strelen en het liefkozende woordjes toe te spreken.


  Het portier van de auto klapt open en de kapitein komt naar buiten. Het is een wat oudere man met een blozend gezicht en helblauwe ogen. Zijn haar is bij de slapen al grijs. Hij loopt op het gezelschap in de wegberm toe en bekijkt het aan alle kanten.


  Daan en Sietze blikken star voor zich uit en kauwen krampachtig.


  De Duitser knikt goedkeurend.


  „Ein schoner Schnellenschlitten und ein gutes Pferd”, zegt hij waarderend. (Een mooie arreslee en een goed paard). Geert heeft het wel zo ongeveer verstaan. Hij kan weinig anders doen dan instemmend knikken.


  Herr Hauptmann is kennelijk geïnteresseerd. Hij loopt naar het paard en keurt het met de ogen van een deskundige. Onderwijl vertelt hij aan Geert dat hij een „Rittergut” bezit in Pommeren, met veel paarden. Hij maakt de indruk een tamelijk gemoedelijk man te zijn, maar Geert heeft al wel ervaren dat ook schijnbaar gemoedelijke Duitsers soms onmenselijk wreed kunnen optreden, als het in het raam van hun Nazi-begrippen te pas komt. Hij staat doodsangsten uit dat de vent iets van Rachel en Tirza zal bespeuren en hij is ook bevreesd dat deze paardenliefhebber het op Victor heeft voorzien. Hij zou het dier onder een of ander voorwendsel kunnen vorderen, en betalen met waardeloze papieren, die in bonkig Duits „Reichskreditkassenscheine” heten. Die kunnen dan zogenaamd na de totale Duitse overwinning tegen goed geld worden ingewisseld.... Ook de jongens hebben het erg benauwd. Daan merkt opeens dat Tirza zacht begint te schokken. Ze kan haar snikken niet meer bedwingen. Hij steekt gauw zijn hand onder het dek en legt die vertroostend op het kinderkopje. Een klein handje komt omhoog kruipen en legt zich in zijn grote knuist. Het snikken bedaart.


  De officier begint weerover Victor. Hij wil weten hoe oud het dier is, of het een stamboekpaard is en welke eigenschappen het heeft.


  Geert antwoord in het Nederlands. De ander verstaat dat wel. Ja, het is een best paard. Jammer, dat het één lelijk gebrek heeft. Als het een paar uur heeft gelopen krijgt het vaak last van zijn rechterachterbeen. Dan gaat het kreupel lopen. „Wirklich?” zegt de Duitser teleurgesteld. „Lahmt es? Das ist ja schade!” (Kreupelt het? Dat is toch jammer!). „Ja heel jammer”, bevestigt Geert. Daarom heeft hij het dier al een poosje laten rusten, maar nu moeten ze maar weer verder sukkelen.


  De belangstelling van de kapitein is opeens zichtbaar verminderd. Hij kijkt op zijn horloge en constateert dat hij zo langzamerhand weer naar de colonne moet, waarover hij het opzicht heeft. Zijn auto kan echter veel harder dan de tank en de legerwagens en hij besluit nog even te wachten om te zien of dat mooie paard nu werkelijk kreupel is.


  Geert haalt de deken van het paard, klimt op de bok en geeft Victor een tik met de leidsels. „Vort maar!” Daan en Sietze beven van angst. Nu zal het bedrog uitkomen en dan kunnen de ergste dingen gebeuren.... Het paard zet zich in beweging, maar na een paar passen weigert het. Geert moet het extra aansporen en een flinke slag met de teugels geven om het tot doorlopen te bewegen. Het lukt, maar dan blijkt het dier werkelijk te kreupelen met het rechterachterbeen.


  De Duitser ziet hoofdschuddend toe. „Schade, solch ein schönes Pferd!”. Dan stapt hij in zijn auto, geeft een bevel aan zijn chauffeur en rijdt weg, achter zijn colonne aan. De slede sukkelt voort en gaat de bocht om. Als hij zich veilig weet in de beschutting van het bos houdt Geert halt. Hij springt op de grond, tilt het rechterachterbeen van het paard op, morrelt even aan de hoef en klimt dan weer op de slee. „Vooruit maar Victor, nu zal het beter gaan”. Het gaat werkelijk beter. Victor loopt weer normaal als altijd. Daan en Sietze zijn stom van verwondering. Als Geert hun verbaasde gezichten ziet begint hij te lachen. „Zo zie je weer, een goeie veearts is goud waard”, grinnikt hij.


  „Je kunt ons nog meer vertellen!” zegt Sietze half verontwaardigd. „Ik heb gezweet van benauwdheid. Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?”


  „O, heel eenvoudig. Ik heb een krijgslist toegepast. We hebben nu eenmaal oorlog”.


  De jongens snappen het nog steeds niet. Geert tast in zijn zak en haalt een klein bazalt steentje met scherpe kanten voor de dag.


  „Ik zat net zo erg in de piepzak als jullie, maar de Duitsers mochten dat niet merken, want dan zouden ze argwaan krijgen. Ik deed me dus wat sloom en onnozel voor. ’k Was ook erg bang, dat ze het mooie paard van Jaspers zouden inpikken. Daarom heb ik het kreupel gemaakt. Ik krabde met mijn schoen de sneeuw weg en vond dit scherpe steentje. Dat stopte ik gauw in de hoef van Victor. Een klein kunstje, als je maar precies weet, waar je zo’n venijnig steentje moet aanbrengen! Toen het paard ging lopen, kreeg het er dadelijk last van. Nou, toen had die kapitein opeens geen zin meer in het dier”.


  Daan en Sietze hebben veel schik in het geval en lachen uitbundig. Dat is voor een deel een nerveuze reactie, omdat ze eerst doodsangsten hebben uitgestaan.


  


  Ze trekken verderover stille landwegen door een wit besneeuwd parklandschap van bossen, velden en soms lage heuvels. Rachel en Tirza zijn de ergste schrik al weer te boven. Ze hebben een paar lekkere boterhammen gegeten en sukkelen geleidelijk in slaap.


  Geert wijst naar de lucht. „Er komt weer sneeuw”. De jongens zien het ook. Loodgrauwe wolken komen aandrijven. Weldra bedekken ze het grootste deel van de hemel. Het wordt schemerdonker. Dan beginnen de eerste vlokken te vallen: donzen pluisjes die aarzelend naar beneden glijden. Zienderogen nemen ze in aantal toe. Duizenden zijn het er nu. Ze dwarrelen door elkaar als wild spelende kinderen, springen Geert en de jongens in het gezicht en bedekken de arreslee met een witte deken.


  Even wordt het wat gemakkelijker, als ze door een dicht sparrenbos rijden. De forse takken met hun dichte naalden houden de dansende vlokken een beetje tegen, maar weldra ligt het bos achter de reizigers en dan striemt de sneeuwjacht hen weer pal in het gezicht.


  Eindeloos glijdt de arreslee voort door een klein geworden wereld. De sneeuwvlokken belemmeren het uitzicht bijna volledig. Geert heeft grote moeite om de goede weg te vinden. Toch rijdt hij stug verder. Hij moet wel, want hij dient zijn bestemming te bereiken eer het volledig donker is. Als ze na het ingaan van de avondklok nog op pad zijn, zullen de Duitsers of de politie hen oppakken, en dan is alles verloren. Daan en Sietze schuiven zo ver mogelijk onder het dek. Hun jas hebben ze over hun hoofd getrokken als bescherming tegen de sneeuw. Zo kunnen ze het wel harden. Ze zijn in elk geval beter uit dan Geert, die langzaam in een sneeuwpop verandert. Hij houdt met één hand de teugels vast en heeft de andere boven zijn ogen om nog iets te kunnen zien. Elk moment kan er nu een smalle zijweg komen die hij niet mag missen. Victor loopt nu stapvoets. Hij snuift en briest, en schudt soms geërgerd met zijn kop om die lastige sneeuw kwijt te raken. Alle verkeer ligt nu stil en er is geen mens op pad. Als een spookverschijning glijdt de ar voort over de sneeuw, die alle geluiden dempt. Alleen de belletjes van het tuig rinkelen zacht. Opeens.... daar is de zijweg! Geert trekt aan de rechter teugel. De slede zwenkt.


  Vijf minuten later bereiken ze een boerderijtje dat eenzaam in het wijde veld staat. Net voor ze het erf op glijden houdt het sneeuwen op.


  Blijkbaar wordt er naar hen uitgekeken, want de slee staat nog niet stil of een deur gaat open. Twee boerenmensen, een lange, schrale man en een gezellige schommel van een vrouw, komen naar buiten. Ze zijn beiden niet zo jong meer, maar hebben frisse, vriendelijke gezichten.


  „Welkom” zegt de boer. Hij geeft Geert de hand en knikt naar Daan en Sietze, die zich wat naar boven werken. Ook de boerin begroet hen hartelijk, maar ze kijkt wel wat verbaasd en zegt: „We zouden toch twee meisjes krijgen. Ik zie ze niet!”


  „Die zijn onder het dek en denkelijk ook wel onder zeil”, zegt Geert met gedempte stem. Hij kijkt heel voorzichtig onder de dekens en knikt dan bevestigend. „Ze slapen alle twee”. De boerin kijkt ook even. „Ach, die stakkerdjes” zegt ze moederlijk. „Wacht, ik zal even een paar dekens halen, dan dragen we ze slapend naar binnen”.


  Ze loopt op een drafje weg en is na drie minuten al terug met twee dekens. Haar man krijgt er één van. Ze pakken elk een slapend kind, dat door Geert in de armen van de nieuwe pleegouders wordt gelegd. De meisjes worden half wakker door de plotselinge kou, maar als de deken om hen heen geslagen wordt, doezelen ze al weer weg. Ze worden vlug naar een bed gedragen en daar neergelegd.


  De boerin nodigt de anderen uit om zich even bij de kachel te warmen, maar Geert, die het meest verkleumd is, wijst dit aanbod af. Nu het sneeuwen heeft opgehouden is het weer iets lichter geworden, maar over een kwartier begint de spertijd en hij moet Daan en Sietze nog naar hun nieuwe bestemming brengen. Er valt geen minuut te verliezen. Ze klimmen op de arreslee en rijden terug naar de grote weg. Nu het zicht beter is kan Victor weer draven. Dat is ook wel nodig, nu ze in tijdnood zitten.


  Daan en Sietze zijn in een wat vreemde stemming. Ze vinden het jammer dat ze Rachel en Tirza niet meer zullen zien. Toch zijn ze ook blij dat de meisjes een nieuwe schuilplaats hebben gevonden bij vriendelijke mensen die goed voor hen zullen zorgen. Waar zullen ze zelf terecht komen? Geert heeft er niets over willen vertellen, maar ze zijn toch wel erg nieuwsgierig en ook een beetje angstig, nu ze er binnen enkele ogenblikken zullen zijn. Ze hebben echt een gevoel van heimwee en verlatenheid.


  


  Nu zijn ze weer op de hoofdweg. Geert geeft het paard een tik met de teugels om het tot sneller draven aan te sporen. Victor heeft het vandaag niet gemakkelijk, maar daar is niets aan te doen.


  Slechts hier en daar staat langs de weg een huis. In de verte zien ze een groot dorp liggen. Zullen ze daar terecht komen? Geert kijkt op zijn horloge. Hij kan de wijzers nog net onderscheiden en schrikt erg. De spertijd is begonnen! Toch maar doorgaan: ze zijn er nu dadelijk en er is geen onraad in de buurt.


  Weer spoort hij zijn paard aan. Nog een paar minuten. Dan rijst aan de rechterkant van de weg de hoge timmerschuur op van een aannemersbedrijf, met daarnaast een mooie, moderne woning. Een groot hek staat open. Geert stuurt de slee er door. Ze zijn er!


  7. Een heerlijk weerzien


  Daan en Sietze kijken rond met grote ogen. Op de hoge schuur staat met forse letters: AANNEMERSBEDRIJF GEBR. VAN GARDEREN.


  Geert is naar de voordeur gelopen en trekt aan de bel. Eerst komt er niemand, maar net als hij weer wil bellen gaat op een andere plaats, in de uitbouw van de woning, een deur open. Een man stapt naar buiten.


  „Ik zie het al: goed volk!” zegt hij. „Kom maar hier langs”. Ze volgen de man door een kantoortje en bereiken via een gang de woonkamer. Daar verspreidt een brandende kolomkachel een behaaglijke warmte. Er ligt een stapel houtblokken naast. Een petroleumvergasser zorgt voor licht. Dat is in elk geval een weelde, vergeleken met de kaarsen en waxinelichtjes waarmee de meeste mensen zich moeten redden.


  Van Garderen verontschuldigt zich dat hij hen even heeft laten wachten. Hij wilde eerst eens vanuit het kantoortje kijken, wie er belde. Het is nu eenmaal een rare tijd. De jongens hebben gelegenheid hun gastheer eens op te nemen.. Het moet nog een vrij jonge kerel zijn: hooguit dertig jaar. Op de brede schouders staat een wilskrachtige kop met rustige, doordringende ogen waaraan weinig ontgaat. Bij de tafel zit een jongere man, vijfentwintig jaar misschien. Dat moet de broer van hun gastheer zijn, want hij heeft dezelfde gelaatstrekken. Alleen is zijn gezicht wat levendiger, onrustiger ook. Zijn blonde, weerbarstige kuif en zijn blauwe ogen spreken van durf en vermetelheid. De jongens krijgen een stoel bij de kachel. Vlak daarop komt mevrouw Van Garderen binnen. Ze is klein, slank en donker van haar. Ze verwelkomt haar gasten hartelijk en informeert naar het verloop van de sledetocht.


  Geert gaat met Van Garderen mee om het paard te stallen en de arreslee in de schuur onder te brengen. De jongens, die zich in deze vriendelijke omgeving al thuis gaan voelen, vertellen van hun belevenissen. Als gewoonlijk is het vooral Daan die het woord doet. Hij heeft een aandachtig gehoor. Als hij verhaalt hoe Geert de Duitse kapitein een rad voor de ogen heeft gedraaid door Victor „kreupel” te maken, schatert de jongste broer — hij blijkt Roelof te heten — van plezier. Ook mevrouw Van Garderen glimlacht. Ze gooit nog wat hout op het vuur en schenkt een kopje surrogaatkoffie voor de jongens in. Het duurt vrij lang voor Van Garderen en Geert terugkomen. De jongens krijgen het vermoeden, dat die twee meer doen dan alleen maar het paard stallen. Ze zullen wel het een en ander te bepraten hebben.


  Eindelijk komen ze weer binnen. Ze gaan bij de tafel zitten en nemen deel aan het gesprek. Het gaat over de stand van de oorlog, over de honger in de grote steden en over allerlei andere dingen, maar er worden geen vragen gesteld over de herkomst van de twee jeugdige onderduikers en wat ze nu eigenlijk op hun kerfstok hebben. Misschien heeft Geert hun gastheer al op de hoogte gebracht, maar het kan ook zijn dat Van Garderen liever niet teveel wil weten.


  


  De overgang van de kille buitenlucht in de warmte van de kamer heeft de jongens wat loom en slaperig gemaakt. Daan zit tenslotte haast te knikkebollen.


  Mevrouw Van Garderen merkt het. „’t Wordt tijd dat die twee naar bed gaan”, zegt ze zacht.


  Haar man knikt. „Breng ze maar naar hun slaapplaats, maar waarschuw ze dat ze Donker niet wakker maken. Hij heeft in de afgelopen nacht gewerkt en is nu heel vroeg naar bed gegaan”.


  Zich tot Daan en Sietze wendend zegt hij: „Jullie zijn nu timmermansleerlingen geworden, die hier bij de baas in de kost zijn. Dat is voor de buitenwacht, als er vragen worden gesteld. Zo nodig kun je er nog bij vertellen dat jullie uit het westen van het land komen, maar hier zijn uitbesteed, omdat er thuis niet genoeg te eten was”.


  De jongens knikken. „We kunnen echt wel een beetje timmeren, meneer”, verzekert Sietze.


  „O prachtig! Dat is dan de spijker op de duim geslagen. De rest zullen we jullie wel leren. Welterusten!” Ze nemen afscheid van Geert. Hij blijft hier vannacht ook slapen, maar zal morgen al in de vroegte weer met Victor en de arreslee vertrekken.


  Dan gaat mevrouw Van Garderen hen voor naar de grote schuur, waar ze zullen slapen.


  In de schuur is het pikdonker, maar hun gastvrouw maakt een straaltje licht met een handdynamo, een „knijpkat”, zodat ze de weg kunnen vinden tussen grote houtstapels, werkbanken en allerlei gereedschappen. Via een trap bereiken ze de zolder. Daar zijn naast elkaar twee kamertjes afgetimmerd. Ze lopen op hun tenen om Donker, die in het ene kamertje slaapt, niet wakker te maken. Mevrouw Van Garderen opent de deur en laat hen binnen. Ze steekt een waxinelichtje aan. Nu kunnen Daan en Sietze rondkijken. De kamer is maar klein. Er zijn twee stapelbedden boven elkaar. Sietze zal in het bovenste bed slapen en Daan beneden. Verder zijn er in het kamertje nog twee stoelen, een kleine tafel en een kast. Daglicht kan door een dakraam naar binnen komen. Het verduisteringsgordijn is nu dichtgeschoven. Tot hun verrassing zien ze dat hun weinige bezittingen, die ze in de arreslee hadden meegenomen, al in de kast liggen. Daar moeten Geert en Van Garderen voor gezorgd hebben. Hun vriendelijke gastvrouw geeft nog even een paar inlichtingen. Beneden in de schuur is een hoekje met een waterkraan en een fonteintje. Daar kunnen ze zich wassen. Zeep en handdoeken zijn er ook. Ze wenst hen goedenacht en gaat naar beneden.


  De jongens blijven nog even zitten praten. „lk geloof dat wij het hier wel zullen rooien”, meent Sietze. „Die Van Garderens lijken me heel geschikt en met Roelof zullen we vast wel plezier kunnen hebben”. Daan is het met hem eens. Ze hebben het goed getroffen. Vlug kleden ze zich uit. Ze kruipen in bed en Daan blaast het nachtlichtje uit. Hij bidt zacht zijn avondgebed en blijft dan met gesloten ogen nog even liggen denken. Aan thuis, waar moeder en de kinderen nu misschien honger zullen lijden. Aan vader, die nu al zo lang is ondergedoken ergens in Nederland. Hoe lang zal het nog duren, voor ze allemaal weer bij elkaar mogen wonen en in vrijheid mogen leven? Hoe lang nog, eer het vrede wordt?


  Zijn gedachten verwarren zich. Even nog hoort hij dat in het andere kamertje Donker zich in zijn slaap omkeert. Dan zakt ook Daan weg in de vergetelheid.


  Sietze is de eerste die de volgende morgen wakker wordt. Dat ontwaken, gaat heel langzaam. Eerst ligt hij een poosje te woelen, dan doet hij voorzichtig één oog open en daarna ook het tweede. Het is nog vrij donker in het kamertje en Sietze beseft de eerste ogenblikken niet, waar hij eigenlijk is. Zijn hersens zijn nog dof van de slaap.


  Moeizaam komt de herinnering terug. De tocht met de arreslee .... ontmoeting met de Duitse kapitein.... Rachel en Tirza.... aankomst bij de familie Van Garderen.... Nu weet hij weer alles. Daan en hij zijn gisteravond bevorderd tot timmermansleerling, en ze liggen nu in de slaapkamer op de zolder van de grote timmerschuur.


  Hoe laat is het eigenlijk? ’t Lijkt nog zo donker en hij hoort geen geluiden. Hij gaat over de rand van zijn bed hangen en tuurt naar Daan. Die slaapt nog vast.


  Net als Sietze zich weer wil omdraaien om nog wat te gaan dutten, hoort hij van beneden het geluid van een zaag. Er is dus al iemand aan het werk! Misschien die Donker wel, die hiernaast slaapt. Dan kan het toch niet zo erg vroeg zijn! Of zou die kwibus altijd ’s nachts werken?


  Hij slaat de dekens opzij en steekt beide benen buiten boord. Voorzichtig laat hij zich zakken, tot zijn voeten de grond raken. Daan merkt niets en slaapt door. Brrr! Koud is het! Hij komt in de verleiding om gauw kleren aan te trekken, maar eerst wil hij naar buiten kijken. Hij loopt naar het dakvenster en schuift het verduisteringsgordijn opzij. ’t Wordt er weinig lichter van, want er ligt een dikke laag sneeuw op de ruit.


  Hij grijpt de ijzeren stang beet, om het vallicht te openen. Dat kost extra krachtsinspanning, want het raam zit vastgevroren, maar hij speelt het toch klaar.


  De heerlijk frisse buitenlucht stroomt naar binnen, maar ook het heldere daglicht. Het dakraam is op het zuiden. De zon is al lang op.


  Sietze ziet een prachtig landschap: golvende heuvels in de verte, akkers, weiden en bos dichterbij. Alles is overdekt met een glanzend witte sneeuwlaag, zo fel oplichtend dat de ogen van de jongen er pijn van doen.


  Even kijkt hij naar al dat moois. Dan dringt het besef tot hem door, dat ze zich lelijk hebben verslapen. Mooie timmermansleerlingen zijn ze!


  Hij laat het raam openstaan, trekt vlug wat kleren aan en geeft dan groot alarm om Daan te wekken. Die slaat verschrikt de ogen op, ziet de halfgeklede Sietze en de zonneschijn door de raamopening en is met één sprong uit bed, hoewel hij nog waggelt van de slaap.


  „Wat is er.... hoe laat is het?” mompelt hij, zijn ogen uitwrijvend.


  „Man, het is al haast middag! Ik ben al tijden bezig jou wakker te maken, maar jij sliep door alles heen” bluft Sietze. Ondanks zijn sufheid slaagt Daan erin, zijn grootsprekende makker een minachtende blik toe te werpen. Toch begint hij zich vlug aan te kleden.


  Beneden is nu duidelijk het geluid van zagen, schuren en timmeren hoorbaar. Er wordt druk gewerkt. Alleen de nieuwbakken timmermansleerlingen ontbreken....


  


  De jongens haasten zich de trap af. Aan de voet daarvan is een deur die toegang geeft tot het washok. Ze schieten naar binnen, poetsen hun tanden en kammen hun haar. Zo, nu zijn ze gereed voor de strijd. Beter laat dan nooit. Ze rennen het kamertje uit en voorbij de hoge houtstapels naar de grote werkruimte.


  Daar wordt inderdaad hard gewerkt. Van Garderen is bezig een nieuw raamkozijn in elkaar te zetten, Roelof is aan het schaven en wat verder in een hoek zaagt iemand een balk door. Dat moet Donker zijn. Ze kunnen zijn gezicht niet zien, want hij staat met de rug naar hen toe. Ze merken alleen vluchtig dat hij een baard heeft.


  Hun aandacht is gericht op Van Garderen. Hij is hun baas. Daan stapt op hem toe en zegt bedremmeld: „We hebben ons verslapen. In het vervolg zullen we heus vroeger opstaan”. Een schallende lach is het antwoord. Van Garderens ogen schitteren van pret.


  „Denken jullie dat ik een slavendrijver ben? Niks hoor! Die slaap kwam jullie toe. En nu opgemarcheerd naar de keuken om te ontbijten. Met een lege maag kun je niet werken”.


  De jongens halen verlicht adem. Fijn dat hun gastheer het zo opneemt. ’t Is toch een bijzonder aardige man.


  „O, graag, dank u wel, meneer!” mompelt Daan een beetje verlegen.


  Ze willen zich net omdraaien en weglopen, als er iets bijzonders gebeurt. Het zagen is plotseling opgehouden. De baardman heeft zich omgedraaid en kijkt met grote verbaasde ogen naar het tweetal.


  Opeens beginnen die ogen te stralen van blijdschap. Met een stem die schor klinkt van ontroering zegt de man: „Daan en Sietze, zijn jullie het werkelijk?”


  Die stem! Daan zou hem uit duizenden herkennen! Een halve tel staat hij verstard van blijde schrik. Dan vliegt hij op de spreker af: „Vader, vader!” Hij klemt zich aan zijn vader vast alsof hij hem nooit weer wil loslaten.


  
    
      
    
  


  En dan begint opeens die flinke Daan Dekker, die zich bij allerlei gelegenheden zo dapper heeft gedragen, onbedaarlijk te huilen. Hij heeft zijn vader terug en nu moet hij al zijn verdriet, zijn heimwee, zijn eenzaamheid uitsnikken.


  Dekker heeft beide armen om zijn weergevonden zoon heengeslagen. Ook hij heeft tranen in zijn ogen, maar hij weet zich beter te beheersen.


  Sietze staat er wat verwezen bij. Hij is blij en verrast dat ze hier opeens Daans vader hebben gevonden. Maar Sietze heeft zèlf geen vader meer. Die is in mei 1940 bij de Grebbeberg gesneuveld....


  Dekker ziet opeens de jongen staan en begrijpt wat er in hem moet omgaan. Hij steekt zijn hand uit en haalt ook Sietze naar zich toe.


  „Jongens, wat ben ik blij dat jullie hier zijn terechtgekomen”, zegt hij. „Nu kunnen we samen optrekken, en over een poosje gaan we met ons drieën naar huis!”


  Zijn opgewekte woorden brengen Daan tot kalmte en geven Sietze het gevoel dat hij er ook echt bij hoort. Daan droogt stiekem zijn tranen. Hij schaamt zich een beetje. Huilen terwijl hij zoveel reden heeft om dolblij te zijn! Maar niemand schijnt zijn gedrag vreemd te vinden en al gauw wordt hij weer zichzelf.


  Van Garderen en zijn jongere broer hebben verbluft toegekeken.


  „Daar had ik nou helemaal geen erg in!” zegt de eerste. „Kerel, wat is dat een verrassing! Kom, nu gaan we allemaal naar moeder de vrouw. Zo’n weerzien moet gevierd worden, al kunnen we geen feestdiner aanrichten”. Ze gaan samen naar het woonhuis. Mevrouw Van Garderen is niet minder verrast, als ze het grote nieuws hoort. Ze duikt dadelijk de kelder in om te zien of er nog iets is dat ze bij zo’n feestelijke gelegenheid als traktatie kan aanbieden. Een poosje later genieten ze allemaal van een kopje heerlijke koffie, gemaakt van een kleine voorraad echte koffiebonen, jarenlang zorgvuldig bewaard. Uit de kelder is een worst opgediept die onder de feestvierende wordt verdeeld. Daan en Sietze, die nog niet hebben ontbeten, krijgen er een paar boterhammen bij.


  Het gepraat is niet van de lucht. De jongens vertellen van hun vele belevenissen en vader Dekker verhaalt over zijn eigen onderduikersavonturen. Hij is eerst ergens in Twente geweest en daar bij een huiszoeking bijna gesnapt. Daarna is hij hier terechtgekomen en hij heeft het nu best naar de zin, al verlangt hij erg naar moeder en de kinderen. Hij heeft zijn baard laten groeien om een ander uiterlijk te krijgen en bezit nu een vervalst persoonsbewijs, waarop hij niet meer Dekker heet, maar Donker.


  Wat de jongens vooral hevig interesseert is dat hij ongeveer twee maanden geleden nog bericht van thuis heeft gehad. Moeder en de kleintjes maken het goed en ook met Sietzes moeder was alles in orde. Ze sloegen zich samen dapper door de moeilijkheden heen, al heeft vader wel de indruk gekregen dat ze meer met koude en gebrek aan voedsel te kampen hadden dan hem werd overgebriefd. Het wordt hoog tijd dat de bevrijding komt.


  De Van Garderens hebben zich in dit gesprek niet gemengd, maar glimlachend geluisterd. Als Dekker en de jongens eindelijk het voornaamste nieuws hebben uitgewisseld zegt de aannemer lachend: „’t Lijkt mij het beste dat Donker — denk erom: zo heet hij nu! — de leiding over deze twee timmermansleerlingen van mij overneemt. Hij kent die knapen langer dan ik en hij slaapt in het kamertje ernaast, zodat hij een beetje toezicht kan houden. Dat lijkt me niet overbodig na alles wat ik heb gehoord: het zijn een paar avontuurlijke rakkers! Hij kan ze meteen het timmervak leren”.


  „En misschien ook nog wel een paar andere klusjes”, zegt Roelof met een droog gezicht. Zijn broer werpt hem een waarschuwende blik toe. Sietze ziet het. Hij krijgt het vermoeden dat er in huize Van Garderen nog wel andere dingen gebeuren dan timmeren.


  


  Daan heeft nog steeds het gevoel dat hij een heerlijke droom heeft, waaruit hij straks wakker zal worden. Hij knijpt zichzelf in de arm om aan de pijn te voelen dat het allemaal echt is. Nog nooit in zijn leven heeft hij zo’n gelukkige dag gehad. Nu eerst beseft hij, hoe erg hij vader heeft gemist. Het wordt tijd om weer aan de slag te gaan. Van Garderen en Roelof moeten eerst naar het dorp. Daans vader neemt de twee jongens mee. Hij laat ze de werkplaats aanvegen. De houtspaanders en de onbruikbare afgezaagde einden moeten ze in een grote kartonnen doos doen. Dat is brandstof voor de kachel.


  Als ze met deze klusjes klaar zijn, leert hij ze zagen en schaven. Vooral dat laatste is veel moeilijker dan ze hebben gedacht. Ze voelen zich echt een paar onhandige knoeiers, maar Dekker lacht en verzekert hun dat ze het heus wel zullen leren. Wat ze in de komende tijd van het vak opsteken is altijd meegenomen, ook als ze later helemaal geen timmerlieden zullen worden. Het is Van Garderen heus niet om hun arbeidsprestatie begonnen, maar hij moet een reden kunnen opgeven waarom ze hier zijn, wanneer al te nieuwsgierige lieden daar naar vragen. „Zijn hier veel nieuwsgierige mensen, vader?” vraagt Daan met een effen gezicht.


  Vader kijkt even naar zijn onnozele snuit en begint dan te lachen. „Nogal! Meestal dragen ze een uniform of op zijn minst kaplaarzen”. Hij aarzelt even en vervolgt dan: „Ik zal jullie een schuilplek tonen, die alleen in geval van nood gebruikt wordt. Als Van Garderen er zelf is, zal hij jullie wel waarschuwen, maar er kunnen zich onverwachts ook andere situaties voordoen”. Hij loopt naar een smalle gang tussen twee houtstapels. Aan het eind van de ene stapel ligt een hoop stro. Als hij die een beetje opzij schuift, zien ze de uiteinden van zware balken. Zo lijkt het tenminste, maar een paar van die balken zijn heel kort. Er zitten inkepingen in en Dekker trekt ze met gemak uit de stapel. Een donkere opening wordt zichtbaar.


  „Kruip er maar in”, zegt vader tot Daan, die verbaasd toekijkt. Daan gehoorzaamt en kruipt door de donkere opening. Sietze, die ook razend nieuwsgierig is, volgt hem onmiddellijk. Als na een paar seconden hun ogen aan de duisternis zijn gewend zien ze dat de houtstapel „hol” is. Er is een fikse ruimte in uitgespaard, waarin zo nodig verscheidene mensen zich kunnen verbergen.


  Als ze na een ogenblik weer uit het hol zijn sluit Dekker de opening zorgvuldig af.


  „’t Is maar dat jullie het weten. Dit is alleen maar een tijdelijke schuilplaats voor geval van nood. Als het ooit te pas komt moeten jullie er zó inglippen, dat het stro zo goed mogelijk blijft liggen, en de balken trek je weer in het gat. Er zitten krammen aan de achterkant, die je kunt beetpakken. De jongens knikken. Ze zullen het goed onthouden. Ze gaan weer aan het werk en doen ijverig hun best, maar hun gedachten glippen toch telkens weg. Er is ook zoveel om over te denken.


  Geert is nu al urenlang onderweg naar huis. Zal hij veilig overkomen met Victor en de arreslee? En hoe zal het met Rachel en Tirza gaan? Zullen ze hun ouders gauw terugzien? Maar het meest denken ze toch aan thuis, aan hun eigen moeders. Het onverwachte weerzien van vader Dekker heeft alle oude herinneringen wakker gemaakt. Het heimwee is sterker geworden, maar de blijdschap overheerst. Vooral bij Daan. Hij is in geen tijden zo gelukkig geweest. Samen met vader zal hij de laatste oorlogsmaanden mogen doorbrengen. Iedereen verwacht in het voorjaar de bevrijding. Dan zullen ze gedrieën naar huis terugkeren en feest vieren als nog nooit...


  „Au!” Hij is bezig met een nijptang spijkers uit een oude balk te trekken, maar door zijn dromerij houdt hij de tang niet stevig genoeg vast, zodat die losschiet en tegen zijn linkerhand aan slaat. ’t Wordt een lelijke blauwe plek, die flink pijn doet. Daan past in ’t vervolg beter op en hij verliest zijn goede humeur niet. Een klein ongelukje kan hem niet deren, nu zo’n groot geluk hem ten deel is gevallen.


  De dag verloopt op een plezierige wijze. Ze verrichten allerlei werkjes, krijgen voldoende te eten en voelen zich echt in de familiekring van de Van Garderens opgenomen. Als ze ’s avonds naar bed gaan zijn ze moe en gelukkig. Al na een paar minuten slapen ze in.


  


  Twee dagen later valt de dooi in. De blanke sneeuw wordt grauw en vlekkerig en verdwijnt in snel tempo. Met het ijs in de sloten en kanalen duurt het wat langer, maar de dooi houdt aan en de winter moet het afleggen.


  Buiten is het nu vies en nat. Daan en Sietze hebben er weinig last van. Ze werken meestal in de grote timmerschuur en leren het vak al gauw een beetje. Soms knappen ze ook huishoudelijke klusjes op voor mevrouw Van Garderen, die hen als beloning allerlei hapjes toestopt. Ondanks voedselschaarste heeft ze altijd nog wel een appel, ’n reepje spek of iets anders voor twee knapen met een gezonde eetlust.


  Heel erg druk hebben ze het niet, maar van verveling is toch geen sprake. ’s Avonds zitten ze meestal te lezen. De Van Garderens hebben een aardige voorraad boeken en vooral Daan is een verwoed lezer.


  Het meest genieten de jongens van de omgang met Daans vader. Onder het werk kunnen ze eindeloos samen praten over vroeger, toen ze nog thuis waren en over straks, als het vrede zal zijn en ze weer zullen terugkeren.


  Soms gebeurt het dat „Donker” — ze moeten aan die naam wennen — midden onder het werk opeens de schaaf stilhoudt of de hamer neerlegt om peinzend voor zich uit te staren met ogen die niets van de omgeving opmerken. Dan denkt hij vol zorg aan zijn vrouw en de kinderen, die nu gebrek lijden. Als Daan dat ziet, loopt hij naar vader toe om diens hand te pakken. Dat helpt. Vader keert tot de nabije werkelijkheid terug, trekt zijn oudste even naar zich toe en gaat weer ijverig aan de slag. Op zijn beurt troost hij de jongens, als die in de put zitten.


  


  Op een wat sombere namiddag als ze net in de werkplaats een kopje surrogaatkoffie zitten te drinken — vijf man sterk: de gebroeders Van Garderen en de drie onderduikers, komt mevrouw van Garderen binnen met een bezoeker. De jongens springen blij verrast op als ze de man zien. Het is turfschipper Harkema, dezelfde die hen indertijd met zijn schuit in veiligheid heeft gebracht en bij de familie De Groot heeft afgeleverd.


  De anderen kennen hem niet en kijken zelfs een tikje wantrouwend naar de onverwachte bezoeker. Het is oorlogstijd en het verraad loert overal.


  De magere, pezige schipper met zijn verweerde kop en zijn wijze ogen trekt zich daar niets van aan. Hij pakt met één hand Sietze beet en met de andere Daan en zegt opgewekt: „Ik kom jullie de groeten brengen van heel veel bekenden”. Hij gaat op zijn gemak zitten op een houtblok tussen de beide jongens in, laat zich door de gastvrouw een kopje koffie geven, blaast eens in het dampende vocht en drinkt het langzaam uit. Het schijnt hem te ontgaan dat Daan en Sietze popelen van nieuwsgierigheid.


  In werkelijkheid heeft hij dat heel goed door, maar hij wil de anderen, die nog wat aarzelend tegenover hem staan, even gelegenheid geven, hem rustig op te nemen. Dat is niet slecht bekeken. De Van Garderens en Daans vader hebben nu wel begrepen dat deze man een heel goede kennis is van de beide jongens die hem blijkbaar ten volle vertrouwen. Dan is er dus geen gevaar. De koffie is op. Harkema begint te vertellen. Geert is met paard en arreslee veilig teruggekeerd. Een paar dagen is alles toen nog rustig gebleven. Die tijd is goed besteed. Alle mensen die onderduikers hadden zijn gewaarschuwd dat elk ogenblik een nieuwe Duitse razzia verwacht kon worden. De meeste onderduikers zijn toen overgebracht naar andere plaatsen, of zó goed verstopt, dat ze niet gemakkelijk te vinden waren.


  Dat was nog nauwelijks gebeurd, of het grote alarm barstte al los. De Duitsers kwamen de hele streek uitkammen en ze traden harder en wreder op dan ooit. Toen ze geen onderduikers vonden werden ze steeds nijdiger. Onschuldige mensen werden scherp verhoord en geslagen, een man bij wie ze een verborgen radiotoestel ontdekten werd gearresteerd. Tenslotte kregen ze toch nog twee onderduikers in handen, die op hun vervalste persoonsbewijzen hadden vertrouwd, maar vermoedelijk door iemand waren aangebracht. Dat is natuurlijk erg genoeg, maar de ramp had veel groter kunnen zijn.


  „En de Cohens?” Daan ziet eindelijk kans, de vraag te stellen die hem al een hele tijd op de lippen brandt. Een glimlach doet het gebruinde gelaat van Harkema oplichten.


  „Die waren tijdig naar mijn huis overgebracht. ’s Avonds in het donker. Het verbouwde kippenhok is ontruimd. Er was niets achtergelaten wat op een verblijf van onderduikers wees”.


  „Maar.... maar is bij u dan geen huiszoeking geweest?” „Nou en of! En stelletje van die kerels heeft de hele boel overhoop gehaald. Mijn vrouw was spinnijdig maar ze kon er niets tegen doen”.


  „En hebben ze niks gevonden?” vragen de beide jongens tegelijk. Ze kennen het huisje van de Harkema’s en kunnen zich nauwelijks voorstellen dat daarin een veilige schuilplaats is. De schipper schudt lachend het hoofd. „Nee, ze hebben niks ontdekt. De Cohens waren trouwens niet in ons huis. Ik had ze voor deze gelegenheid ondergebracht in het ruim van mijn schip, achter dat beschot, waar jullie ook verstopt zijn geweest. Voor alle veiligheid had ik nog een dikke laag turf tegen het beschot aangebouwd. De moffen hebben die turfstapel nog voor een deel uiteen gesmeten om te zien of er ook een hol in was uitgespaard waar mensen in verstopt zaten. Nou, dat was niet zo. Toen ze dat eenmaal wisten kregen ze er genoeg van. In de ruimte achter dat beschot hadden ze geen erg.


  ’k Heb ze nog gevraagd de turfstapel weer netjes op te bouwen, want ze hadden er een grote rommel van gemaakt. Toen begon de aanvoerder mij uit te kafferen dat het niet mooi meer was. Nou ja, ik versta geen Duits, al was-ie soms wel erg duidelijk. Eigenlijk zei ik het ook alleen maar om te plagen, want hoe eerder ze vertrokken hoe liever ik het had”. De toehoorders hebben groot plezier in het verhaal. Met schipper Harkema zit het wel goed. „En waar zijn ze nou?” vraagt Daan.


  „De Cohens? Die heb ik vandaag met mijn schip meegebracht naar deze buurt. Ik moest hier een vrachtje turf afleveren, dus dat kwam goed uit. Ze zijn nu in dat boerderijtje waar Rachel en Tirza ook onderdak hebben gevonden. Daar hebben ze wel een goede schuilplaats. Met de kleintjes gaat het best. Ze waren erg blij dat ze hun ouders terugzagen. Ik moet jullie de hartelijke groeten van allemaal overbrengen”. Dat zijn goede berichten. De Cohens in veiligheid en met hun kinderen herenigd. Daan en Sietze kunnen wel dansen van opluchting.


  Harkema blijft nog een hele tijd zitten praten. De jongens hebben veel te vragen en ook de anderen mengen zich in het gesprek. Daans vader bedankt de schipper dat hij indertijd Daan en Sietze naar een veilige verblijfplaats heeft gesmokkeld, maar deze wil daar niets van horen. Hij heeft nu eenmaal een echt Nederlands schip en als dat voor de goede zaak gebruikt kan worden dan mag hij het eenvoudig niet laten. Ten slotte wil hij vertrekken om naar zijn vaartuig te lopen, dat op ongeveer een kilometer afstand in het kanaal ligt, maar mevrouw Van Garderen wil hem zó niet laten gaan. Eerst moet er gegeten worden.


  „Dan wordt het te laat. Straks begint de spertijd”, protesteert Harkema. „Ik heb brood voor onderweg meegenomen en in mijn schuit ook een goede slaapgelegenheid. Morgenvroeg, zo gauw als de spertijd voorbij is, vaar ik weg”.


  „Akkoord”, zegt van Garderen, „maar de uitnodiging van mijn vrouw mag u niet afslaan. Die spertijd geldt alleen op plaatsen waar je betrapt kunt worden. Als het goed donker is steken we het achtererf over en via een veldpad kunnen we dan ongezien het kanaal en uw schip bereiken. Daar is heel weinig gevaar bij”.


  Harkema laat zich overhalen. De nacht in de roef zal nog lang genoeg zijn en hij voelt zich in dit gezelschap wel thuis. Het wordt een gezellige maaltijd. Ze praten over de oorlog en de kansen op een spoedige bevrijding. De grote Duitse aanval in de Ardennen, die eerst veel terreinwinst bracht is nu volledig teruggeslagen. De schipper, die goed op de hoogte blijkt te zijn, verwacht dat de geallieerden nu wel spoedig de laatste stormloop op de vesting Duitsland zullen inzetten. Over enkele maanden is de zaak bekeken.


  „Als de mensen in westelijk Nederland het nog maar zo lang kunnen uithouden”, zegt Harkema zorgelijk. „Daar wordt in de steden nu al barre honger geleden”.


  Hij heeft de woorden er nog niet uit, of hij heeft er al spijt van, want hij ziet de gezichten van de drie onderduikers versomberen. Hun naaste familie woont daar immers ook. Hij begint gauw over andere dingen te praten. De opgewektheid keert terug, al schuilen diep in aller harten ook de zorgen.


  8. Speurtocht naar een piloot


  Harkema staat op. „Nu moet ik toch naar kooi”, zegt hij. „Morgen wil ik tijdig afvaren”.


  „Ik breng u wel even langs het achterpad”, biedt Roelof aan. „Mogen wij ook mee?” roepen Daan en Sietze onmiddellijk. Ze hebben wel zin in een avontuurlijke wandeling in het donker, maar ze geloven eigenlijk zelf nauwelijks dat ze toestemming zullen krijgen. Tot hun verrassing valt Roelof hen bij:


  „Laat ik ze maar meenemen”, zegt hij tot zijn oudere broer. „Dan worden ze hier ook wat wegwijs in het donker. Dat kan nog wel eens te pas komen”.


  De broers kijken elkaar even aan. Daan en Sietze krijgen de indruk dat er achter Roelofs woorden meer schuil gaat dan wordt uitgesproken. Ze wachten in spanning af. Van Garderen opent de mond om iets te zeggen maar hij sluit die weer en denkt na.


  „Goed”, zegt hij dan langzaam. „Laat ze maar meegaan, maar meng ze niet onnodig in andere dingen”.


  „In orde” knikt Roelof. Daan en Sietze maken een luchtsprong van blijdschap.


  Daans vader staat op. „Dan ga ik ook mee. Ik voel me verantwoordelijk voor die twee”.


  Daar maakt niemand bezwaar tegen. Ze trekken jassen aan en glippen in het donker de deur uit, het achtererf over, door de tuin, en dan het veld in.


  Het is niet zo erg koud, maar er staat een vrij straffe wind. De hemel is grotendeels bedekt met dunne wolkenflarden die snel voortjagen. Een smalle maansikkel schijnt er doorheen, maar verspreidt weinig licht.


  Ze lopen achter elkaar. Roelof gaat voorop en bepaalt de richting. Achter hem volgt Sietze, Daan is nummer drie en zijn vader sluit de rij. Het smalle voetpad waarover ze zich als grauwe schaduwen voortbewegen is door dooi en regen in vrij slechte toestand. Soms zuigt de modder aan hun schoenen vast en zo nu en dan moeten ze diepe plassen ontwijken. Roelof waarschuwt met gedempte stem, zo vaak als er moeilijke plekken komen. Hij schijnt wel de ogen van een kat te hebben, zodat hij in het donker alles kan opmerken. Ondanks de moeilijkheden schieten ze vrij snel op. Dan opeens staan ze voor een landhek.


  Roelof zwaait zich er lenig overheen. De anderen volgen zijn voorbeeld. Ze staan nu in een weiland waarin geen pad meer te bespeuren valt. Hun gids trekt zich daar niets van aan. Hij loopt rechtuit, rechtaan door het natte gras naar een onzichtbaar doel.


  Vijf minuten later stopt hij plotseling. Ze zijn gestuit op een heel brede en diepe tochtsloot vol water. Een bruggetje of dam is er niet en de sloot is veel te breed om eroverheen te kunnen springen.


  Roelof schijnt niet erg onder de indruk. In het donker loopt hij speurend langs de waterkant.


  Honderd meter meer naar rechts stuiten ze op een kleine wildernis van dichte braamstruiken die zich hier aan de slootkant hebben gehandhaafd. Aan de overkant van de brede wetering is net zo’n plek vol stekelige struiken. Kruipend op zijn knieën steekt Roelof voorzichtig zijn hoofd en schouders in de wirwar van takken en twijgen. Zijn handen tasten over de bodem en vinden na een ogenblik wat zij zoeken. Achteruit kruipend trekt hij een lange plank tevoorschijn, die hier onder blad en ruigte in de braamstruiken verborgen ligt. Hij tilt de plank op, loopt een paar meter terug naar een punt, waar de wal onbegroeid is en legt hem daar over de wetering.


  Voorzichtig loopt hij naar de overkant. Daan en Sietze willen hem dadelijk volgen, maar vader houdt hen tegen. „Even wachten, jongens. Dadelijk komen wij wel aan de beurt”.


  Roelof is naar de braamstruiken aan de overzij gelopen en haalt daar net zo’n plank voor de dag. Die wordt eveneens over de sloot gelegd. Donker legt nu de eerste plank terug in zijn schuilplaats. Blad en ruigte schuift hij er weer zorgvuldig over. Dan lopen ze naar de overkant over de tweede plank, die eveneens weer secuur wordt verstopt.


  „Er is hier nergens een dam of een vlonder”, zegt Roelof zacht. „Daarom doen we het zo, als we hier eens langs willen: met twee planken; dan zijn we altijd klaar, van welke kant we ook komen”.


  Vragen branden op de lippen van de beide jongens. Zij spreken ze niet uit. Ze zijn ervan overtuigd dat dit vreemde sluipweggetje en deze goed verborgen planken op de een of andere manier dienst doen in de stille strijd tegen de Duitse bezetter. Er is hier stellig meer gaande dan zij weten, maar het is beter, geen nieuwsgierige vragen te stellen. In de naaste toekomst zullen ze er misschien vanzelf achter komen.


  Ze gaan weer verder, over akkers en weiden, tot ze een zandweggetje bereiken.


  Hier kunnen ze harder opschieten. Ze zijn nu niet meer zo ver van het kanaal.


  


  Opeens wordt een ver en vaag gezoem hoorbaar. Het zwelt aan en vervult weldra de lucht. ’t Is het geronk van vliegtuigmotoren. Een vloot van Engelse bommenwerpers nadert uit het westen, op weg naar Duitsland.


  Plotseling flitsen van alle kanten enorme zoeklichten aan. Witte stralenbundels priemen door de lucht en vegen langs de nachthemel, zoekend naar de snel naderende vliegtuigen. Dan begint de Duitse artillerie, de Flak, te schieten. Korte, heftige knallen zijn het, als het bassen van een hele reeks waakhonden. Roelof kijkt bezorgd omhoog, naar de nog onzichtbare bommenwerpers.


  „Die krijgen het zwaar de verduren”, zegt hij. „De Duitsers hebben hier in de buurt de laatste tijd veel meer Flak opgesteld. Ik hoop dat ze er veilig doorkomen”.


  Hun aandacht wordt zozeer geboeid door wat zich hoog in de lucht afspeelt, dat ze onwillekeurig langzamer gaan lopen en hun eigen veiligheid vergeten.


  Na een paar minuten, waarin het kanonvuur veel heviger wordt, merken ze opeens dat ze zelf wel degelijk gevaar lopen. In de struiken die naast het zandweggetje groeien is plotseling een scherp geritsel, alsof er met kracht een handvol grint in gesmeten wordt. Op hetzelfde moment flitst er iets vlak langs het hoofd van Roelof. Hij voelt de luchtstroom, maar wordt niet geraakt. Wel schrikt hij hevig, want hij begrijpt onmiddellijk wat er aan de hand is.


  „Hollen, mannen!” roept hij: „Het regent hier scherven van luchtdoelgranaten!”


  Ze beginnen te rennen en bereiken ongedeerd het kanaal. Vlak bij hen ligt het schip aan de wal. In een wip zijn ze aan boord. De schipper wil hen meenemen naar de roef, waar het allicht wat veiliger is. Zolang de rust in het luchtruim niet is teruggekeerd kunnen ze toch niet naar huis gaan. Maar de strijd tussen de bommenwerpers en de Flak houdt hen zó bezig, dat ze beslist aan dek willen blijven.


  In het nachtelijk concert van vliegtuigen en kanonnen mengt zich een nieuwe toon: het doordringende geluid van supersnelle Duitse nachtjagers die als venijnige wespen de bombardeurs aanvallen. De Flak zwijgt even om de eigen toestellen niet te raken.


  Naar de geluiden te oordelen moet de voorhoede van de bommenwerpers nu bijna vlak boven hen zijn. Het is een enorm luchteskader dat zijn weg zoekt naar het land van de vijand. De aanval van de nachtjagers duurt slechts kort en schijnt geen succes te hebben. Onweerstaanbaar vervolgt de luchtarmada zijn weg.


  De Flak begint weer heftig te knallen en de witte vangarmen van de zoeklichten speuren naar een prooi. Twee stralenbundels die elkaar hoog in de lucht kruisen krijgen een bommenwerper te pakken, die tot de achterhoede van de overtrekkende luchtvloot behoort. Het toestel zit als een blinkend witte vlieg gevangen in het verblindende licht. Het tracht zich te redden door een snelle duik, maar de zoeklichten volgen het en krijgen het opnieuw te pakken. Een derde lichtbundel komt aanzwenken. Als de kleverige draden van een spinnenweb blijven ze de witte metalen vlieg omhullen.


  Dan slaat de Flak toe. Granaten barsten rondom het gevangen toestel. De Duitse kanonniers kunnen nu nauwkeurig richten. In een wanhoopspoging werpt het reeds getroffen vliegtuig zijn bommenlast af in het open veld. Met doffe dreunen ontploffen de zware projectielen. Een fontein van modder spuit op en slaat weer neer.


  Het lichter geworden toestel stijgt snel. De piloot laat het de grilligste bochten maken, maar het is al te laat. De beschadigde bombardeur heeft aan snelheid verloren en wordt opnieuw geraakt. Het duikt omlaag. Nog tracht de vlieger het toestel weer in de macht te krijgen, maar hij slaagt niet. Roelof en zijn metgezellen hebben ademloos het luchtgevecht aangezien. Nu de Flak weer zwijgt horen ze duidelijk het onregelmatig bijna stotterend geluid van de haperende vliegtuigmotoren.


  „Die is reddeloos verloren”, zegt Daans vader zacht. Ze denken allemaal aan het lot van de bemanning. Zijn ze er nog uitgekomen?


  De bommenwerper maakt een vrij lange duikvlucht. Dan smakt hij tegen de grond, reeds gehuld in een vlammenkleed van brandende benzine.


  Het luchteskader is verder gevlogen, maar de zoeklichten blijven nog speuren, als jachthonden die naar meer buit verlangen.


  „We moeten maar teruggaan” meent Donker. „Nog even wachten”, antwoordt Roelof. „Die moffen zoeken nog steeds. Ik ben benieuwd wat ze vinden”.


  Gespannen turen ze. Eén van de lichtbundels krijgt beet aan een grote, witte parachute. Aan de touwen onder het valscherm hangt een miniem figuurtje: een mens. Het lichaam zwaait zacht heen en weer in de wind en daalt regelmatig. Een tweede straal voegt zich bij de eerste en hecht zich ook aan de weerloze man. Dan ratelt een machinegeweer. Ze zien het lichaam draaien om zijn as en menen zelfs de schokkende beweging van de getroffen vlieger waar te nemen. De mitrailleurschutter doet geen half werk. Hij stopt eerst als hij er zeker van is dat de parachutist niet meer leeft.


  Roelof staat te trappelen van woede. „Moordenaars zijn het! Die man was niet meer gevaarlijk! Ze konden hem gevangen nemen, maar ze mogen hem niet afslachten!” Daan en Sietze hebben tranen van verontwaardiging in de ogen en ook de anderen vinden het verschrikkelijk. ’t Is wel bekend dat zulke dingen vaker gebeuren. De Duitsers zijn tot het uiterste verbitterd over de bombardementen die de geallieerden op de burgerbevolking uitvoeren. Piloten die ongedeerd op de grond terechtkomen brengen er vaak nog wel het leven af, maar als ze in de lucht aan een parachute bengelen, worden ze maar al te vaak als schietschijf gebruikt. Nog zijn de Duitsers niet tevreden. De zoeklichten vegen en speuren. Een bommenwerper heeft immers een bemanning van minstens vier mensen aan boord. Zijn de anderen er niet meer uit gekomen?


  Daar lijkt het wel op. De mechanische jachthonden van de vijand krijgen niets meer te pakken. Na een paar minuten doven de lichten.


  


  De toeschouwers op het dek van het schip staan in een nachtzwarte duisternis waaraan hun ogen eerst weer moeten wennen.


  „Jammer van die arme kerel”, zegt Donker. „Hij had anders nog een kans gehad. Zijn kameraden zullen wel in het vliegtuig verbrand zijn”.


  „Dat geloof ik niet”. ’t Is Harkema die het zegt. Zijn stem klinkt rustig en overtuigd. „Wat bedoelt u?” vraagt Roelof verbluft. „Wel, ik heb goeie ogen. Schippersogen, zogezegd. Ik ben er zeker van dat ik heel eventjes twee parachutes zag, een onderdeel van een seconde. De zoeklichten hechtten zich aan die ene en toen ze daar mee klaar waren, was de ander al verdwenen”.


  „Dus u gelooft dat minstens nog één man de dans is ontsprongen?” vraagt Donker verrast.


  „Dat weet ik niet zeker. Wel weet ik, dat er nog een parachute in de lucht hing. De man kan natuurlijk wel zijn verongelukt. Als hij nog leeft zal hij morgenvroeg allicht in handen van de vijand vallen”.


  Roelof die onrustig heen en weer loopt, staat plotseling stil. Hij mompelt iets binnensmonds, hervat zijn loop en gaat dan opeens vlak voor de schipper staan. „Kunt u ongeveer aangeven waar u die tweede parachute zag?” Harkema steekt zijn arm uit en wijst. „In die richting was het, ik schat: zo’n twee kilometer hier vandaan, maar dat is in de nacht natuurlijk nooit zo precies te zeggen”. Roelof zwijgt en denkt na. De anderen wachten gespannen. Hun ogen zijn nu al weer voldoende aan de duisternis gewend om vaag zijn gelaatstrekken te kunnen onderscheiden. ’t Is duidelijk dat hij in tweestrijd verkeert. Lang duurt het niet. Hij richt zijn hoofd op en recht zijn schouders. „Ik ga erop af. Misschien kan ik hem vinden en in veiligheid brengen voor de Duitsers hem te pakken krijgen”.


  „Akkoord, maar je gaat niet alleen”, valt Daans vader in. „Waarom niet? Ik ken deze hele streek op mijn duimpje”.


  „Weet ik wel, maar toch kun je hulp nodig hebben. Misschien” is die Engelsman gewond. Dan moet hij gedragen worden. De parachute moet je ook meenemen, om geen sporen achter te laten. Er zijn allerlei kwade kansen. Met z’n tweeën zijn we daar beter tegen opgewassen. Daan en Sietze kunnen bij de schipper in de roef wachten tot we terug zijn”.


  „Och vader, neem ons mee”, zegt Daan smekend. „Wij kunnen toch ook helpen! Dan kunnen we een brede rij vormen om het terrein af te zoeken. Misschien zijn er nog wel meer leden van de bemanning ontkomen en als er twee gewonden zijn kunnen wij ook mee helpen dragen”. Zijn vader aarzelt nog, maar Sietze valt Daan bij en herinnert eraan dat ze al veel meer gevaarlijke karweitjes hebben opgeknapt.


  Roelof geeft de doorslag. „Laten we ze maar meenemen, dan hebben we een echte zoekbrigade. ’t Kan inderdaad te pas komen”.


  „Ik blijf hier wachten en maak de schuilplaats in orde”, verklaart Harkema.


  „De schuilplaats?” Roelof snapt het niet dadelijk. „Jawel. In het ruim, achter het beschot. Als jullie vóór het morgenlicht terug zijn met onze man stoppen we hem daar in. Jullie gaan naar huis en ik vaar weg met mijn onderduiker. Ik vind wel ergens onderdak voor hem”.


  „Dat is een machtig goed idee”, zegt Roelof verrast. „En nu erop af! We mogen geen minuut meer verspillen. Eerst moeten we naar de overkant van het kanaal. Kan dat?” „Makkelijk genoeg”. Harkema haalt de loopplank in, maakt de kabel los, neemt de vaarboom en geeft Roelof er ook een. Ze zetten zich schrap en duwen het schip naar het midden van de vaart. Het beweegt zich traag, maar al gauw komt er wat meer schot in. Zonder veel moeite wordt de overkant bereikt, waar ze het vaartuig weer vastleggen.


  Even nog plegen zij overleg. Harkema zal in het schip blijven en alvast de schuilplaats in gereedheid brengen voor één of meer onderduikers. Als hij daarmee klaar is, zal hij aan dek blijven wachten op de terugkeer van de reddingsexpeditie, desnoods tot het morgenlicht toe. Als er dan nog niemand is gekomen, zal hij wegvaren, want dan is de zaak mislukt. Als het even kan zullen Roelof en de anderen langs komen, ook als ze geen mens hebben gevonden.


  Ze geven de schipper een hand en vertrekken. Roelof gaat weer voorop. Ze lopen zo vlug als in het donker mogelijk is. Voorlopig valt er nog weinig te zoeken. Ze moeten alleen uitkijken om niet op de vijand te stuiten. ’t Is altijd mogelijk dat ook de Duitsers op zoek gaan naar overlevenden van het neergeschoten vliegtuig.


  Daan loopt naast zijn vader. Hij voelt de spanning van het levensgevaarlijke avontuur. Zijn hart bonst wild, en toch vindt hij het geweldig fijn, dat hij dit nu samen met vader mag doen. Deze laatste schijnt wel te voelen wat er in zijn zoon omgaat. Onder het voortgaan legt hij even kameraadschappelijk zijn linkerarm om de jongen heen. Dan merkt hij, dat Sietze gauw aan de zijn rechterkant is komen lopen. Donker trekt ook hem naar zich toe.


  „Wij fiksen het samen wel, jongens! Als God het wil, zijn we over een paar maanden weer thuis”. Hij zegt het heel gedempt. Zijn grote, sterke handen liggen op de schouders van de twee knapen, die er een blij gevoel van krijgen en opeens niet meer bang zijn!


  Roelof is een goede gids. Zonder aarzelen, loopt hij voort in het pikkedonker. Zo nu en dan staat hij even stil om de anderen te waarschuwen voor de één of andere hindernis: een rol prikkeldraad of struikgewas. Hij moet ogen hebben als een kat, of hij kent deze streek zó nauwkeurig, dat hij haast blindelings kan voortgaan.


  Ze bereiken de voet van een heuvel. Weer houdt Roelof halt. Hij spreekt nu haast fluisterend.


  „Voorzichtig naar boven. Op de top gaan we de omgeving verkennen. We komen nu in de buurt waar we moeten gaan zoeken. Achter elkaar lopen. Er is een smal pad door de struiken. Ik ga voorop”.


  Hij draait zich om en duikt in de dichte begroeiing van de heuvelhelling. De anderen volgen hem op de voet. Het pad is werkelijk heel smal. Het slingert zich moeizaam door een wildernis van stekelige braamstruiken, elzenbosjes, haagdoorns en eikenhakhout. Vaak moeten ze zich bukken om lastige takken te vermijden. Zonder Roelof zouden ze de weg in deze doolhof nooit hebben gevonden. Onder zijn leiding gelukt het, al lopen ze allemaal wel een paar schrammen op. De top van de heuvel is bijna onbegroeid. Als het dag was geweest zouden ze een wijd uitzicht hebben gehad. Nu, in het nachtelijk donker, is daarvan geen sprake. Daar hebben ze op kunnen rekenen, maar toch zijn ze, na de moeilijke klim, een beetje teleurgesteld.


  Alleen voor Roelof geldt dit niet. Hij staat doodstil, met alle zintuigen gespannen, en laat de omgeving op zich inwerken. Links is tegen de lichtere nachthemel nog zwak de rookwolk zichtbaar van het uitgebrande vliegtuig. Roelof berekent voor zichzelf nog eens waar de parachute ongeveer is neergekomen. Dan gaat hij plat op de grond liggen, het hoofd steunend op beide handen. Zijn ogen zoeken, speurend naar elke beweging. Sluipt daar in de verte iemand over het donkere veld? Of is het verbeelding? Even meent hij iets te hebben waargenomen, maar als hij opnieuw ingespannen tuurt is er niets te zien. De anderen staan doodstil. Ze proberen wel het duister te doorvorsen, maar vertrouwen toch het meest op het scherpe waarnemingsvermogen van hun aanvoerder.


  


  Net als Roelof wil opstaan treft een nauwelijks waarneembaar geluid zijn oor. ’t Is een vaag en ver geronk.


  Komen er nieuwe vliegtuigen? Nee, dit moet een auto zijn. Een Duitse wagen. Andere rijden er vrijwel niet meer, en zeker niet in de nacht.


  Hij probeert de plek te bepalen waar het geluid vandaan komt. Het klinkt van rechts vóór hem. Daar is een klein Duits legerkamp met een Flakbatterij.


  Het geronk wordt sterker. Opeens krijgt hij de indruk dat het van twee kanten komt : rechtsvoor en linksachter hen. In die laatste richting ligt het dorp.


  Hij vergist zich niet. Ook van de dorpskant naderen nu één of meer wagens...


  Roelof gaat rechtop staan. De anderen kunnen de gespannenheid van zijn gezicht niet zien, maar als hij zacht gaat spreken maakt de toon van zijn stem hun aanstonds duidelijk hoe kritiek de toestand is.


  „Er komen Duitse wagens van twee kanten. Die zijn natuurlijk uitgereden om naar overlevenden te zoeken. Ze zullen hier in het veld wel een hele troep soldaten afzetten die de omgeving gaan uitkammen”.


  „Dan is onze kans dus verkeken”, constateert Donker teleurgesteld.


  Roelof wacht een ogenblik met zijn antwoord. Hij schijnt na te denken.


  Dan zegt hij: „Dat hangt ervan af. Als die parachutist is neergekomen in de buurt waar ik hem verwacht, dan zijn wij heel wat dichter bij dan de Duitsers. Heel misschien kunnen we hem nog net op tijd uit de tang halen en in veiligheid brengen”.


  „En als het ons niet gelukt?” vraagt Donker.


  Weer duurt het een paar seconden eer het antwoord komt. „Als het ons niet gelukt, betekent dat waarschijnlijk dat de Duitse tang zich om óns sluit. Dan ziet het er heel lelijk uit. Daarom moeten we ons plan veranderen. Donker, jij gaat met de jongens toch naar huis, nu dadelijk. Ik wil in mijn eentje een kans wagen. Ik ken het land hier op mijn duimpje. Mij krijgen ze niet te pakken, en misschien haal ik die Engelse piloot nog tijdig uit de omsingeling”. Donker protesteert meteen verontwaardigd. „Geen denken aan! Wij laten je niet in de steek. Als jij alleen in het donker loopt te dwalen, vind je niks. Met ons vieren kunnen we een brede strook systematisch afzoeken. We moeten alleen afspreken dat we niet te ver gaan en ons tijdig terugtrekken als de Duitsers te dicht naderen”. Roelof is het er niet mee eens en maakt tegenwerpingen, maar


  Donker is ditmaal onverzettelijk en houdt vol. Er is geen tijd meer te verliezen en daarom geeft Roelof toe.


  „Akkoord dan, maar ik heb je gewaarschuwd! Het risico is groot, ook voor de beide jongens”.


  „Dat besef ik”. De stem van Daans vader klinkt somber. De zorg om zijn zoon en diens vriend heeft hem een ogenblik doen aarzelen, maar niet lang. De twee knapen kunnen niet samen naar huis gaan. Ze weten hier heg noch steg. Anderzijds wil hij Roelof beslist niet in de steek laten in het uur van het gevaar. Daarvoor heeft hij te veel aan hem en zijn familie te danken.


  Roelof aarzelt niet langer. Snel gaat hij hen voor, de heuvel af langs een pad dat breder en beter begaanbaar is dan dat waarlangs ze naar boven zijn gekomen.


  Daan en Sietze, die zij aan zij lopen, geven elkaar een duw van verstandhouding. Ze begrijpen elkaar zonder woorden. Ze zijn wel een beetje angstig, maar tegelijk trots en blij dat ze toch mee mogen op deze gevaarlijke speurtocht. Nu kunnen ze tonen wat ze waard zijn!


  Ze bereiken de voet van de heuvel. Een tamelijk vlak en open terrein strekt zich voor hen uit. Op aanwijzing van Roelof vormen ze een brede rij met tussen elke twee mensen telkens ongeveer twintig meter tussenruimte.


  Roelof loopt het verst naar links, dan volgt Sietze, daarna Daan, en diens vader vormt de uiterste rechtervleugel. Ze lopen langzaam voorwaarts, voortdurend links en rechts kijkend. Samen bestrijken ze een strook van minstens tachtig meter die ze grondig inspecteren. Verder uiteen lopen durven ze niet, uit vrees elkaar kwijt te raken.


  Roelof, die de leiding heeft, begint onder het voortgaan steeds scherper te beseffen hoe weinig kans ze hebben een of meeroverlevenden te vinden. Als hij alleen was, zou die kans natuurlijk nog veel kleiner zijn geweest .... Het terrein wordt ruwer. Ze trekken nu over een stuk onland met vrij veel bulten, kuilen, struiken en stompen van afgezaagde bomen. Met gedempte stem houden ze contact met elkaar om het verband te bewaren.


  Het gesnor van de naderende Duitse legerwagens is geleidelijk sterker geworden. Het komt van twee kanten, maar er moeten meer dan twee auto’s onderweg zijn. Roelof, met zijn scherpe oren en uitstekende terreinkennis, kan precies weten hoe dicht ze al zijn genaderd. Tot het onland zullen de auto’s niet kunnen doordringen. Hij verwacht dat ze straks zullen stoppen.


  De soldaten zullen eruit springen, het verdachte gebied omsingelen en het dan systematisch afzoeken. Eer het zover is, moeten hij en zijn helpers zich hebben teruggetrokken. Als ze hun man niet gauw vinden zal het te laat zijn .... Ook de anderen beginnen ongeruster te worden, naarmate ze zich dieper in het onland begeven. Ze vertrouwen op de bekwaamheid en voorzichtigheid van Roelof, maar het motorgeronk komt steeds nader ....


  Wat is dat daar in het duister, helemaal rechts? Daans vader tuurt met de hand boven de ogen. Ziet hij daar een donkere gedaante? Hij verlaat even het gelid om het te onderzoeken. Net als hij tot de teleurstellende ontdekking komt dat het een boomstam is trapt hij in een diepe plas die hem kletsnatte voeten bezorgt. Hij beheerst zich en keert met soppende schoenen in het gelid terug.


  Honderd meter verder begint Roelof te aarzelen. Ze moeten terug en ze hebben nog steeds niemand gevonden. Het motorgeronk is verstomd: straks zitten ze in de omsingeling. „Stop!” zegt hij tot de anderen. Ze staan doodstil te wachten. Dan begint Roelof scherp en helder een wijsje te fluiten: „It is a long way to Tipperary”. Een Engels soldatenliedje uit de eerste wereldoorlog is het. Als het melodietje uit is, zet hij meteen een nieuw wijsje in: „Hang your dirty washing on the Siegfriedline” (Hang je vuile wasgoed aan de Siegfriedlijn). ’t Is een spotliedje op de Siegfriedlinie, de gordel van versterkingen die de Duitse westgrens moest verdedigen. Roelof heeft het van de Engelse zender geleerd.


  Ze wachten en luisteren. Dan klinkt uit de verte een stem: „Hello, here I am!” (Hallo, hier ben ik!)


  9. Hoe het gebeurde


  Op de heenreis naar Duitsland is de zware Engelse bommenwerper wrak geschoten door de luchtdoelgranaten van de Duitse Flak. Twee van de motoren doen het niet meer en de linkervleugel van het toestel is half afgerukt. De piloot is aan het hoofd gewond. Het bloed loopt langs zijn gezicht, maar hij is nog volledig bij bewustzijn. Hij probeert wanhopig de geweldige machine nog in bedwang te houden, maar het lukt niet meer. Hij slaagt er alleen nog in, het vliegtuig te keren, zodat hij niet in de kom van het onder hen liggende dorp terecht zal komen, maar in het open veld. Boven Duitsland zou hij zich daar niet druk om maken en liever een uiterste poging hebben gedaan om zijn eigen leven te redden. Maar ze zijn hier nog net boven Nederland, het gebied van een bondgenoot....


  Nu zijn ze boven het vrije veld. Boordschutter Jones haalt een handel over. Het toestel werpt zijn bommenlast af. Even begint het weer te stijgen. Zullen ze het toch nog halen? Nee, het kan niet. In de felle gloed van de onbarmhartige zoeklichten slingert en tolt de bommenwerper als een dodelijk gewonde vogel.


  „Spring eruit!” roept de piloot via de intercom naar zijn drie kameraden. Misschien hebben zij nog een kans, als ze heel vlug zijn. Hij kan die kans iets groter maken door zelf zo lang mogelijk de stuurknuppel te blijven hanteren. Dat betekent voor hem een zekere dood. Het is de harde plicht van de commandant. Eerst de anderen, hij zelf het laatst. Boordschutter Jones en marconist Simmonds springen door het geopende luik in de zwarte afgrond. De derde man krijgt die kans niet meer. Net als hij zijn makkers wil volgen wordt het toestel geraakt door een stoot mitrailleurkogels die zijn jonge leven afsnijden.


  Simmonds stort als een steen in de diepte. Gelukkig verliest hij zijn bezinning niet. Hij trekt aan het koord van zijn parachute, voelt een harde ruk en hangt aan het zich snel ontplooiende valscherm in de lucht.


  Tijdens zijn snelle val heeft de ijzige nachtlucht hem de adem afgesneden. Nu kan hij weer normaal ademen. Op ruim een kilometer afstand slaat het vliegtuig tegen de grond te pletter. Rook en vlammen stijgen op. Arme, dappere piloot! Die is er in elk geval niet meer uit gekomen. En Cleveridge? Hij weet het niet. De wind doet zijn parachute afdrijven. Waar zal hij terecht komen en welk lot staat hem te wachten? Zoeklichtbundels flitsen door de lucht als gieren die azen op hun prooi. Even wordt hij door een straal geraakt, maar onmiddellijk glijdt het licht weer weg. Hij is niet gezien door de vijand.


  Hij kijkt om zich heen, of hij Jones kan ontdekken. Die moet hier ook ergens zweven.


  Daar! Een zoeklicht heeft de grote, glanzende parachute van zijn makker ontdekt en blijft eraan vastkleven. Een tweede lichtbundel voegt zich er bij. Even zwaait die lichtstraal over Simmonds. Een korte bliksemflits lijkt het. De marconist schrikt. Is hij ontdekt? Nee, het zoeklicht komt niet terug. Hij hangt weer in het veilige donker. Maar Jones zit nu gevangen in een kruispunt van witte stralen. Wat willen die kerels met zijn kameraad?


  Een machinegeweer begint te ratelen. Simmonds verstart van ontzetting. Hij ziet dat Jones wordt geraakt en als een weerloze prooi door de vijand wordt afgemaakt.


  Een ogenblik raakt de machteloze toeschouwer zijn bezinning kwijt. Hij schreeuwt van woede en slingert de onzichtbare moordenaars barre verwensingen toe, die niemand hoort. Zozeer is hij begaan met zijn omgebrachte makker, dat hij zijn eigen gevaarvolle positie vergeet. Hij denkt niet aan de kwade kans dat de zoeklichten ook hem nog zullen vinden, en hij let ook niet op de gesteldheid van het terrein onder hem, dat hij nu snel nadert.


  Als hij weer wat tot kalmte komt is het al te laat. Hij is vlakbij de grond en tracht nog haastig in het donker te onderscheiden, waar hij terecht zal komen. Het is mogelijk met de parachute een heel klein beetje te manoeuvreren om een gevaarlijk obstakel te ontwijken, maar hij heeft het gunstige moment laten voorbijgaan.


  Een paar seconden later komt hij vrij hard neer op de grond.


  Zijn ene voet komt terecht op iets dat even later een afgezaagde boomstomp blijkt te zijn, schiet daar af en komt scheef onder zijn vallend lichaam. Hij voelt een hevige pijnscheut en is vrijwel machteloos. De parachute rukt hem nog een moment heen en weer. Dan zakt de zware tafzij van het grote valscherm slap neer op de bodem.


  


  Simmonds haalt zijn pijnlijke voet onder zich vandaan. Hij heeft het gevoel dat de enkel is ontwricht of gebroken. In elk geval zal hij niet kunnen lopen. Maar hij leeft, en zijn kameraden zijn dood. Van Jones weet hij het zeker. De beide anderen zijn hoogst waarschijnlijk met de bommenwerper neergestort en omgekomen.


  Overmand door pijn, koude en ellende blijft hij een moment roerloos liggen op de onherbergzame plek waar hij is neergestort. Lang duurt de inzinking niet. De harde militaire training werpt haar vruchten af. Hij weet wat hem te doen staat. Hij moet proberen gevangenschap te vermijden. De meerderheid van de Hollanders moet van de Duitse bezetters niets hebben. Misschien heeft hij nog een kans, al lijkt die kans wel erg klein, nu hij zal moeten hinken en kreupelen. Hij zal het tóch proberen.


  Hij bevrijdt zich van de parachutekoorden en komt moeizaam overeind. Zijn voet is gezwollen en knelt in de soldatenlaars. Hij kan er nauwelijks op staan.


  Hij verbijt zijn pijn en gaat aan de slag. Eerst de parachute zo klein mogelijk opvouwen en ergens proberen te verbergen. Hij worstelt met de koorden en lappen zijde, valt nog een keer omver, zweet van pijn ondanks de kou en krijgt het tenslotte klaar.


  Waar moet hij het ding laten? Hij tuurt om zich heen. Zijn ogen zijn nu aan de duisternis gewend, maar veel valt er toch niet waar te nemen. Hij is terecht gekomen op een ruig en oneffen terrein, vol kuilen en bulten. Rondom groeien veel struiken en hier en daar jonge boompjes. Vroeger moeten hier ook grotere bomen hebben gestaan, maar die zijn afgezaagd of omgehakt. Simmonds bespeurt tenminste een paar overgebleven stompen. Met een ervan heeft hij al op gevoelige wijze kennis gemaakt.


  Hij hinkt en kreupelt een eindje verder en komt bij een grote kuil, die half gevuld is met dood blad. Voorzichtig laat hij zich zakken. Hij schuift de natte bladeren opzij en werkt de parachute er zo diep mogelijk onder. Na zich te hebben overtuigd dat het zaakje behoorlijk is bedekt, werkt hij zich weer omhoog, er zo veel mogelijk voor zorgend dat hij geen sporen achterlaat.


  
    
      
    
  


  Als de Duitsers in de komende dagen het hele terrein mochten afzoeken, zullen ze die parachute misschien toch wel ontdekken, maar eer het zo ver is, zal hij zelf al wel ondergedoken zijn, óf gevangen....


  De kans op het laatste lijkt verreweg het grootst. Hij kan zich immers nauwelijks voortbewegen met zijn kapotte voet. Het moet! Allereerst moet hij proberen een stukje van de bewoonde wereld te bereiken, een boerderij of zoiets, in de hoop dat de bewoners hem zullen helpen. ’t Is riskant, maar als hij in het open veld blijft zal hij morgen onvermijdelijk gepakt worden. Eer het licht wordt moet hij een schuilplaats hebben. Hij probeert zich te oriënteren. rechtsvoor hem moet in de verte een dorp liggen. Als hij in die richting gaat zal hij vroeg of laat wel op huizen of mensen stuiten. Vastbesloten gaat hij, hinkend en kreupelend, op weg.


  


  Het wordt een zware gang voor Simmonds. Felle pijnscheuten flitsen door zijn enkel. Zijn voet is nu zó opgezet, dat hij met zijn mes de schoen moet lossnijden.


  Tweemaal slaat hij op het oneffen terrein tegen de grond, maar hij krabbelt weerovereind en geeft het niet op. Dan vindt hij een stevige, vrijwel rechte boomtak die op de grond ligt. Hij snijdt de meeste zijtakken eraf, maar laat de dikste die bovenaan zit en er een rechte hoek mee vormt zitten. Nu heeft hij een kruk die hij onder zijn oksel kan doen om er bij het voorthompelen op te steunen. Voor zijn gekwelde voet is dat een hele verlichting.


  Hij gaat weer verder. De weg lijkt eindeloos. Zal hij ooit de veiligheid bereiken?


  Door de nachtelijke stilte begint motorgeronk te trillen. Simmonds staat opeens doodstil en luistert, al zijn zenuwen gespannen. Hij weet voldoende van de toestand in de bezette gebieden om te beseffen dat dit nachtelijk geronk vermoedelijk niet door Nederlandse particuliere auto’s wordt veroorzaakt, maar door Duitse wagens.


  Het geluid wordt sterker en schijnt dichterbij te komen. Is de vijand uitgereden om te zoeken naar overlevenden van het vliegtuig?


  Hij doet zijn best om harder te lopen. Het zweet breekt hem weer uit van pijn. Nu klinkt het autogesnor duidelijk van twee kanten. Er is nauwelijks twijfel meer mogelijk: de Duitsers zijn een opsporingsactie begonnen.


  Hij verandert enigszins van richting, pogend een uitweg te vinden. In zijn haast en gejaagdheid verliest hij de voorzichtigheid uit het oog. Dat wordt zijn ongeluk. Onverwacht stort hij in een kuil die veel dieper is dan die waarin hij zijn parachute heeft verstopt. Er staat vrij veel water in en hij wordt nat tot het middel. De geïmproviseerde kruk is bij de val gebroken en hete pijnscheuten trekken door zijn gemartelde enkel. Met zijn armen kan hij de bovenrand van de kuil bereiken. Hij moet zich tot het uiterste inspannen om zijn lichaam op te trekken en zichzelf te bevrijden.


  Het motorgeronk dat steeds meer naderde, is opeens opgehouden, maar hij maakt zich geen illusies. De vijanden zijn in aantocht.


  Het ijskoude water doet zijn benen verstijven. Kom, hij moet opstaan en zich niet zwak tonen. Ze hebben hem nog niet!


  


  Weer hompelt hij verder, zonder steun van een stok nu. Het gaat langzaam en elke stap is een pijniging. Hij kijkt nu beter uit om niet opnieuw te vallen. Tegelijk probeert hij zijn pijn en ellende te vergeten door te denken aan zijn huis, ergens in Oost-Engeland. Daar woont Sylvia, zijn vrouw, met de beide kinderen, Peter en Mary. Hij weet, hoe het hart van zijn vrouw beeft bij elke bombardementsvlucht naar Duitsland die hij moet maken.


  Deze keer is het misgegaan. Morgen zal in Engeland wel worden bekend gemaakt, welke toestellen niet van de aanval terugkeerden en er zal bij gezegd worden, dat van het lot van de bemanning niets bekend is. Hoe lang zal het duren eer Sylvia weet dat hij nog leeft? Wanneer zullen ze elkaar terugzien? De oorlog kan niet lang meer duren, daarvan is hij overtuigd. Maar de Duitsers weren zich nog steeds fanatiek, en waartoe ze in hun verbittering in staat zijn, heeft hij wel gezien, toen ze Jones in de lucht afslachtten. Wie weet wat hèm straks te wachten staat.


  De wil om te ontkomen aan de greep van de vijand is nog steeds sterk in hem, maar zijn lichaam werkt niet mee. Ondanks al zijn inspanning wordt zijn gang trager. Hij waggelt erover en loopt niet meer in een rechte lijn. Ziet hij daar voor zich gestalten bewegen op het donkere veld? Of is het gezichtsbedrog? De Duitsers zullen toch wel met lantaarns en zoeklichten komen. Dat kan nu elk ogenblik gebeuren en dan is zijn kans zo goed als verkeken. Maar hij ziet geen enkel licht en toch is het net of zich daar iets roert in de duisternis.


  Bij een steil oprijzende jeneverbes gaat hij op de grond liggen, scherp luisterend.


  Geen twijfel mogelijk: hij hoort stemmengemompel! Zijn het nu vrienden of vijanden?


  Dan opeens klinkt, scherp en helder, de gefloten melodie van een Engels soldatenliedje: „It is a long way to Tipperary”, en vlak daarop: „Hang your dirty washing on the Siegfriedline”. Simmonds’ hart springt op van blijdschap. Dat moeten vrienden zijn! Hij denkt zelfs niet aan de mogelijkheid van een valstrik. Zich half oprichtend roept hij zo hard als hij kan: „Hello, here I am!”


  10. Door het oog van een naald


  Tweehonderd meter verder hebben die Engelse woorden een blijde schrik veroorzaakt. Daar, in de duisternis voor hen, is de man die ze zoeken en proberen te redden. Op het allerlaatste ogenblik hebben ze toch contact met hem gekregen! „Vijf voor twaalf” zogezegd. Of is het al vijf na twaalf? Ze piekeren niet over die laatste vraag, maar haasten zich voort in de richting vanwaar de stem heeft geklonken. Roelof gaat voorop.


  Twee minuten later hebben ze de Engelsman gevonden. Hij is er vrij slecht aan toe, nat tot het middel en met een gebroken enkel, zodat hij niet kan lopen. Zullen ze er ooit in slagen, nog tijdig met hem weg te komen?


  Roelof laat zijn bezorgdheid niet aan Simmonds blijken. De arme kerel kan het niet helpen. Ze moeten het maar proberen. In moeizaam Engels richt hij een paar woorden tot de man. Dan legt hij diens arm over zijn schouders. Donker gaat aan de andere kant lopen en ondersteunt Simmonds op dezelfde manier. Zo snel mogelijk sjouwen ze met hem weg naar de kant van het kanaal. Daan en Sietze lopen ook mee. Hoor! In de verte klinken opeens Duitse commando’s. Sterke elektrische lampen flitsen aan. Van drie kanten nadert de vijand, die eerst in het donker is voortgeslopen, maar nu het terrein bereikt heeft dat hij systematisch wil afzoeken. De Nederlanders schrikken hevig. Zij hebben het gevoel dat ze ontdekt zijn. Eerst na een ogenblik begrijpen ze dat dit niet mogelijk is. De Duitsers zijn nog te ver weg. Maar ze komen steeds nader en de lichten schijnen ver. ’t Is onmogelijk tussen de rijen door te glippen, en de schuit kunnen ze ook niet meer bereiken.


  De toestand lijkt wanhopig. Was er maar een schuilplaats!


  


  Plotseling krijgt Roelof een idee. Van drie kanten naderen lichten. Aan de vierde kant zal de omsingeling ook wel gesloten zijn, maar daar bevinden de vijanden zich denkelijk nog aan de andere zijde van een naaldbos dat niet zo erg groot is, maar wel bijzonder dicht. En in dat bos...


  Ze moeten vlug zijn, razend vlug, om nog een kans te hebben. Tijd om zijn plan uit te leggen gunt hij zich niet. Zijn korte aanwijzingen klinken bijna als snauwen, maar zijn makkers begrijpen hem en volgen ze dadelijk op. Met hun vieren pakken ze Simmonds beet. Languit wordt hij gedragen. Op een drafje, Roelof voorop, hollen ze met hem naar het dichte bos. ’t Is vooral aan Roelof te danken dat ze niet struikelen en vallen. Hij moet wel echte nachtogen hebben, want hij ziet en vermijdt elke oneffenheid.


  De felle lichten priemen als naalden door de duisternis. Ze flitsen soms vlak langs het zo snel mogelijk voortzwoegende groepje. Het kan niet lang meer duren of de vijand zal lucht van hen krijgen.


  Als een zwarte muur, die zelfs in het donker nog opvalt, rijst het naaldbos voor hen op. Ze bereiken de uiterste rand. Roelof verlaagt het tempo. Hij zoekt een paadje dat hen naar de plek moet voeren waar hij een schuilplaats hoopt te vinden. Daar is een opening. Ze schieten naar binnen, net op het moment dat een witte straal de bosrand doet oplichten. Het voortgaan door het nachtelijk bos is nog moeilijker dan de tocht over het open veld, al geeft de beschutting van bomen en struiken hun een gevoel van grotere veiligheid. Voorlopig zijn ze onzichtbaar maar de Duitsers zullen stellig ook dit bos heel nauwkeurig onderzoeken.


  Het kost zelfs Roelof moeite, snel de goede plek te vinden. Ze dringen door dichte bosjes en komen na een ogenblik terecht in een complex hoog opgroeiende sparren. Daaronder is veel minder begroeiing, maar de grond ligt stikvol dode takken, die ze in de duisternis niet kunnen zien.


  Meer naar het centrum wordt het bos ouder en dichter. Hier groeit ook vrij veel loofhout. Nu moeten ze er gauw zijn! ’t Wordt ook tijd, want de knalharde commando’s van de Duitse aanvoerders dringen al tot hier door. Daan en Sietze, die meehelpen bij het dragen van Simmonds, zweten en zwoegen. Ze zijn angstig en onzeker, maar proberen zich goed te houden. Roelof schijnt nog een uitweg te zien, al is dat bijna onbegrijpelijk, want ze zijn nu aan alle kanten omsingeld en de vijand moet al vlak bij de bosrand zijn. Roelof laat het groepje naar links zwenken. De struiken worden dichter. Ze wringen zich er met moeite door en staan plotseling op een kleine open plek in het hart van het bos. Midden op die plek rijst iets donkers op. Ze hebben moeite om te onderscheiden wat het is, maar als ze ingespannen turen ontdekken ze dat daar een vervallen houten huisje staat. Ze krijgen de indruk dat het onbewoond is en waarschijnlijk ook absoluut niet meer geschikt voor bewoning. „Moeten we ons daar in verstoppen?” vraagt Daans vader. „Dat lukt toch nooit!” Er klinkt teleurstelling in zijn stem.


  


  Simmonds zit nu op de grond. Hij vindt het bijzonder vervelend dat hij niet kan lopen en deze Nederlanders zoveel last bezorgt. Wat ze zeggen kan hij niet verstaan, maar hij weet heel goed dat ze in de omsingeling van de Duitsers zitten. Dat betekent voor hem krijgsgevangenschap, maar voor de anderen wellicht de kogel, want op hulpverlening aan geallieerde piloten staat de doodstraf. Als zijn enkel niet was gebroken zou hij er nu alleen op uitgaan en zich aan de vijand overgeven. Dan zouden deze helpers misschien nog kunnen ontkomen. Roelof heeft op de opmerking van Donker niet geantwoord. Hij loopt rondom het houten krot, maar probeert niet de deur te openen. Het wrakke geval is al jarenlang niet meer bewoond en staat enkel nog te rotten. Vroeger heeft er een eenzelvige zwerver in gewoond, maar die is kort voor het begin van de oorlog gestorven.


  Roelof bukt zich, tast met zijn handen over de grond en roept de anderen.


  „Vlug hierheen! We hebben niet veel tijd meer”. Ze willen de Engelsman ondersteunen maar die weert ze af en hinkt zelf naar de plek waar de aanvoerder zich bevindt. Het houten huisje staat niet op de grond, maar op vier betonnen hoekstenen. Tussen de vloer en de bosbodem is een ruimte van ruim dertig centimeter hoog. Van buitenaf is dat vrijwel niet te zien, want rondom de wanden ligt een dikke laag dennennaalden, mos en dood eikenblad. Op één plek heeft Roelof die laag met zijn handen verwijderd. Daar is nu een kleine opening, net groot genoeg om er in liggende houding door de schuiven.


  „Kruip daar onder!” zegt Roelof. Zijn stem klinkt gespannen, maar vastberaden.


  Het is zó donker, dat ze het gat nauwelijks kunnen waarnemen. Erg aanlokkelijk is de schuilplaats niet, maar ze hebben geen keus.


  Donker geeft het voorbeeld. Met het hoofd vooruit wringt hij zich door de opening. Hij ligt op zijn rug. De anderen helpen hem een handje.


  Het lukt met moeite. Simmonds is nummer twee. Hij heeft het voordeel dat Daans vader hem door de opening kan trekken. Na hem komt Daan en vervolgens Sietze. ’t Is kil en benauwd onder de vloer. Ze moeten helemaal plat liggen en kunnen zich bijna niet bewegen. Doordat het hier nog veel donkerder is dan in de open lucht, vormt het gat waardoor ze naar binnen zijn gekropen een lichtere plek. ’t Is blijkbaar de enige opening. Voor de rest liggen modder, blad en dennennaalden zo hoog, dat hun schuilplaats prachtig is gecamoufleerd. Alleen die ene plek kan hen verraden. Dan zien ze plotseling de opening kleiner worden en verdwijnen. Roelof maakt hem van buitenaf dicht. De anderen schrikken. Roelof moet er toch ook in! „Wat doe je nou? Kom vlug bij ons!” roept Donker. „Nee, ik weet voor mij zelf een andere schuilplaats! Ik maak nu gauw het gat dicht en verwijder alle sporen. Anders helpt het allemaal niks”.


  „Maar jij kunt....” Daans vader wil nog wat zeggen, maar Roelof snoert hem de mond. „Stil nou maar: het komt dik in orde! Geef geen geluid als de moffen hier komen. Als de kust weer veilig is kom ik jullie wel bevrijden”. Zo sprekend brengt hij zorgvuldig de weggekrabde laag weer op zijn plaats terug. Als hij klaar is, waagt hij zelfs, één seconde een beetje licht te maken met de handdynamo die hij in zijn zak heeft. ’t Is gevaarlijk. Als de Duitsers, die nu stellig de bosrand al bereikt hebben, het schijnsel waarnemen is hij verloren. Hij troost zich echter met de gedachte dat hun sterkere lichten ook nog niet tot hier doordringen. Een moment kan hij het werk van zijn handen waarnemen. De opening is onzichtbaar, maar nog niet alle sporen zijn verwijderd. Hij brengt zorgvuldig nog wat meer blad aan en controleert de zaak dan nog eens.


  Nu zal het wel voldoende zijn. In elk geval kan hij er niet méér aan doen. De tijd laat het ook niet toe. De Duitsers hebben het bos omsingeld en gaan het doorzoeken. Hun harde stemmen zijn duidelijk te horen. Lichten flikkeren in de verte tussen het geboomte.


  ’t Is de allerhoogste tijd dat hij voor zichzelf gaat zorgen, als hij nog een kans wil hebben.


  Hij heeft wel een plannetje in zijn hoofd en gaat het nu snel uitvoeren. Zo’n erg goed plan is het niet, maar hij weet geen beter.


  Dicht bij de bouwvallige boshut staat een machtige, bijzonder hoge spar met brede takken. Doordat de boom nogal in de ruimte staat heeft hij zich goed kunnen ontwikkelen. Terwijl de Duitse commando’s steeds dichter bij klinken klimt Roelof snel in deze sparrenboom. Hij waagt zich zo hoog mogelijk en gaat dan rechtop staan op een paar takken, zijn lichaam tegen de stam gedrukt.


  ’t Is een gevaarlijke schuilplaats. Als de vijanden met hun sterke lampen naar boven schijnen en nauwkeurig toezien, zullen ze hem waarschijnlijk ontdekken in de dichte takken. Hij hoopt nu maar dat de plotselinge ontdekking van een woning in het bos hun aandacht van deze boom zal afleiden. De boomtop wiegt zacht in de wind. Hoog boven zijn hoofd ziet Roelof vaag de wolken voorbijtrekken. Rondom hem zijn de boomkruinen. Alles schijnt hier rust te ademen, maar onder zijn voeten dreigt het gevaar.


  Stemmen en lichten naderen. Telkens flitst een straal omhoog. De Duitsers controleren wel degelijk de boomtoppen. Ze hebben best door, dat zich daar iemand verborgen kan houden. Ondanks de nachtelijke koude breekt het angstzweet de verstekeling uit. Wat moet hij doen, als hij nu toch ontdekt wordt? Dan wordt het voor de anderen immers ook driedubbel gevaarlijk.


  Hij moet een krijgslist bedenken om tenminste zijn makkers en de Engelsman te redden en zelf misschien de kogel te ontlopen.


  Koortsachtig snel gaan zijn gedachten. Hij zal zeggen dat hij aan het stropen was. Hij had strikken gezet in het veld om hazen en konijnen te vangen. Die strikken wilde hij nu controleren. Uit angst voor de plotseling opduikende soldaten is hij dit bos in gevlucht om zich in een boom te verstoppen.... Zullen ze hem geloven? Misschien moet hij de plaatsen aangeven waar hij die strikken heeft gezet. Dan zal de waarheid aan het licht komen. Maar dat nader onderzoek zal wel morgen bij daglicht plaatsvinden en dan zullen de anderen inmiddels zijn ontsnapt.


  Die gedachte maakt hem wat rustiger. Doodstil wacht hij de komst van de soldaten af.


  


  De vier onder de vloer van de boshut verkeren evenmin in een erg benijdenswaardige positie. Ze zijn door en door koud. De grond is vochtig en er hangt een duffe, benauwde lucht van schimmel en rotting.


  Daan ligt naast vader, dicht tegen hem aan. Hij is doodsbang, maar probeert zich goed te houden.


  Donker maakt zichzelf bittere verwijten dat hij heeft goedgevonden dat de twee jongens meegingen. Hij had het nooit moeten toestaan! Nu is het te laat.


  Hij legt zijn arm vertroostend op zijn zoon. Uit zijn hart klinkt een gebed omhoog tot God om hulp en redding. De vijanden komen. Geen lichtstraaltje dringt tot de schuilplaats door, maar de harde stemmen zijn nu duidelijk hoorbaar, en ze klinken van alle zijden.


  De vier onderduikers, die de spanning nauwelijks meer kunnen verdragen, voelen ’t haast als een opluchting dat het beslissende moment nu snel nadert.


  Roelof kan het allemaal nog veel beter volgen. Stijf van kou staat hij rechtop, hoog in de machtige boom. Overal in het rond ontwaard hij lichten en vaag kan hij nu ook gestalten onderscheiden.


  Zijn grootste vrees is, dat de Duitsers honden bij zich zullen hebben, die het reukspoor kunnen volgen. Dan is al zijn moeite voor niets geweest en zullen ze allemaal worden gevonden. Maar tot nu toe heeft hij geen geblaf gehoord. Dat geeft een beetje hoop.


  Takken knappen onder plompe soldatenlaarzen en struiken ritselen. Lichtbundels zwaaien rond. Soms zijn ze omhoog gericht. Roelof ziet het met angst en beven. Dan echter richten alle stralen zich naar één plek: de soldaten hebben het houten huisje ontdekt en zetten het nu rondom in het licht. Kreten van opwinding en voldoening klinken. Als zich èrgens leden van de vliegtuigbemanning hebben verstopt, dan moet het hier zijn!


  Een bars bevel wordt gegeven. De militairen omsingelen de hut. Ze houden hun vuurwapens gereed. De lichten spelen over de zwarte wanden. Er kan geen muis ontsnappen uit het bouwvallige krot.


  Roelof ziet van boven af op de hele troep neer. Niemand denkt eraan, omhoog te zien. Aller aandacht is op de hut gericht. Een kapitein en twee manschappen komen naar voren. Ze lopen rondom het wrakke bouwsel, speurend en luisterend. Roelof houdt zijn hart vast dat ze voetsporen, vegen over de grond of andere verdachte tekenen zullen ontdekken. Nee, hij heeft zijn werk blijkbaar goed gedaan. De Duitsers zien niets verdachts op de grond.


  Hun aandacht is trouwens meer op de hut gericht. De kapitein komt al gauw tot de conclusie dat hier niemand meer woont.


  Daarvoor ziet het huisjes er veel te haveloos uit. Maar als goed verborgen schuilplaats kan het uitstekend dienst doen. Hij is er haast zeker van, dat zich hier een of meer bemanningsleden verborgen houden. Een paar ondergeschikten op de basis hebben hem verzekerd dat ze een kort moment twee parachutes hebben waargenomen. Dan heeft vermoedelijk een van die gehate Engelsen levend de grond bereikt.... Voor de beide ramen van het huisje zitten houten luiken die gesloten zijn. De kapitein laat even het licht van zijn zaklamp erover spelen, maar maakt ze niet open. Hij loopt naar de deur en probeert de kruk.


  De deur zit vast. Hij probeert het nog eens, maar krijgt haar niet open.


  Hij geeft een kort bevel aan een van de beide soldaten die hem vergezellen. Een boom van een kerel is het. De soldaat neemt een aanloop en ramt met zijn vierkante schouder de vermolmde deur, die meteen bezwijkt.


  Drie mannen stappen naar binnen. De kapitein heeft in de linkerhand de lantaarn en in de rechter zijn pistool. Hun voeten stampen zwaar op de half verrotte vloer.


  


  De vier die daar vlak onder liggen voelen het trillen van balken en planken. Ze durven nauwelijks ademhalen. Daan heeft het bijzonder benauwd. Hij heeft last van kriebelhoest en stikt bijna in zijn. pogingen om die tegen te houden. De drie Duitsers doorzoeken de kamer, het slaapkamertje, de piepkleine keuken en de bergruimte daarnaast. Meubels zijn er niet meer in het huisje. Ze trekken de enige wandkast open, loeren in het aanrecht en laten het licht van de zaklantaarn spelen onder de lege bedstee. Nergens is iets verdachts te bespeuren. De kerels zijn woedend van teleurstelling. Zij hebben er geen erg in, dat ze zich vlak bij de man bevinden die ze zoeken.


  Simmonds en de anderen zijn zich dit maar al te goed bewust. Er zitten naden in de oude vloer, waar het licht van de sterke lamp doorheen valt. Het beschijnt hen en ze staan doodsangsten uit dat ze ontdekt zullen worden. Het liefst zouden ze verder opzij schuiven naar een veiliger hoek, maar dat zou niet helpen, want overal zijn naden en bovendien moeten ze zelfs het geringste geluid vermijden.


  Daans lichaam schokt zacht. De kriebel in zijn keel schijnt steeds erger te worden. Lang zal hij het niet meer kunnen uithouden.


  De Duitse kapitein weet zich verslagen, maar hij wil zijn nederlaag niet aanvaarden. Hij heeft zich in het hoofd gezet dat de Engelsman hier moet zijn. Nogmaals zoekt hij in alle hoeken en gaten. Het licht van zijn lantaarn glijdt van de vloer tot het dak en weer terug, maar er is niets. Hij heeft het vreemde gevoel dat hij op de een of andere manier voor de mal wordt gehouden. Dat doet zijn woede nog toenemen. „Wo ist er, der Schweinhund!” brult hij plotseling. Tegelijk stampt hij in razende drift hard op de grond. De zwakke vloer kan daar niet meer tegen. Het gelaarsde rechterbeen van „Herr Hauptman” schiet er dwars doorheen. In de „ondergrondse” waar de vier zich verborgen houden breekt bijna een paniek uit. Het been van de kapitein raakt de grond op nog geen meter afstand van Simmonds. Een halve plank is uit de vloer gebroken. De Duitser heeft van schrik zijn lantaarn laten vallen. Die ligt nu op de vloer vlak bij het gat. O, nu is alles verloren! Nu weet hun vijand dat er ruimte onder de vloer is en nu moet hij wel op het idee komen, daar ook eens te kijken. Hij behoeft alleen maar zijn been op te trekken en zijn lantaarn door het gat te steken om de hele ruimte te verlichten.


  Starogend liggen ze doodstil. Ze durven nu zelfs niet meer te ademhalen.


  


  De twee soldaten staan te kijken naar het ongelukje dat hun kapitein is overkomen en naar de potsierlijke manier waarop hij half op de vloer ligt. De Hauptmann is wel gevreesd, maar niet geliefd bij zijn ondergeschikten. Inwendig hebben ze groot plezierover het gebeurde, maar ze wachten zich er wel voor, daarvan iets te laten blijken. Krampachtig houden ze hun gezichten in de plooi.


  De kapitein vermoedt wat er in hen omgaat. Hij krijgt haast een hysterische driftaanval, maar snapt nog net dat hij zich dan nog veel belachelijker zal maken.


  Hij bedwingt zich, richt zich op en trekt zijn been uit het gat, net op het moment dat de twee gedienstig willen toeschieten om hem bijstand te verlenen.


  Nu zal het komen! denken de vier onder de vloer. Maar weer loopt het anders. De kapitein is er alleen maar op uit zijn gezicht te redden. Hij raapt de lantaarn op, kijkt zelfs niet meer naar het gat in de vloer en loopt naar de deur. „Heraus!”


  De soldaten die allang genoeg hebben van de muffe stank in het krot, haasten zich naar buiten. De kapotte deur blijft openstaan.


  Buiten geeft de kapitein op krachtige toon zijn bevelen. De soldaten moeten afmarcheren, terug naar de auto’s en dan naar hun kampementen. Alles is nu grondig afgezocht en er zijn geen levende Engelsen gevonden. Daarmee is eens en voorgoed vastgesteld dat de gehele bemanning is omgekomen! Er is niemand die hem tegenspreekt. Als de Hauptmann het zegt, zal het wel zo zijn. Ze willen graag afmarcheren, liefst helemaal terug naar de Heimat!


  Er klinken nog een paar knallende commando’s. Dan trekt de troep in marstempo weg.


  Roelof kijkt de soldaten na van uit zijn hoge boom. Hij kan ze gemakkelijk volgen, omdat ze zichzelf bijlichten in het donkere bos. Hij is verkleumd tot op het bot en heeft geen gevoel meer in armen en benen, maar hij kan zijn blijdschap niet op, nu alles goed is afgelopen. Liefst zou hij dadelijk naar beneden zijn geklommen om de anderen uit hun kille en benauwde verblijfplaats te verlossen, maar zijn verstand zegt hem, dat hij nog even geduld moet hebben.


  


  De vier onder de vloer hebben het gevoel dat ze dromen. Eerst kunnen ze nauwelijks geloven dat de Duitsers werkelijk aftrekken, maar als het geluid van de marcherende soldatenvoeten van steeds verder weg klinkt moeten ze tenslotte hun twijfel wel laten varen.


  „Ze gaan werkelijk weg! Dat is een wonder van God”, zegt Daans vader. Zijn stem trilt van ontroering. Hij spreekt zacht, want de angst dat de vijand hen zal horen, is nog niet helemaal verdwenen.


  Daan merkt opeens dat hij in de aller benauwdste minuten geen last heeft gehad van kriebels in zijn keel. Hij is nog maar net tot dit besef gekomen, of de aandrang om te hoesten keert met geweld terug en is niet meer te bedwingen. Hij barst uit in een schorre blafhoest die de anderen de stuipen op het lijf jaagt. „Stil jong: zo alarmeer je het hele Duitse leger!” bromt vader zacht.


  Daan heeft zijn zakdoek voor de mond gebracht. Na een paar benauwde seconden heeft hij zichzelf weer in bedwang. Ze zijn alle vier toch wel geschrokken. In de kleine ruimte klonk het hoesten ongewoon luid. Stel je voor dat de Duitsers een wachtpost hebben achtergelaten: dan loopt het nu toch nog mis!


  Ze luisteren met gespitste oren naar elk geluid. Hoor! daar kraakt wat! Buiten de hut klinkt vreemd gerucht. Het schijnt dichterbij te komen....


  Roelof heeft het hoesten ook gehoord. Het was slechts vaag in zijn hoge standplaats te vernemen en hij heeft helemaal geen vrees dat het geluid tot de aftrekkende soldaten zal doordringen. Die zijn nu al vlak bij de rand van het bos en hij is er wel zeker van dat geen wachtposten zijn achtergelaten. Het benauwde gehoest maakt hem temeer duidelijk dat hij de onderduikers zo gauw mogelijk moet verlossen. Eerst maar eens zien dat hij zelf op de begane grond komt. Als hij begint af te dalen bemerkt hij eerst goed, hoe stijf hij is geworden van de kou. Zijn benen gehoorzamen hem nauwelijks en zijn gevoelloze handen kunnen haast niets beetpakken. Met moeite weet hij de bosbodem te bereiken. Hij heeft er geen erg in dat zijn geworstel met de boom zoveel geluiden veroorzaakt, dat zijn vier lotgenoten vrezen met een naderbij sluipende Duitser te doen hebben.


  Als hij eindelijk beneden staat, stampt hij een paar keer stevig op de grond om weer wat gevoel in zijn voeten te krijgen. Dan loopt hij naar de hut.


  


  De deur staat open. Hij besluit, voor alle zekerheid toch even binnen te kijken. De Duitsers hebben zich langer in het huisje opgehouden dan hij had verwacht. Wat hebben ze eigenlijk uitgespookt?


  Hij stapt naar binnen en blijft even luisterend staan. Geen geluid is te horen. De vier in hun schuilplaats zijn ook merkwaardig stil....


  Roelof waagt het er op. Hij pakt zijn handdynamo, maakt een beetje licht en kijkt rond. Het eerste ogenblik ziet hij niets bijzonders.


  De verstekelingen onder zijn voeten houden opnieuw de adem in. Ze twijfelen er bijna niet meer aan dat een achtergebleven Duitser, gealarmeerd door Daans hoestbui, naar binnen is gekomen. Ze horen voetstappen en zien een lichtstraal door de openingen in de vloer glijden.


  Opeens ontdekt Roelof het gat. Hij schrikt ervan en denkt een seconde dat de soldaten de wrakke plank hebben weggebroken en toen de verstekelingen hebben ontdekt. Het volgende moment beseft hij, dat dit haast niet kan. Als de Engelsman en de anderen waren gepakt en meegenomen zou hij daar toch wel iets van hebben bespeurd, ondanks de duisternis.


  Hij bukt zich over de opening en zegt halfluid: „Zijn jullie daar?”


  In de „ondergrondse” veroorzaken die woorden zo’n schok van verbijsterde opluchting, dat Donker er het eerste ogenblik nog niet aan toe is, zijn stem te laten horen. Eerst wanneer Roelof, nu werkelijk ongerust, opnieuw roept, krijgt hij antwoord.


  „We zijn hier! Is de kust veilig?” In de stem van Daans vader zijn de doorleefde emoties nog wel te horen.


  „Alles dik in orde! Kom hier maar uit. Ik zal het gat wat groter maken”.


  Met een paar fikse rukken verwijdert Roelof een stuk van een tweede plank waardoor de opening wijd genoeg wordt om er door te glippen.


  Ze helpen eerst Simmonds naar boven. Daarna volgen de anderen.


  Staande in het donkere kamertje heeft Daan nog steeds het gevoel dat hij droomt en elk ogenblik wakker kan worden. Hij grijpt de hand van zijn vader om te beseffen dat alles toch werkelijkheid is.


  


  Donker vertelt in enkele zinnen aan Roelof wat zich boven hen heeft afgespeeld en hoe de plank kapot is gekomen. Nu alles goed is afgelopen lijkt het een komisch avontuur, dat al een lachje op de bleke gezichten kan toveren. Roelof verhaalt op zijn beurt wat hij allemaal heeft waargenomen. Hij verzekert dat de Duitsers heus zijn afgemarcheerd. Ze moeten nu al een eind buiten het bos zijn.


  De kansen zijn gekeerd. ’t Zal nu allicht wel gelukken, de Engelsman ongezien naar het schip van Harkema te brengen. Toch lijk het hen verstandig, hier eerst nog te blijven en te wachten tot ze in de verte de legerwagens horen wegrijden. Ze hebben de schrik nog in de benen en willen liefst geen nieuwe gevaren lopen.


  Ze gaan op de vloer zitten met de rug tegen de wand en praten zacht met elkaar. Roelof gaat zo nu en dan even naar buiten om zich te vergewissen dat er geen onraad dreigt. Voor de rest onderhoudt hij zich met Simmonds. In moeizaam Engels vertelt hij hem, dat hij in een schip zal worden verborgen en in de vroege morgen naar een veiliger plek zal afvaren. Er zal wel een dokter worden gevonden die zijn gebroken enkel wil behandelen.


  De Engelsman is dankbaar voor de hulp die hem met zo groot levensgevaar is geboden. Misschien kan de Nederlandse verzetsbeweging hem wel door de linies heen smokkelen naar het al bevrijde Zuid-Nederland.


  In de verte klinkt motorgeronk. De vijand trekt weg. Ze blijven wachten tot van de andere kant van het bos hetzelfde geluid wordt gehoord en vervolgens tot het geronk door de snel groter wordende afstand gaat vervagen. Dan komen ze overeind.


  Daans vader en Roelof nemen Simmonds weer tussen zich in. De beide jongens komen achteraan.


  Voorzichtig scharrelen ze voorwaarts door het donkere bos. Roelofs terreinkennis komt uitstekend te pas. Zonder hem zouden ze misschien hopeloos hebben lopen dwalen. Nu volgen ze een pad dat hen al vrij gauw in het open veld brengt. Daar blijven ze even staan. Roelof wil zo nauwkeurig mogelijk de plek vaststellen waar ze zijn en de richting die ze moeten volgen om bij het schip te komen. Tegen de grauwe kim tekent zich de dorpstoren vaag af en op een andere plek is het donkere silhouet van de molen onduidelijk zichtbaar. Deze oriënteringspunten en nog een paar andere kentekenen zijn voor Roelof voldoende om in zijn geest een volledig beeld van het geheel te krijgen en voor zichzelf de te volgen koers uit te stippelen.


  Ze gaan verder en komen vlugger vooruit dan in de doolhof van bomen en struiken die ze achter zich hebben. Het blijft ook nu nog oppassen want overal zijn kuilen, bulten, boomstronken en andere hindernissen, maar ’t is net alsof het langdurig verblijf in de duisternis hun ogen danig heeft doen wennen aan het donker. Vooral Roelof ontgaat heel weinig. Hij zorgt ervoor dat ze zoveel mogelijk alle obstakels vermijden.


  Weldra bereiken ze het weiland en vervolgens een paadje dat hen dicht bij de schuit moet brengen.


  Rondom heersen stilte en duisternis. Slechts de wind maakt wat gerucht. Het gevaar schijnt te zijn geweken. Toch slaken ze een zucht van verlichting als ze het kanaal bereiken en even later het schip.


  Als ze de loopplank bereiken duikt voor hen een donkere gedaante op. ’t Is de schipper, die op het dek stond te wachten. „Is het in orde?” vraagt hij zacht. „In orde! We hebben onze man”!


  Het kost wat moeite Simmonds over de smalle loopplank te krijgen, maar het gelukt toch.


  Harkema neemt hem mee naar het ruim. Bij het flikkerende licht van een kaars wordt de gebroken enkel zo goed mogelijk verbonden.


  Schuilplek en slaapgelegenheid voor de Engelsman zijn al gereed. Daan en Sietze kijken met een dankbare blik naar de plaats waar ze indertijd ook zelf verborgen zijn geweest, toen ze door Harkema in veiligheid werden gebracht. Met een krachtige handdruk en een welgemeend „Thank you very much” neemt Simmonds afscheid van zijn redders. In de kajuit praten ze nog even met de schipper. Hij heeft al een plan in zijn hoofd, hoe hij Simmonds het beste in veiligheid zal kunnen brengen, maar hij vertelt er geen bijzonderheden over. Daar zou niemand mee gediend zijn. Daan en Sietze doen de hartelijke groeten mee voor de familie De Groot. Dan maakt Harkema het schip los. Hij haalt de loopplank in, duwt af en brengt, geholpen door de anderen, het vaartuig weer naar de overkant, waar het zal blijven liggen tot het eerste morgenlicht. De vier bedanken hem voor zijn hulp, wensen hem een goede reis en gaan dan aan wal. Roelof is aanvankelijk van plan geweest een andere terugweg te nemen om de jongens met nog meer sluipwegen bekend te maken. Nu deze nachtelijke wandeling op een angstig avontuur is uitgelopen dat heel veel tijd heeft gekost, ziet hij daar van af. Hij heeft nu nog maar één begeerte: zo gauw mogelijk thuis komen, waar de anderen vermoedelijk vol angst en spanning zitten te wachten.


  Ze volgen dus dezelfde route als op de heenreis. Roelof laat voor de aardigheid Daan en Sietze voorop lopen om te zien of ze het pad al kunnen vinden.


  Dat lukt vrij aardig. De jongens zijn er zelf trots op. Ze komen weer bij de brede wetering terecht, halen de goed verborgen planken voor de dag, steken de sloot over en bereiken ten slotte ongedeerd het achtererf van hun huis.


  11. Dagen van spanning


  De woning is goed verdonkerd: nergens valt licht te bespeuren, maar toch zijn ze er zeker van dat binnen op hen wordt gewacht.


  Daarin vergissen ze zich niet, zodra Roelof met de sleutel de deur heeft geopend en gevolgd door de anderen de gang in stapt komt zijn broer hem tegemoet.


  „Gelukkig dat jullie er zijn! Is alles in orde? We zijn erg ongerust geweest”.


  „Nou, wij hebben het ook benauwd gehad, maar er mankeert ons niets en we hebben goed werk kunnen doen”, verzekert Roelof.


  Mevrouw Van Garderen komt ook al toelopen. Ze neemt allen mee naar de warme kamer, waar de olielamp heel laag brandt. Daar vertelt Roelof hun avonturen. Van Garderen en zijn vrouw luisteren gespannen. Ze vinden het geweldig fijn dat de vier redders de Engelsman op het laatste moment uit de Duitse omsingeling hebben weten te halen en ook zelf de dans zijn ontsprongen.


  De eerstvolgende dagen zal de spanning nog wel voortduren. De kwade kans bestaat dat Simmonds toch nog tegen de lamp loopt. Ook kan het gebeuren dat de Duitsers heel gauw de verstopte parachute vinden. Dan weten ze dat er toch een lid van de vliegtuigbemanning is ontkomen. Misschien gaan ze dan overal in de omgeving huiszoeking doen. Dat zou bepaald gevaarlijk kunnen worden. Ze zullen de Engelsman niet vinden, maar misschien wel dingen die ze beslist niet mogen ontdekken!


  Het blijft dus nog even uitkijken, maar toch zijn ze allemaal blij met het behaalde succes. Ook Daan die zich overigens niet erg lekker voelt. In de warmte van de kamer komt de prikkelhoest met verdubbelde krachten terug. Hij blaft als een oude, schor geworden hofhond en is beurtelings koud en heet. Na een poosje krijgt mevrouw Van Garderen er erg in. „Jongen” zegt ze bezorgd, „jij hebt kou gevat en moet naar bed. Wij allemaal trouwens. ’t Is een moeilijke en angstige avond geweest. We moeten maar eens flink slapen”.


  „Ik zal allereerst voor mijn jongen zorgen”, zegt Daans vader. Hij neemt hem mee naar het kamertje in de grote schuur en helpt hem in bed. Mevrouw Van Garderen brengt even later nog een hete kruik.


  Daan vindt alles goed. Hij heeft een vreemd, zweverig gevoel. Zijn gedachten zijn vaag en soms een beetje verward. Maar vader is bij hem; dat maakt alles goed. Als een klein kind laat hij zich uitkleden en onder de wol stoppen. Hij vindt het heerlijk dat vader nog niet dadelijk weg gaat, maar bij het bed blijft zitten, zijn hand vasthoudt en met hem gaat praten over hoe het vroeger was, toen ze nog allemaal thuis woonden.


  Daan luistert met een glimlach op zijn gezicht. Soms zegt hij zelf een paar woorden, maar meestal is vader aan het woord. Hij vertelt honderd dingen. Sommige daarvan was Daan al half vergeten, andere herinnert hij zich heel goed, maar nu is het net alsof hij het allemaal opnieuw beleeft. Als Sietze binnenkomt zegt Donker zacht: „Ga jij vannacht maar in mijn kamertje slapen dan kruip ik wel in jouw bed. Ik blijf vannacht liever hier”.


  Een poosje nog blijft hij bij het bed van zijn zoon zitten. Zijn stem wordt geleidelijk zachter. Nu en dan zwijgt hij even. Daan is heel blij en rustig geworden. De schorre prikkelhoest gaat gelukkig een beetje afzakken. Wel heeft hij telkens hete en koude aanvallen en kan hij niet helder denken, maar vaders nabijheid maakt alles goed. Heel geleidelijk sukkelt hij in slaap.


  Donker ziet het wel. Hij weet dat de jongen koortsig is en is bezorgd dat hij zwaar ziek zal worden. Daarom wil hij deze nacht graag bij hem blijven.


  Hij vertelt nu niet meer, maar kijkt bij het flakkerende schijnsel van het waxinelichtje naar Daans gezicht, waarop kleine zweetdruppeltjes parelen. Donker heeft zelfverwijt. Hij had niet moeten toestaan, dat de jongens vanavond meegingen. Maar hij heeft immers niet geweten wat er zou gebeuren.... Na een poosje maakt hij heel voorzichtig zijn hand uit die van zijn zoon los. Hij ontkleedt zich, blaast het lichtje uit en kruipt in het andere bed. Hij vouwt de handen en stort in het nachtelijk duister zijn hart uit voor God. Hij smeekt de Heere, of Hij Daan weer beter wil maken en hen spoedig weer allen in vrijheid herenigen. Dan gaat ook hij slapen, maar in zijn binnenste is een stille waakzaamheid.


  De eerste uren van de nacht gaan vrij rustig voorbij, ook voor Daan. Hij slaapt en heeft geen weet van zijn omgeving. Later begint hij te dromen. Hij woelt heen en weer en kreunt zacht. Zijn vader is dadelijk wakker, springt uit bed, wist het zweet van Daans gezicht en legt zijn hand troostend op diens voorhoofd.


  De jongen schijnt het te merken. Half wakker mompelt hij een paar woorden om al gauw weer in te dommelen. Zijn vader gaat naar bed, maar blijft waken.


  In de nanacht keren de Engelse vliegtuigen terug van hun aanval op Duitsland. Weer loeien de sirenes, flitsen de zoeklichten aan en knallen de schoten van de Flak. Daan ligt in een onrustige droom, waarin hij al deze geluiden verwerkt. Hij is weer in het open veld en ziet de witte grijparmen van de zoeklichten. Er zweven parachutes in de lucht. Aan één ervan hangt Simmonds. De vreselijke stralenbundels hebben hem gevonden en wikkelen hem in een mantel van verblindend licht.


  Simmonds gezicht is vertrokken van angst. Hij schijnt smekend zijn handen uit te strekken naar Daan, die beneden in het donker staat, maar niets kan doen. Dan beginnen mitrailleurs te ratelen. Simmonds wordt geraakt. Bloed vloeit over zijn gezicht. Daan huilt van ellende. De parachute komt vlak bij hem neer. Als hij er gauw naar toe gaat, ziet hij dat de Engelsman zich niet meer beweegt. Daan probeert de koorden van de parachute los te maken, maar opeens is hij aan alle kanten omringd door Duitse soldaten die hem gevangen willen nemen. Hij schreeuwt van benauwdheid en probeert weg te springen, maar overal zijn grijpende handen die hem tegenhouden.


  In werkelijkheid is het Daans vader, die net op tijd komt om te verhinderen dat zijn in koortsdromen ijlende zoon uit het bed vliegt. Hij moet met de jongen worstelen om hem in bedwang te houden en nog veel meer moeite kost het hem Daan weer tot kalmte te brengen. Zelfs als de patiënt wakker is, blijft hij nog helemaal in de war.


  Gelukkig trekt de luchtvloot snel weg naar het westen. De Flak zwijgt en de lichten gaan uit. Geleidelijk komt Daan, die baadt in zijn zweet, tot het besef dat hij alleen maar heeft gedroomd. Vader wast het gezicht van de jongen met fris water dat hij van beneden heeft gehaald en blijft bij het bed zitten tot de zieke ten slotte weer in slaap gevallen is.


  Ditmaal is hij rustiger. Als het eerste morgenlicht door het venster valt en vader opstaat, merkt Daan er niets van. Vader kijkt even vol liefde op hem neer en verlaat dan zacht het kamertje. Hij is erg ongerust, want het ziet er naar uit dat zijn zoon zwaar ziek is.


  


  De nieuwe dag brengt in het huis van de familie Van Garderen de nodig zorg en spanning. Die worden niet alleen veroorzaakt door de ziekte van Daan, maar ook door andere dingen. Roelof is er al op tijd uitgegaan om te zien hoe de stand van zaken is. Hij scharrelt eerst wat rond in de buurt van het kanaal, tot hij er zeker van is dat het schip van Harkema is verdwenen. Het ziet er dus naar uit, dat de ondergedoken Engelsman al een heel eind uit de buurt is. Dat geeft goede hoop. Roelof wil ook graag weten, wat er in het dorp zoal wordt gezegd over de gebeurtenissen van de afgelopen nacht. Er zijn stellig meer mensen die iets hebben waargenomen van het gevecht tussen de Flak en het Engelse luchteskader. Ook het neerschieten van één bommenwerper zal de dorpelingen niet zijn ontgaan. De vraag is nu of de twee parachutes ook zijn waargenomen en welke verhalen daarover in omloop zijn. De Duitsers geloven nu misschien dat alle leden van de vliegtuigbemanning dood zijn, maar als er andersluidende berichten gaan circuleren, kunnen ze wel eens wantrouwend worden en huiszoekingen beginnen....


  


  Na enig nadenken besluit hij in het dorp naar de kapper te gaan om zijn haar te laten knippen. ’t Is voor zijn coiffure eigenlijk nog helemaal niet nodig, maar dat mag niet hinderen. In de kapperswinkel komen allerlei mensen die vaak heel wat te vertellen hebben en de barbier zelf houdt ook wel van een praatje. Allicht kan hij daar het een en ander aan de weet komen.


  Hij treft het. ’t Zit tamelijk vol in de vrij kleine, gezellige kapsalon. De kapper en zijn knecht zijn druk in de weer, maar kunnen er niet tegen werken. Overigens schijnen de meeste klanten het niet erg te vinden dat ze een tijdje moeten wachten. Roelof krijgt de indruk dat sommigen hier vooral zijn gekomen om over het nieuws van de afgelopen nacht te praten. Toen hij binnenkwam was een bezoeker net midden in een sterk verhaal. Als Roelof de deur opent, valt de stilte, tot men heeft gezien wie er de salon in stapt: goed volk! Nu, dan kan er gerust verder gepraat worden.


  De verteller gaat verder. Roelof kent hem wel. ’t Is een al gepensioneerde verzekeringsman, een welbespraakt iemand die het niet aan fantasie ontbreekt.


  


  „Nou, zoals ik zei, ik keek uit dat dakraam en daar had ik een geweldig uitzicht. Oei, wat een luchtgevecht was dat! Die moffen maar aan ’t werk met hun zoeklichten en de hele lucht zat barstenvol granaatscherven. Man, ze hagelden rondom mij neer dat het niet mooi meer was! Ik dacht nog: Had ik nou maar een helm op”.


  „Je had een keukenpan op je knikker kunnen zetten”, oppert een boerenzoon, met een knipoogje naar de andere luisteraars.


  „Ja, klets jij maar! Jij bent natuurlijk in de kelder gekropen toen het luchtalarm begon, maar ik heb mijn hachje gewaagd om te zien wat er gebeurde. ’t Zijn ten slotte onze bondgenoten, die Engelse piloten”.


  De spreker trekt een heel dapper en vaderlandslievend gezicht. „Nou, en?”


  De verzekeringsman wacht even, om de spanning op te voeren. Dan zegt hij op geheimzinnige toon: „Ik heb héél wat gezien, vooral toen die ene bommenwerper neerstortte!”.


  „Tja, arme kerels, die zijn natuurlijk allemaal omgekomen!” zucht de kapper, terwijl hij een nieuwe klant inzeept. Roelof luistert gespannen. In zijn hart hoopt hij, dat niemand de parachutes heeft gezien, maar hij is er haast zeker van dat die oude kletskous iets heeft waargenomen en het eruit gaat flappen.


  Hij vergist zich niet. De man aarzelt een ogenblik. Hij wil graag pronken met zijn wetenschap, maar tegelijk geen gevaar lopen.


  „Ik weet wat ik weet”, zegt hij dan gewichtig. „Mensen, als ik de kans had gekregen om het veld in te gaan! Maar de Duitsers waren er te gauw bij. Jammer!”


  Zo nu weet ieder, hoe vaderlandslievend hij is, en hij heeft toch niets losgelaten.


  Een ander mengt zich in het gesprek.


  „Mijn buurman, je weet wel, die N.S.B.-er, die zijn zoon werkt als chauffeur bij de Wehrmacht. Vanmorgen kwam die knaap even thuis en ik hoorde hem met zijn ouwe heer praten. Nou, hij vertelde dat ze vannacht de hei helemaal hebben afgezocht. Ze hebben één Engelsman met zijn parachute gevonden, maar die was morsdood. Meer zijn er niet uitgekomen”.


  „Nou, dan zijn ze er wel glad naast”, begint de verzekeringsman, die zich niet wil laten overtroeven. „Ik heb zelf gezien....”


  Roelof kan zich niet meer bedwingen. Hij kijkt de prater strak aan en snauwt: „Als de Duitsers niemand anders hebben gevonden, zal er ook wel geen ander zijn! En als er wèl iemand levend uitgekomen is, laten we hem dan alsjeblieft een kans gunnen en niet zo lang kletsen tot de vijand er erg in krijgt. Dat kan mensenlevens kosten!”


  Roelof heeft het er in één keer uitgegooid, verontwaardigd als hij is.


  Even heerst er een verbluft zwijgen. Dan wil de verzekeringsman iets vinnigs terugzeggen, maar een bejaarde boer, die onder de dorpsgenoten nogal wat overwicht heeft, is hem voor. „Roelof Van Garderen heeft groot gelijk mensen! We weten allemaal dat er veel te veel wordt gepraat. Ik heb vannacht niks gezien en ik wil ook niks weten”.


  De kletskous, die nu van twee kanten op zijn nummer is gezet, mompelt nog een paar onverstaanbare woorden en hult zich dan in een verbitterd stilzwijgen. Om zich een houding te geven grijpt hij een drie dagen oude krant, die vol staat met berichten over bijzonder geslaagde Duitse terugtochten aan het oostelijk front. Hij doet alsof hij leest, maar ziet geen letter. Dat blijkt wanneer even later de spotvogel die hem al eerder een keukenpan als helm heeft aangeraden heel vriendelijk zegt: „Zou je die krant niet omdraaien? Je kunt hem toch niet op zijn kop lezen!” „Dat is juist de goeie manier”, grapt een ander. „Alles wat tegenwoordig in de kranten staat moet je omkeren, dan ben je achter de waarheid”.


  De verzekeringsman, spinnijdig nu, heeft het blad neergesmeten en beent zonder groet de deur uit.


  „Dat kost je een klant, kapper!” zegt de oude boer. De barbier haalt onverschillig zijn schouders op. „Die komt heus wel terug: er is hier geen andere kapper”.


  „Hij wilde alleen zijn haren kwijt en nou heeft ie zijn hele gezicht verloren”, zegt de man die door de kappersknecht wordt geknipt.


  Roelof zit er wat ongelukkig bij. Hij vraagt zich af, of hij verstandig heeft gedaan, toen hij die praatvaar de mond snoerde. Misschien gaat die vent nu wel denken dat hij, Roelof, veel meer weet. ’t Zal ook niet helpen, want gekletst wordt er toch; als het niet bij de kapper is, dan wel ergens anders.... Hij tracht zichzelf gerust te stellen met de gedachte dat het overgrote deel van de dorpelingen „goed” is, dat wil zeggen: tegen de Duitsers gekant. Daarom durven de mensen onderling ook nog zoveel zeggen: ze vertrouwen elkaar. Maar praten over de ontsnapte Engelsman is levensgevaarlijk. Hij houdt het niet langer uit in de benauwde kapsalon, waarin een walm van surrogaattabak hangt.


  „’k Heb geen tijd meer”, zegt hij tegen de kapper. „Ik kom deze week wel een keer, als het wat minder druk is. Gegroet allemaal”.


  


  Hij gaat de deur uit en haast zich naar huis, waar in spanning op bericht wordt gewacht. Zijn mededelingen zijn niet direct geschikt om de ongerustheid weg te nemen. Simmonds is weliswaar in het schip van Harkema ontsnapt, maar als er praatjes beginnen rond te gaan, kan er van alles gebeuren. Ook de toestand van Daan geeft reden tot zorg. De jongen heeft hoge koorts en klaagt over stekende pijn in de borst bij het ademhalen. Van Garderen heeft de dokter al gebeld. Die zal in de loop van de dag komen aanlopen. Donker gaat voortdurend kijken bij zijn zieke zoon, die koortsig ligt te woelen. Sietze neemt ook een deel van de wacht waar. Ze willen Daan niet alleen laten, omdat hij soms in de war is en ligt te ijlen.


  Laat in de namiddag komt de dokter. Hij onderzoekt de jongen en trekt een bezorgd gezicht. „Longontsteking!” verklaart hij als hij het kamertje heeft verlaten. Hij geeft een recept voor medicijnen, schrijft rust en warmte voor, en belooft dat hij de volgende dag zal terugkomen. Allen zijn erg bezorgd. Daans vader het meest. Hij weet zich geen raad bij de gedachte dat zijn jongen, die hij net heeft teruggevonden, misschien zal sterven. Telkens weer bidt hij tot God om uitkomst.


  Overdag is de zieke zelden alleen en ’s nachts waakt vader bij hem. Daan heeft vooral de eerste dagen en nachten ijlkoortsen en bij het ademhalen soms erge pijn in de rechterzij. In de nachtelijke uren, als zijn vader bij een flakkerend lichtje de wacht houdt naast zijn bed, is Daan soms hardop aan het praten en dromen. Hij is weer thuis en in gesprek met moeder of met zijn broertjes en zusjes. Soms doorleeft hij opnieuw allerlei angstige avonturen van de laatste twee jaren. Het snijdt Donker door de ziel, als hij zijn jongen zo hoort ijlen. Hij begrijpt nu eerst goed, hoe Daan onder de scheiding van thuis heeft geleden en hoe benauwd hij het vaak heeft gehad, als hij dingen deed die hem in groot gevaar brachten.


  
    
      
    
  


  Zijn lieve, dappere jongen is van nature helemaal geen waaghals. In een normale tijd zou hij zich nooit aan zulke avonturen hebben gewaagd, maar de tijden zijn nu eenmaal niet normaal en sommige dingen móéten gedaan worden.... Hij gaat nog meer van Daan houden dan ooit tevoren. O, als de Heere zijn jongen maar weer beter maakt en hen allemaal wil bewaren. Dan zullen ze straks weer samen thuis zijn en hun geluk niet op kunnen.


  Vader waakt bij Daan, verkoelt het hete voorhoofd van de patiënt en doet al het mogelijke om hem te helpen. Inmiddels beginnen in het dorp allerlei geruchten te lopen over de bemanning van de neergeschoten bommenwerper. Eerst heet het dat één man veilig is neergekomen en aan de greep van de Duitsers is ontsnapt, maar spoedig zijn het er al twee of drie. Er worden dolle verhalen verteld over de manier waarop ze aan de speurende soldaten zouden zijn ontkomen. Vooral Roelof ergert zich verschrikkelijk. Hij weet immers dat die verhalen grotendeels verzinsels zijn, maar hij weet ook dat er een kleine kern van waarheid in zit en hij is nog steeds bang dat de Duitsers op grote schaal huiszoekingen zullen doen. Ze zullen dan geen piloten vinden, maar allicht wel wat anders. In de houtschuur wordt de schuilplaats in de balkenstapel opgevuld met planken. Bij een grondig onderzoek zou die plek tòch ontdekt worden en de moffen extra wantrouwend maken. De dagen groeien aan tot weken en de gevreesde huiszoeking blijft uit. De geruchten die in het dorp de ronde doen zijn allang doorgedrongen tot de Duitse kapitein die ’s nachts de leiding heeft gehad bij de speurtocht in het veld, maar hij weigert er geloof aan te hechten. Hij heeft immers bos en hei grondig uitgekamd en niets gevonden! Nu nog weer op zoek gaan zou betekenen dat men hem, een Duits officier met een eervolle staat van dienst, die nacht te glad af is geweest. Zoiets is eenvoudig ondenkbaar. Laat die „dumme Hollander” maar kletsen: hij weet wel beter!


  Nu, dom is dat geklets inderdaad, maar gelukkig is de Hauptmann net nog een graadje dommer! Zo loopt het ten slotte goed af.


  


  De toestand in bezet Nederland wordt overigens steeds erger. Bijna aan de lopende band worden overal mensen gearresteerd en vaak zonder vorm van proces neergeknald. Voedseltransporten naar de westelijke provincies zijn nu door de Duitsers volledig verboden. In Holland eten de mensen bloembollensoep, plakken suikerbiet en alles wat maar als maagvulling kan dienen. Ouden van dagen vallen soms dood neer op straat, kinderen zien er uit als levende geraamten. In de grote steden is vaak zelfs geen hout meer voor doodkisten. Brandstof ontbreekt bijna geheel, kleding is niet meer te krijgen, de meeste winkeletalages zijn leeg. Ieder snakt naar de bevrijding, maar als het nog lang duurt zullen velen de vrijheid niet meer zien.


  Nog steeds trekken hongerige mensen uit de grote steden er op uit naar het platteland om voedsel te bemachtigen. Bij de boeren proberen ze voor geld, sieraden, linnengoed, dekens of andere goederen zo veel mogelijk eetwaren los te krijgen voor hun gezinnen thuis. Ze hebben oude fietsen zonder banden bij zich, of trekkarretjes, of een ander primitief transportmiddel. Naarmate het moeilijker wordt om aan proviand te komen strekken de hongerige hun tochten steeds verder uit naar het oosten en noorden. ’s Nachts slapen ze in boerenschuren, in leegstaande schoollokalen, overal waar ze maar onderdak kunnen vinden, en de volgende dag trekken ze verder: haveloos, hongerig en verkleumd.


  Er zijn boeren, die misbruik maken van de gelegenheid en de hongerige het vel over de oren halen, maar heel veel anderen gedragen zich fatsoenlijk en barmhartig door eetwaren te verstrekken zonder te overvragen. In de noordelijke provincies worden ook al voorraden aardappels en andere eetwaren bijeengebracht om naar het westen te worden verscheept zo gauw als daar gelegenheid toe komt. Voorlopig kan dat niet: de Duitsers hebben het verboden, omdat de spoorwegstaking, die door de Nederlandse regering is gelast, nog steeds voortduurt. Als er geen treinen rijden (het zijn er tenminste heel weinig), nu, dan wil de bezetter ook niet dat er schepen varen met voedsel voor de verhongerde bevolking van de randstad Holland! De Nederlanders moeten maar eens goed voelen, wat de gevolgen zijn, als ze zich tegen de Führer verzetten! In Delfzijl zijn al schepen met levensmiddelen en medicamenten aangekomen die door het neutrale Zweden zijn gestuurd om het Nederlandse volk te helpen, maar ook die voorraden worden niet doorgezonden naar het westen, waar ze het hardst nodig zijn.


  In de zwarte handel worden voor eetwaren woekerprijzen gevraagd die gewone mensen onmogelijk kunnen betalen: voor een pond tarwe ƒ 26,—; een ons kaas ƒ 20,—. De grote steden razen van de honger.


  Veel mensen worden dof en onverschillig van ellende, maar er zijn ook mannen, vrouwen en kinderen die elke dag hun handen vouwen en vurig bidden of God uitkomst wil geven. Die smeekbeden klimmen op tot de troon van de Almachtige, en Hij maakt zich op om ze te verhoren en verlossing te schenken.


  12. De beste medicijn


  Dagenlang ligt Daan met ijlkoortsen in bed, onrustig woelend, angstig en soms helemaal in de war. Allen verzorgen hem zo goed mogelijk en de dokter komt regelmatig kijken. De koorts neemt af en komt daarna plotseling terug. De arts schudt bezorgd het hoofd en Daans vader voelt zijn hart ineenkrimpen.


  Dan echter treedt opnieuw verbetering in. De koorts zakt en blijft weg. Daans gedachten zijn niet meer verward en de pijn is ook verdwenen, maar zijn ogen staan dof. Hij voelt zich uitgeput en volslagen lusteloos.


  Als vader een poosje bij hem zit en met hem praat over vroeger komt er soms even wat glans in de bruine kijkers van zijn zoon, maar lang duurt het meestal niet. ’t Is precies of de ziekte de laatste krachten van de jongen heeft verteerd. Hij voelt zich onuitsprekelijk moe en heeft geen moed meer. Sietze doet ook al zijn best om zijn kameraad op te vrolijken. Hij vertelt hem wat er zo dagelijks gebeurt, maakt grapjes en praat zo opgewekt mogelijk. Het doet Daan wel goed en haalt hem voor een ogenblik uit de put, maar afdoende is het niet. De dokter verklaart dat het levensgevaar is geweken en dat voor de rest geduld moet worden betracht. De patiënt zal er geleidelijk wel weer bovenop komen. Het is niet alleen de longontsteking die hem een zware knauw heeft gegeven maar ook de moeilijke jaren die voorafgingen. De huisarts die aan alle kanten betrouwbaar is, weet nu wel zo ongeveer wat de jongen allemaal heeft beleefd.


  Aan versterkend voedsel is moeilijk te komen, maar Daan komt toch bepaald niet te kort. Alleen zijn eetlust laat te wensen over, terwijl hij anders altijd een gezonde trek had. Langzaam gaat hij toch wat vooruit. Hij mag nu al een poosje opzitten, maar voelt zich in het begin slap en duizelig, zodat hij blij is als hij weer in bed ligt.


  Donker piekert vaak over zijn zoon, al laat hij dat niet merken. Hij wil zo graag straks met een gezonde knaap terugkeren, naar zijn vrouw en de andere kinderen. Ze zullen schrikken als ze hem zo zien. Daan is niet meer dan een schim van de vrolijke, gezonde jongen die ze vroeger hebben gekend. Hij trekt nu wel wat bij, maar het duurt zo lang, ondanks de goede verzorging. Vader heeft het idee dat zijn zoon een geestelijke duw moet hebben die hem weer op gang zal helpen. Dan gebeurt er iets dat een plotselinge keer brengt.


  


  Op een goede dag — een héél goede dag — komt er een brief voor de heer Donker, per adres de familie Van Garderen. De ontvanger kijkt eerst heel verbaasd. Zijn werkelijke naam is immers Dekker. Wie kent zijn illegale naam en zijn onderduikadres?


  Dan herkent hij het handschrift: het moet een brief van zijn vrouw zijn!


  Met trillende vingers scheurt hij de enveloppe open. Er vallen enkele velletjes dun papier uit. Sommige zijn dicht beschreven met het regelmatige schrift van zijn vrouw, andere met wijd uiteen staande, onbeholpen letters of met echte hanenpoten. Dat zijn briefjes van de kinderen.


  Zijn verbazing en blijdschap groeien nog, als hij het opschrift boven de brief van zijn vrouw leest.


  „Liefste man en zoon” staat er. Hoe ter wereld kan zijn vrouw weten dat Daan hier bij hem is!


  Geboeid leest hij verder, de woorden indrinkend als een dorstige het water. Weldra wordt alles hem duidelijk. Zijn vrouw heeft bezoek gehad van schipper Harkema. Hoe hij naar de stad is gekomen staat er niet bij: vermoedelijk niet per schip. Maar geweest is hij er in elk geval en van hem heeft zijn vrouw al het nieuws gehoord over haar man en Daan. Sietzes moeder weet er ook alles van: zij heeft een apart vel papier vol berichten en hartelijke woorden voor haar jongen bij de enveloppe ingesloten.


  Harkema laat hen ook groeten en verzoekt tevens de beste wensen over te brengen van „de man met de zere enkel, die inmiddels is afgereisd”.


  Daans vader begrijpt die duistere woorden wel. Ze zijn er dus in geslaagd Simmonds over de grote rivieren naar het zuiden te smokkelen, naar het bevrijde deel van Nederland! Dat is verblijdend nieuws, maar nog meer is Donker ingenomen met de berichten die zijn eigen gezin raken. Ook die zijn heel gunstig.


  Nu in de stad honger wordt geleden heeft boer Van der Ploeg, bij wie ook Daan en Sietze een tijdlang een gastvrij onderdak hebben gevonden, zich zowel over het gezin Dekker als over Sietzes moeder ontfermd. Ze wonen nu allemaal in de boerderij en komen niets te kort, al is het met slaapgelegenheid een beetje behelpen. Het voornaamste is dat ze voldoende te eten hebben. De kinderen vermaken zich best op de hoeve. Naar school gaan ze niet, want vrijwel alle scholen zijn wegens brandstofgebrek gesloten.


  De brief vloeit over van dankbaarheid. God heeft alles welgemaakt en hen in het leven gehouden in deze hongertijd. De Van der Ploegs zijn bovenste beste mensen. Daans moeder is ook buitengewoon blij dat haar oudste nu bij zijn vader is en dat beiden het goed maken.


  Dat laatste klopt niet helemaal voor zover het Daan betreft, maar dat kan moeder niet weten, omdat de jongen eerst ziek is geworden, nadat Harkema hem de laatste keer heeft gezien. Ook de briefjes van de kinderen zijn leuk en soms ontroerend. De vader leest en herleest ze met vertedering en waant zich een poosje terug in zijn gezin.


  Sietze heeft inmiddels de brief van zijn eigen moeder gekregen en is niet minder gelukkig. Met schitterende ogen leest hij het goede nieuws.


  De enveloppe met zijn rijke inhoud moet enkele dagen onderweg zijn geweest. Mevrouw Dekker schrijft dat zij de brief meegeeft met schipper Harkema, die hem in Zwolle op de bus zal doen. Zij hoopt en vertrouwt dat ze elkaar spoedig allen in gezondheid zullen ontmoeten en eindigt met woorden vol liefde voor vader en zoon.


  Donker leest alles twee keer, met tranen in de ogen. Dan denkt hij aan Daan. Dit is de medicijn die zijn jongen nodig heeft!


  


  Hij haast zich naar het kamertje dat hij nu al wekenlang samen met zijn zoon bewoont. Daan zit rechtop in bed met een paar kussens in zijn rug. Een geopend boek ligt voor hem op het sprei, maar hij leest niet. Zijn ogen staren door het kleine raam naar de grijze hemel.


  Als hij zijn vader ziet komt er toch een trek van blijdschap op zijn gezicht. Hij glimlacht zelfs even. Misschien is het de weerspiegeling van de blijde glans die op vaders gezicht te zien valt. „Daan, jongen, ik heb nieuws, heel goed nieuws: een brief voor ons tweeën van thuis!”


  Er gaat een schok van blijde verbazing door het lichaam van de patiënt. Hij heeft het gevoel dat hij droomt en kan vaders woorden nauwelijks geloven. Maar vader geeft hem de brief en Daan begint te lezen. De tranen lopen weldra over zijn gezicht en soms moet hij even ophouden, omdat hij niets meer kan zien, maar hij begint opnieuw en is overgelukkig. Als hij alles heeft gelezen en herlezen begint hij opgewonden te praten. Er is een nieuwe schittering in zijn ogen gekomen en een andere klank in zijn stem. Vol hoop praat hij over de toekomst.


  Vader bespeurt het met blijdschap. Daans moeder heeft zonder het te weten, de zieke de beste medicijn toegediend! Nu is er hoop op spoedig herstel.


  Die hoop wordt niet beschaamd. Van deze dag af begint Daan snel op te knappen. Hij krijgt weer lust om op te staan, interesseert zich voor zijn omgeving en gaat bij gunstig weer zelfs naar buiten. Zijn eetlust is teruggekeerd en zijn wangen zijn nu niet meer zo bleek en ingevallen.


  Donker is overgelukkig. God heeft zijn gebeden verhoord. Ook de anderen zijn geweldig blij. Ze houden allemaal van Daan en hebben voor zijn leven gevreesd.


  


  Sietze trekt nu alle dagen met hem op. Samen doen ze vaak boodschappen voor Roelof. Ze moeten dan hier en daar in het dorp, of ook wel bij een eenzame boerderij in het veld, een pakje afgeven of in ontvangst nemen. Een andere keer gaat het om een briefje met een ogenschijnlijk nietszeggende boodschap erop.


  De jongens vragen nooit, wat dit allemaal betekent. Ze hebben geleerd te zwijgen. Alleen onderling praten ze er wel over. Er komen ook telkens allerlei mensen in de timmerschuur, die Roelof moeten spreken. Die gaat dan meestal met hen naar een afgesloten vertrekje in de hoek van de grote schuur. Dat hokje wordt „het kantoortje” genoemd. Er hangt daar aan de wand een grote toeristenkaart van het dorp en de hele omgeving. Daan en Sietze hebben zo het vermoeden dat die kaart niet bestemd is om er mooie wandelingen op uit te stippelen, maar voor heel andere doeleinden moet dienen. Soms wordt hij trouwens gebruikt om de jongens wegwijs te maken, als ze worden uitgestuurd voor een verre boodschap naar een plek waar ze nog niet eerder zijn geweest.


  Altijd krijgen ze de opdracht mee, goed uit te kijken en contact met de Duitsers te vermijden. Als dat laatste niet meer mogelijk is, moeten ze net doen alsof ze aan het spelen en ravotten zijn en vooral geen angst tonen. Dan zal het allicht wel goed aflopen.


  De jongens weten nu dat vlak bij het dorp niet alleen een versterkt militair kamp van de Duitsers is, maar ook een afvuurplaats van V-2’s. Dat zijn enorme elektronisch geleide raketten die geweldige afstanden kunnen afleggen. De bij het dorp gelegen lanceerplaats wordt vooral gebruikt om Antwerpen te bestoken, dat nu een van de voornaamste aanvoerhavens voor de geallieerden is geworden.


  ’s Nachts zowel als overdag gebeurt het, dat met oorverdovend gebrul in een zee van vuur en rook zo’n gevleugeld monster het luchtruim in schiet en koers zet naar het zuidwesten om heel kort daarna neer te komen en met daverend geweld te ontploffen in het havengebied. Als het tenminste raak is. Lang niet altijd is dat het geval. Veel van deze gruwelijke wapens, waarmee Hitler heeft gedacht de oorlog te kunnen winnen, komen ver van het doel terecht in Nederland of België. De lanceerplaats staat onder de strengste militaire bewaking. De Duitsers weten heel goed dat de mensen van het ondergrondse verzet hier wat graag sabotage zouden willen plegen, maar zij zorgen er voor dat de illegaliteit geen kans krijgt. Zelfs in de nabije omtrek wordt geen enkele Nederlander toegelaten zonder een speciale pas.


  Nu Daan weer beter is, gaat zijn vader ook veel vaker in de namiddag weg, soms alleen, maar meestal in het gezelschap van Roelof. Kort voor de spertijd begint komen ze dan gewoonlijk weer thuis, maar het gebeurt ook wel dat ze de hele nacht wegblijven en eerst de volgende morgen weer opdagen. Dat laatste vindt Daan altijd akelig. Hij slaapt slecht, als hij vermoedt dat vader op de een of andere gevaarlijke onderneming uit is, maar hij praat er nooit over. Er zijn nu eenmaal dingen die eenvoudig móéten gebeuren.


  


  Op een keer moeten de jongens een verre tocht maken naar een boerderijtje dat een eind van de grote weg af staat. Bij hun weten zijn ze er nog nooit geweest, maar toch komt de omgeving hen vaag bekend voor en als ze ten slotte het erf betreden herkennen ze met een schok van verrassing de plek. Hier hebben indertijd Rachel en Tirza een nieuw tehuis gevonden. Ze worden vriendelijk ontvangen door de boer en zijn vrouw, maar van de Cohens ontdekken ze geen spoor, ook niet als ze in de keuken zitten en zich warmen bij de grote kachel. De boer maakt de dikke brief open die Sietze hem heeft gegeven. Er komt een heel pak bonkaarten uit. Daan kan zich niet langer bedwingen. Hij kijkt de boerin aan en vraagt: „Hoe gaat het met Rachel en Tirza en met meneer en mevrouw Cohen?”


  De vrouw geeft geen antwoord. Ze blikt naar haar man. Die trekt een heel verbaasd gezicht en zegt: „Over wie heb je het eigenlijk?”


  Bijna vliegt Daan erin, maar nog op tijd snapt hij dat de boer zich van de domme houdt, omdat hij hen niet heeft herkend. „Wij zaten in de arreslee, ’s avonds in die vreselijke sneeuwbui, toen de meisjes hier werden afgeleverd en later heeft schipper Harkema de ouders ook hier gebracht”, zegt hij rustig. „We zijn heel lang samen met de Cohens op dezelfde boerderij ondergedoken geweest en we zouden ze erg graag nog eens zien”.


  „Dat verandert de zaak”, zegt hun gastheer spontaan. Hij geeft zijn vrouw een wenk. Ze verlaat de keuken en komt even later met de hele familie Cohen terug.


  Het is een blij weerzien. De kleine meisjes vliegen Daan en Sietze juichend om de hals en ook Cohen en zijn vrouw zijn ontroerd. De onderduikers maken het goed, al denken ze nog vaak terug aan de boerderij van De Groot. Er wordt honderduit gepraat over alles wat ze samen hebben beleefd. Rachel en Tirza rusten niet voor de jongens flink met hen gaan spelen en stoeien. Ten slotte wordt het voor Daan en Sietze hoog tijd om terug te gaan, willen ze nog vóór het begin van de spertijd binnen zijn. Ze nemen afscheid van hun oude en nieuwe vrienden met de belofte dat ze gauw weer eens op bezoek zullen komen. Dan gaan ze welgemoed op stap naar het huis van de familie Van Garderen.


  13. Een waaghalzig plan


  De eerste tekenen van het voorjaar kondigen zich aan. De knoppen van de bomen beginnen te zwellen, elke dag klimt de zon wat hoger, de winter loopt op zijn laatste benen. ’t Is nat geweest de laatste weken. Dat geeft veel last en ongemak, omdat dieper in de grond de vorst nog niet is verdwenen, zodat het water niet weg kan. Daans vader en Roelof van Garderen rijden ieder op een gammele fiets met cushionbanden over een veldweg die half onder water staat. Het slik spat naar alle kanten en bemoddert ook hun benen. ’t Is moeilijk fietsen, maar het gaat altijd nog beter en vlugger dan lopen.


  Ze zijn op weg naar een oude, vervallen schaapskooi die midden op de hei staat, wel een uur lopen buiten het dorp. Het bouwsel is al lang niet meer in gebruik, maar heeft sinds enige tijd in alle heimelijkheid een nieuwe bestemming gekregen. Op bepaalde tijden komen mannen uit het dorp, uit nabij gelegen buurtschappen en van eenzame boerderijen naar deze plek. Roelof van Garderen is commandant van de Binnenlandse Strijdkrachten in deze gemeente en de afgelegen schaapskooi is de plek waar hij zijn mannen vergadert om instructies te geven, plannen uit de stippelen en ze te oefenen in het hanteren van vuurwapens.


  Tweemaal heeft in deze omgeving een „wapendropping” plaats gevonden. Daardoor is de groep nu vrij goed voorzien van geweren, pistolen en enkele stenguns, kogels, springstoffen en ander sabotagemateriaal.


  Een kleine kern van absoluut betrouwbare verzetsmensen heeft de laatste maanden belangrijke en levensgevaarlijke arbeid verricht. Ook Donker hoort bij deze kerngroep. Ze hebben de installaties onklaar gemaakt die de Duitsers onder een paar belangrijke bruggen hadden aangebracht. Die installaties zijn bedoeld om de bruggen in de lucht te laten vliegen als de geallieerde troepen naderen. De Duitse legerleiding wil deze streek, waar de verschrikkelijke V-wapens worden gelanceerd, zo lang mogelijk in handen houden, terwijl de geallieerden belang hebben bij een snelle doorstoot om die lanceerbasis op te ruimen. Het onklaar maken van de installaties was vreselijk gevaarlijk en moest bij nacht en ontij gebeuren, maar er was nog een andere moeilijkheid: de Duitsers hebben onder elke brug een elektrisch controleapparaat aangebracht, waarmee ze heel gemakkelijk kunnen nagaan of de springstoffen en het ontstekingsmechanisme nog aanwezig en intact zijn. Die controle vindt wekelijks plaats. Gelukkig is er bij de Nederlandse sabotageploeg een bekwame elektricien die erin geslaagd is een instrumentje te vervaardigen dat de Duitse controleurs bedriegt, doordat het precies de elektrische reacties veroorzaakt die ze bij hun controle verwachten als de installatie goed functioneert.


  De mannen zijn trots op hun succes, maar ze lopen er niet mee te koop. Alleen de kerngroep weet ervan. Die groep heeft trouwens nog veel meer gedaan dat op het beslissende moment te pas kan komen. Ze heeft zelfs geprobeerd een plan te beramen om heimelijk de lanceerplaats van de V-2’s binnen te dringen en de hele zaak op te blazen, maar de bewaking bleek te scherp, zodat dit voornemen ten slotte moest worden opgegeven.


  


  Daans vader en Roelof hebben het heideveld bereikt. Ze ploeteren op hun oude karretjes nog een eind verder, maar verderop wordt het pad zo slecht, dat ze noodgedwongen moeten afstappen om het laatste stuk te lopen. Als ze de schaapskooi naderen fronst Roelof de wenkbrauwen. Tegen de zijkant van de enorme houten schuur staan vier, vijf fietsen.


  „Ze leren het nooit!” mompelt hij geprikkeld. „Nou staan die karren weer buiten, terwijl ik daar altijd tegen waarschuw. Als er Duitse militairen in de buurt komen zien ze op mijlen afstand dat daar wat gaande is!”


  Donker knikt. Roelof heeft gelijk. Wel staan er altijd een paar mannen voor kijkgaten op de wacht om te waarschuwen als er onraad dreigt, maar dat is geen reden om andere voorzorgen te verwaarlozen.


  Als de vijand ooit werkelijk komt zal hij een groep boeren en burgers vinden die druk aan het kijken en overleggen is, of ze niet na de oorlog samen deze oude schaapskooi kunnen opknappen en opnieuw voor het oude doel in gebruik stellen. Misschien zullen de Duitsers die smoes geloven. ’t Is in elk geval te proberen....


  De twee hebben nu de schuur bereikt, waar al veertien mannen aanwezig blijken te zijn. Op bevel van Roelof worden alle fietsen naar binnen gebracht. De commandant geeft strenge orders dat het nu gedaan moet zijn met zulke onachtzaamheden. De Binnenlandse Strijdkrachten zijn geen padvindersvereniging. Er staan mensenlevens op het spel. Dat moet ieder beseffen.


  Die woorden maken toch wel indruk. De schuldigen zwijgen beteuterd.


  Allen hebben zich op geïmproviseerde zitplaatsen rondom de aanvoerder geschaard. Plannen voor de naaste toekomst worden besproken. Het front is hier en daar al weer in beweging gekomen. Er zijn enkele aanwijzingen die het vermoeden wekken dat de geallieerde troepen misschien heel binnenkort naar Oost- en Noord-Nederland zullen doorstoten. Dan moet de groep gereed zijn om de bevrijders te helpen met alle middelen. Als het dorp is bevrijd zullen de N.S.B.-burgemeester en een handvol landverraders gearresteerd moeten worden en er moeten maatregelen worden getroffen om orde en rust te bewaren en wilde tonelen te voorkomen. Zoveel mogelijk geeft Roelof nu al opdrachten en taken aan daarvoor geschikte personen die zich gereed moeten houden om op te treden als het uur zal slaan.


  Al die instructies, afspraken en voorbereidingen geven de groep bijna het gevoel dat de bevrijding morgen al zal komen. Roelof weet wel beter. Allicht duurt het niet lang meer, maar de laatste loodjes zullen mogelijk het zwaarste wegen. „Volgende punt: schietoefeningen. En denk erom: doorlopend scherp opletten bij de kijkgaten en dadelijk alarm slaan als er mensen naderen!”


  Twee mannen hebben elk een oude stalbezem gepakt. Ze vegen vuil en zand opzij, tot een stukje van een ruwe plankenvloer bloot komt. Die planken zijn ogenschijnlijk stevig bevestigd met grote, roestige spijkers, maar meer dan schijn is het niet, want twee ervan laten zich heel gemakkelijk verwijderen. Daaronder gaapt een donker gat, waarin het boveneind van een smalle ijzeren ladder zichtbaar is.


  Roelof daalt als eerste de steile ladder af. Donker en twee andere mannen volgen. De rest moet eerst boven blijven. De planken worden weer op hun plaats gelegd. De vier hebben ondertussen een lange, van grove stenen gemetselde gang bereikt. Dit ondergrondse geval heeft de groep hier al bijna een jaar geleden uitgegraven en opgemetseld. Het kwam daarbij goed te pas dat de schaapskooi op een lage heuvel staat. Van grondwater heeft men op deze plek geen last. Roelof heeft drie olielampen ontstoken, die de gang verlichten. In het breedste gedeelte is een houten bergplaats getimmerd. Daar zijn wapens, munitie en sabotagematerialen opgeslagen, voor een deel zorgvuldig verpakt om ongelukken te voorkomen.


  Helemaal aan het einde van de gang staat een schietschijf opgesteld.


  Een paar geweren worden voor de dag gehaald. Een van de mannen is beroepsmilitair geweest. Hij weet alles van vuurwapens en geeft de anderen vakkundig onderricht hoe ze het geweer moeten hanteren. Tenslotte mag ieder tweemaal schieten op de schijf. Vaker gaat niet, het zou te veel kogels kosten; maar Roelof wil zijn mannen toch niet helemaal ongetraind laten.


  Er volgt nog een intructie over pistoolschieten. Dan gaan drie van de vier weer naar boven. De beroepsmilitair blijft beneden en ontvangt weer drie andere leerlingen, net zo lang tot allen een beurt hebben gehad. De ondergrondse ruimte dempt het geluid van de schoten zodanig dat het buiten de schaapskooi vrijwel niet te horen is. Mocht er ooit onraad dreigen dan zullen de mannen die beneden zijn dadelijk worden gewaarschuwd.


  De oefeningen verlopen tot tevredenheid van de instructeur. Hij gaat er mee door tot allen een beurt hebben gehad. Dan komt hij als laatste weer naar boven, maar eer het gat wordt gesloten gaat Roelof nog eens naar beneden. ’t Is benauwd in de onderaardse ruimte door de kruitdamp die er hangt. De lantaarns zijn gedoofd, maar hij heeft een handdynamo die net voldoende licht geeft.


  Hij loopt naar de plek waar de wapens en het sabotagemateriaal zijn opgeslagen, neemt twee pistolen, een paar meter lont, springplastic en enkele apparaatjes die te pas kunnen komen bij een plan dat hij in zijn achterhoofd heeft, maar waarover hij nog met niemand heeft gesproken. Hij stopt alles in de wijde zakken van zijn pak en van zijn overjas die hij al heeft aangetrokken, en klimt dan de ladder weer op. Zijn mannen weten niet beter dan dat hij nog even heeft gecontroleerd of daar beneden alles weer netjes was opgeborgen. De planken worden op hun plaats gelegd, de dikke laag vuil er weeroverheen geveegd en alle sporen van het bezoek aan de oude schaapskooi zo goed mogelijk uitgewist. Dan verdwijnen de mannen naar alle kanten, sommigen per fiets, anderen te voet.


  Roelof en Donker vertrekken het laatst. Het is stil en eenzaam op de hei. Ze kunnen ongestoord praten.


  


  Een beetje aarzelend begint Roelof zijn plan te onthullen. In de nabijheid van de Duitse legerplaats bevindt zich de zwaar bewaakte afvuurinstallatie waar de V-2’s worden gelanceerd die het havengebied van Antwerpen bestoken. ’t Is wel duidelijk geworden dat de sabotagegroep geen enkele kans heeft om die installatie te bereiken en te vernietigen, maar er is misschien wel een andere mogelijkheid.


  De militaire materialen worden voor een deel aangevoerd met zware legerwagens en voor een ander deel per spoor. De goederentreinen zijn bemand met Duits personeel en de lijn wordt scherp bewaakt en gecontroleerd. Omdat de gewone spoorlijn niet langs het militaire kamp en de lanceerplaats loopt, hebben de Duitsers een hulplijntje aangelegd en zelfs een spoorbrug gebouwd over het kanaal. Over diezelfde brug, die een dubbele breedte heeft gekregen, gaat ook het vervoer per auto. Roelof wil proberen deze brug, die dag en nacht wordt bewaakt, in de lucht te laten vliegen. Dan zal de aanvoer voor het kamp en voor de lanceerplaats in elk geval tijdelijk stagneren. Dat kan van belang zijn nu de geallieerden op het punt staan Duitsland de laatste stoot toe te brengen. Donker luistert met de grootste belangstelling naar het plan dat Roelof hem voorlegt. Hij denkt er een poosje over na en schudt met een bedenkelijk gezicht het hoofd. „’t Zou prachtig zijn, als het zou gelukken, maar je krijgt geen kans. De bewaking is veel te scherp. Dat weten we toch”.


  „Riskant is het wel”, geeft Roelof toe. „maar onmogelijk lijkt het mij niet. We moeten het plan natuurlijk tot in alle onderdelen haarfijn uitwerken. Zover ben ik nog lang niet. De moeilijkheid is, dat ik het niet in mijn eentje kan uitvoeren, al wil ik er zo weinig mogelijk mensen bij betrekken”. Even heerst er stilzwijgen tussen de twee mannen. Ze zijn nu het meest drassige gedeelte van het heideveld, waar ze niet konden fietsen, al gepasseerd, maar blijven nog steeds te voet voortgaan, omdat ze dan beter kunnen praten en overleggen. Na enkele seconden waarin veel in hem is omgegaan kijkt Donker met vaste blik zijn makker aan. „Als er ook maar enige kans van slagen is, kun je op mij rekenen!” Roelofs gelaat klaart op. „Dat vind ik geweldig fijn, Donker! Zie je, ik was al een poosje van plan jou te vragen. Jij hebt de handigheid en koelbloedigheid voor deze zaak. Maar ik aarzelde steeds weer. Ik ben vrijgezel, maar jij hebt vrouw en kinderen die naar je verlangen. Als het mis gaat — en het is een spel met de dood, dat weet ik — is het voor jou veel erger dan voor mij”.


  „Ik wil graag levend de bevrijding halen”, erkent Donker, „maar ik laat je niet in de steek. Jij en je familie hebben mij geholpen in de nood, en mijn zoon hebben jullie ook nog gastvrij opgenomen en verzorgd. Bovendien wil ik zo veel mogelijk meehelpen aan de bevrijding van ons land. Daarom, als we die brug kunnen opblazen ben ik je man, maar eerst wil ik toch wel eens horen, hoe je dat wilt aanleggen”.


  „Akkoord. Om te beginnen wachten we op een donkere avond omstreeks nieuwe maan. Over tien tot veertien dagen dus. We trekken donkere kleren aan, maken onze gezichten en handen zwart en sluipen naar het kanaal.


  Ik weet ergens een roeiboot te liggen. Die „lenen” we voor het goeie doel. We roeien naar een plek die ik al heb uitgekiend, waar we betrekkelijk veilig kunnen wachten op het juiste moment. Dat moment komt als de Engelse bombardementsvliegtuigen, die hier praktisch elke avond overvliegen, beginnen te naderen. Dan flitsen de zoeklichten aan, de Flak gaat schieten en de vliegtuigen razen hoog door de lucht. Horen en zien vergaat en de schildwachten bij de brug letten alleen maar op wat zich boven hun hoofd afspeelt. Dan grijpen wij onze kans. We varen door tot onder de brug. Die is zo breed dat we weinig kans op ontdekking lopen als we eenmaal onder het brugdek zijn verdwenen. Jij zorgt er voor dat de roeiboot op de goede plaats blijft liggen. Ik ga, rechtop in de boot staande een of twee kneedbommen onder de brug aanbrengen. Alle materialen heb ik nu al bij me, ook twee „tijdpotloden” die ervoor zullen zorgen dat de ontploffing eerst plaatsvindt als wij al weer veilig thuis zitten”.


  „Knap uitgekiend!” zegt Donker waarderend. „Maar het blijft een theoretisch verhaal. Man, die brug wordt zó scherp bewaakt! Wie garandeert ons dat de schildwachten — het zijn er minstens twee — de hele tijd als Hans kijk-in-de-lucht omhoog zullen turen en geen seconde naar beneden, naar het kanaal? De felle stralen van de zoeklichten zullen weerspiegeld worden in het water en als wij over zo’n lichtvlak varen met onze boot, hebben die kerels ons zomaar in de gaten”.


  „Als we het geschikte moment kiezen spelen we het wel klaar”, houdt Roelof vol. „Zo gauw als het luchtgevecht begint varen we door tot op honderd meter afstand van de brug. Dan proberen we te ontdekken waar de schildwachten zich precies ophouden en hoe we het beste ongezien kunnen naderen. Het materiaal voor de kneedbommen doe ik in een waterdichte zak. Blijkt het niet mogelijk met de roeiboot verder te varen dan zwem ik onder water door naar de brug. We moeten onze tactiek aanpassen bij de omstandigheden”. Donker is nog steeds niet erg overtuigd. Het is en blijft in zijn ogen een waaghalzig plan. Roelof wil gebruik maken van het luchtalarm en dat is misschien wel goed bekeken, maar meestal is de Engelse luchtvloot snel voorbij en het nauwkeurig bevestigen van twee kneedbommen met ontstekingsapparaat zal vrij wat tijd vragen.


  Hij zou dit alles en nog veel meer tegen Roelof willen zeggen, maar hij kan er op dit moment niet toe komen. Zijn makker heeft zich zó in dit plan vastgebeten dat hij op dit moment toch niet te overtuigen is. Donker wil ook niet de indruk maken dat hij zijn pas gegeven woord nu weer wil intrekken. Misschien zal het mogelijk zijn, het plan nog wat te verbeteren en de gevaren te verminderen.


  „We zullen het de komende dagen samen nog wel eens nader bespreken” zegt hij.


  Roelof knikt tevreden. Ze stappen op hun fietsen en bereiken een half uur later veilig het huis van de familie Van Garderen.


  


  Een schokkend bericht gaat door Nederland. In de nacht van 6 op 7 maart hebben enkele leden van de verzetsbeweging, gekleed in uniformen van de S.S., ten zuiden van Apeldoorn, bij Woeste Hoeve een Duitse auto aangehouden. Ze wilden die wagen in beslag nemen voor het ondergrondse werk. Het kwam tot een vuurgevecht. De inzittenden van de auto werden daarbij gedood, behalve één, die zwaar werd gewond. Die ene zwaargewonde bleek achteraf Rauter te zijn, de hoogste chef van de Duitse veiligheidspolitie in ons land! Angst en schrik heersen overal. De wraak van de Duitsers zal vreselijk zijn!


  Die wraak wordt zelfs nog erger dan de meesten hebben gedacht. Een paar dagen na het gebeurde worden op de plek van de overval 117 Nederlandse gevangenen neergeknald. Diezelfde dag en de daarop volgende dagen ondergaan honderden andere Nederlanders eveneens dit lot. Voor het laatst grijpt de Duitse terreur meedogenloos om zich heen. Overal vinden nieuwe arrestaties plaats.


  In het dorp van de familie Van Garderen gebeurt ook iets bijzonders, al wordt de gewone bevolking dit niet gewaar. Een paar Duitse soldaten ontdekken de parachute die Simmonds in een kuil onder wat takken en bladeren heeft verstopt. Ze gaan er in triomf mee naar hun kapitein. Die wordt razend, als het tot hem doordringt dat dus toch een Engelse vlieger levend is neergekomen. Hij herinnert zich weer het gebeuren van die nacht, toen ze het onland afzochten en toen hij door de wrakke vloer van die boshut is gezakt. Nu blijkt, dat hij zich tòch heeft laten bedotten!


  Even overweegt hij, overal huiszoeking te laten doen, maar na even nadenken verwerpt hij dit plan. Die Engelsman zal al wel lang naar een andere plaats zijn overgebracht. Als de huiszoeking niets oplevert zal het hele dorp heimelijk lachen en een deel van zijn eigen manschappen ook.


  ’t Is veiliger, het geval dood te zwijgen. Maar de nijdige kapitein wil toch zijn wraak hebben. Zijn kans zal nog wel komen. Hij begint alvast met de wachtposten rondom het kamp en de lanceerplaats te verdubbelen. Die verscherpte bewaking is meteen een goede voorzorg nu er geruchten zijn over een komende nieuwe aanval van de geallieerden. ’s Avonds zit hij somber op zijn kamer. Hij weet in zijn hart dat de oorlog is verloren, al wil hij dat niet openlijk toegeven. Nog een poosje, dan zal het afgelopen zijn met het rijk dat volgens de Führer duizend jaar zou duren. Dan is het voor hem zelf ook afgelopen.


  Hij probeert zijn zwartgalligheid in Schnaps te verdrinken. Eén ding staat vast: eer voor hem het einde komt zal hij nog hard om zich heen slaan!


  


  In de schemeravond zit de familie Van Garderen samen met de onderduikers te luisteren naar radio-Oranje. Het radiotoestel is op vernuftige wijze verborgen in de grote gebeeldhouwde schouw boven de open haard.


  De schrik en ontzetting over de Duitse moordpartij van de laatste dagen begint al weer een beetje weg te ebben. Vijf jaren oorlog en bezetting hebben de mensen doen wennen aan veel ellende. De dood slaat immers elke dag toe. Deze keer is er gelukkig veel opwekkend nieuws. Hare Majesteit Koningin Wilhelmina heeft in de voorbije dagen voor het eerst een bezoek gebracht aan het bevrijde deel van Nederland. Ze is door de bevolking met laaiende geestdrift ontvangen. Oranje is terug. Zuid-Nederland is al vrij. Weldra zal de rest van het land volgen.


  Zo spreekt radio-Oranje. Overal in het bezette gebied zitten de mensen hunkerend te luisteren naar het goede nieuws dat via verborgen toestellen tot hen doordringt. Ook van de fronten brengt radio-Oranje goede berichten. Op 10 maart heeft dè terugtrekkende Duitse achterhoede de Rijnbrug bij Wezel opgeblazen. Dat betekende het einde van de grote slag in het Rijnland, die twee maanden in hevigheid heeft gewoed.


  Slechts drie dagen later is vlak ten oosten van de Nederlandse grens, aan de Rijn tussen Emmerik en Wezel, een nieuw offensief losgebarsten. Na een geweldige kanonnade en zware bombardementen zijn eerst de Engelsen en vervolgens ook de Amerikanen over de Rijn getrokken. De tegenstand is nog uiterst fel, maar een begin van een bruggenhoofd is al ten oosten van de rivier gevormd. Tegelijk zijn duizenden parachutisten neergelaten ten noordoosten van Wezel om de achterwaartse verbindingen van de vijand te verbreken. „De eindstrijd is begonnen”, zegt Roelof zacht. Zijn ogen schitteren. Hij kijkt Daans vader veelbetekenend aan. Die begrijpt deze blik wel. Roelof vindt dat nu voor hen het moment is genaderd om de aanslag op de brug te plegen. Donker heeft nog steeds niet veel vertrouwen in het plan, maar onttrekken wil hij zich ook niet.


  14. De aanslag op de brug


  Het is twee dagen later. De dag is grauw en somber geweest en tegen de avond is het beginnen te motregenen. Die regen is inmiddels weer opgehouden, maar de hemel blijft bedekt met een aaneengesloten wolkendek en het is bovendien een avond zonder maan, stikdonker en triest.


  Het kanaal is in deze diepe duisternis nauwelijks te onderscheiden van het omringende veld en van de weg die er naast loopt. Aan de overkant mondt hier en daar een brede wetering in de vaart uit.


  Vlak bij de uitmonding van de breedste tochtsloot ligt, half verscholen achter een waterwilgenbosje, een roeiboot. In het vaartuig bevinden zich twee gedaanten, maar men moet wel tot op een paar meter afstand naderen om ook maar iets van hen te bespeuren.


  De twee — het zijn Daans vader en Roelof van Garderen — hebben donkere kleren aan en elk een zwarte alpinomuts op hun hoofd. Ook hun handen en gezichten zijn zwart gemaakt. In een waterdichte zak heeft Roelof alle spullen gestopt die hij voor de aanslag op de brug nodig heeft. Ze hebben de vorige dag lang over de zaak gepraat en Donker heeft met het plan ingestemd.


  Zo gauw als het duister genoeg was zijn ze de deur uitgegaan. Niemand weet van hun plannen. Langs allerlei sluippaadjes hebben ze de plek bereikt waar de roeiboot lag. Ze hebben de roeiriemen omwikkeld met oude lappen die ze voor dit doel hadden meegebracht. Daardoor maakten ze heel weinig geluid toen ze, na de boot te hebben losgemaakt, wegroeiden. De plek waar ze nu liggen te wachten biedt een veilige schuilplaats. Zo gauw als ze in de verte het eerste geronk van de naderende Engelse luchtvloot horen, zullen ze doorroeien tot op heel korte afstand van de brug. Daarna zal het van de omstandigheden afhangen wat zij verder gaan doen. Zo mogelijk zullen ze heel voorzichtig doorvaren tot onder het brugdek. Blijkt dat al te gevaarlijk, dan wil Roelof, die een uitstekend zwemmer is, de waterdichte zak op zijn rug vastmaken en onder water zwemmend proberen zijn doel te bereiken. Donker heeft zijn best gedaan, zijn makker dit laatste doldrieste waagstuk uit het hoofd te praten, maar het is hem niet gelukt en tenslotte heeft hij toegegeven.


  Nu ze gespannen zitten te wachten schijnt de tijd eindeloos traag voorbij te kruipen. Nog steeds is er geen geluid van naderende vliegtuigen. Waarom is de Engelse luchtvloot nu net deze avond zo laat? Komt ze ditmaal niet? Of heeft ze een andere route gekozen?


  Dichtbij is opeens een luid geruis. Met klepperende vleugels vliegt een wilde eend op uit het dorre riet van de voorbije winter. De twee in het bootje schrikken een moment hevig. Dan dringt het tot hen door dat het loos alarm is. Ze lachen zacht om hun korte paniek, maar hebben toch het gevoel dat veel langer wachten hun zenuwen kapot zal vreten. Nu begint, ver en vaag, iets te dreunen in de lucht. De bommenwerpers komen!


  „We gaan”, zegt Roelof zacht. Hij neemt het roer en Donker de riemen.


  Terwijl hoog in de lucht het geluid aanzwelt varen ze de wetering uit en het kanaal in. Donker hanteert de roeispanen zo omzichtig mogelijk, maar zet er toch vaart achter, want elke seconde is nu kostbaar.


  Het duel tussen de vliegtuigen en de Duitse afweer begint. Zoeklichten speuren langs de grauwe hemel, luchtdoelgeschut komt in actie.


  


  De twee in de roeiboot buigen zich diep voorover terwijl hun vaartuig voortglijdt in de richting van de brug. Roelof merkt tot zijn teleurstelling dat zijn plan lang niet zo goed is als hij heeft gedacht. Het dichte wolkendek boven hen biedt wel vrij veel bescherming aan het voortrazende luchteskader, dat zich boven de grauwe deken bevindt, maar tegelijk werkt de betrokken hemel als een matgrijze reflector die het licht van de talrijke stralenbundels terugkaatst naar de aarde, waar het door de blinkende spiegel van het kanaal wordt opgevangen. Ze hebben het angstig gevoel dat ze in een net van licht gevangen zitten.


  Daans vader roeit stug verder. Zolang Roelof van Garderen niets zegt zal hij blijven roeien. Hij heeft zijn woord gegeven. De verantwoordelijkheid is voor zijn makker, die de leiding heeft. De brug kan hij niet zien, die is ergens achter zijn rug. Met één hand het roer bedienend en de andere boven zijn ogen, tuurt Roelof voor zich uit. De brug kan niet ver meer zijn. Ze moeten hier stoppen, want er is geen sprake van dat ze over deze telkens opblinkende waterspiegel kunnen doorvaren tot onder het brugdek.


  Een gefluisterd bevel doet Donker ophouden met roeien. De boot glijdt naar de landzijde van het kanaal en komt daar tot stilstand.


  Daans vader heeft zich omgewend, zodat ook hij naar de brug kan kijken, die nu vaag te onderscheiden is. De bommenwerpers zitten vrijwel loodrecht boven hen. Ze moeten heel hoog vliegen. De Flak kan geen prooi vinden. Even zwijgt het geschut, maar de zoeklichten blijven tasten en vegen. De twee in de roeiboot kijken en luisteren met tot het uiterste gescherpte zintuigen.


  Dan horen ze, boven het doffe dreunen van de motoren uit, harde Duitse klanken. Twee schildwachten praten met elkaar. Ze hebben vermoedelijk bij een van de opritten van de brug gestaan, maar naar het geluid te oordelen staan ze nu naast elkaar boven het midden van het kanaal, met hun gezichten naar de kant van het bootje.


  Hebben ze onraad bespeurd op het water? Of is het enkel het vuurgevecht dat hen bezighoudt?


  Na een halve minuut van de allergrootste spanning komt Roelof tot de overtuiging dat ze nog niet zijn ontdekt. Het afweergeschut is opnieuw gaan vuren. Uit een paar woordflarden die hij in het ogenblik van betrekkelijke stilte kon opvangen, heeft hij de indruk gekregen dat de schildwachten het over de vliegtuigen hadden.


  Aan doorvaren valt niet te denken. Dan zullen ze zeker gezien worden.


  Hij beseft nu, dat ook onder water zwemmen een afschuwelijk waagstuk is. Als hij het plan nog niet had ontworpen.... Maar hij heeft alles uitgestippeld en zijn wil doorgedreven, tegen de bedenkingen van Donker in.


  Hij schudt de opkomende angst van zich af. Doorzetten nu! Zolang de lucht dreunt van geluiden en het gevecht voortduurt heeft hij de beste kans, al is het misschien een kleine kans. Terwijl deze gedachten door hem heengaan heeft hij zijn jas uitgetrokken en zich van zijn schoenen ontdaan. Onder die jas draagt hij een dunne, zwarte trui.


  Donker helpt hem bij het bevestigen van de waterdichte zak op zijn rug. Beiden zwijgen, niet alleen omdat ze elk onnodig geluid willen vermijden, maar ook omdat er feitelijk niets meer te zeggen valt, al zijn hun harten boordevol.


  Klaar. Roelof laat zich over de rand van de roeiboot in het koude water glijden.


  „God beware je!” zegt Donker. Zijn stem is een schor gefluister.


  


  Het water sluit zich boven Roelofs hoofd. Het is al door zijn kleren heengedrongen en zuigt de warmte uit zijn lichaam weg. IJzig koud is het.


  Onder water zwemt hij voort in de richting van de brug. De bodem van het kanaal is vlak onder hem. Roelof is een uitmuntend zwemmer, maar hij wordt lelijk gehinderd door zijn kleren, door de zak die op zijn rug is vastgemaakt en door de noodzaak om zich geluidloos voort te bewegen en het water zo weinig mogelijk in beroering te brengen. Eer hij is ondergedoken heeft hij een paar keer diep ademgehaald en zijn longen boordevol lucht gezogen, in het vertrouwen dat hij het wel zou halen zonder boven water te komen. Nu bespeurt hij dat hij veel langzamer opschiet dan hij heeft gedacht.


  Moeizaam krabbelt hij voort. Soms raakt hij even de bodem. Dan wolkt het slik omhoog.


  Hoe ver is het nog? Hij moet stellig nog een stuk verder, maar begint nu al last te krijgen van ademnood. Hij probeert zijn tempo op te voeren, maar zijn benen zijn stijf van de kou en hij heeft het gevoel dat hij elk ogenblik kramp kan krijgen. Zijn longen snakken naar zuurstof. Nog even, dan moet hij naar boven komen of stikken, maar als hij vlak voor de ogen van de schildwachten hijgend en snuivend uit het water opduikt, zullen ze hem stellig ontdekken! Nog een paar seconden houdt hij vol, uit alle macht zwemmend. Dan heeft hij geen keus meer. Ademnood doet hem bijna het bewustzijn verliezen.


  Hij glijdt naar boven, steekt zijn hoofd uit het water en hapt in doodsnood naar lucht, terwijl hij een uiterste poging doet om geluid te vermijden. Dan ontdekt hij tot zijn grote opluchting dat die laatste meters hem precies onder het brugdek hebben gebracht, waar hij niet gemakkelijk zal worden opgemerkt. Een paar minuten hangt hij machteloos half in, half boven het water, zich vasthoudend aan een zware ijzeren balk. Langzaam wordt zijn ademhaling weer normaal en ook het wilde hameren van zijn hart verstilt tot een rustiger tempo. De duizeligheid trekt weg uit zijn hoofd. Wel is hij nog door en door koud, maar hij voelt zich toch weer in staat zijn plan verder uit te werken.


  Zijn verstijfde vingers weten de zak los te maken en open te krijgen. De inhoud is volkomen droog gebleven. Tastend en voelend zoekt hij een geschikte plaats in zijn nabijheid waar hij het springplastic kan aanbrengen. Hij zwoegt wat hij kan om vlug klaar te komen, maar bespeurt al gauw dat het werk in deze barre omstandigheden veel langer duurt dan hij tevoren heeft gedacht.


  De Engelse bommenwerpers verdwijnen in de verte. Het geronk van de zware motoren is nog slechts vaag hoorbaar. Ook de Flak zwijgt nu en de zoeklichten worden gedoofd.


  


  Roelof heeft het „tijdpotlood” aangebracht, het ontstekingsmechanisme dat op een bepaalde tijd is afgesteld. Nu nog de tweede bom. Die moet aan de andere kant van de brug. Hij maakt de zak weer goed dicht, glijdt door het water en bereikt zonder veel moeite de overkant.


  Net als hij daar het werk heeft hervat klinken stemmen vlak boven hem. Hij schrikt hevig en laat bijna de springstof uit zijn handen en in het water vallen. Nog net weet hij dit te voorkomen. Op hetzelfde moment begrijpt hij ook dat de beide schildwachten een meter boven zijn hoofd staan te praten zonder er erg in te hebben wat zich vlak onder hun voeten afspeelt.


  Een beetje gerustgesteld wriemelt en knutselt hij voort, in een ongemakkelijke houding, steenkoud en half verstijfd. Het duurt lang, maar ten slotte speelt hij het klaar. Hij bevestigt de zak weer op zijn rug en glijdt in het water. Ondanks zijn lichamelijke toestand voelt hij zich uiterst voldaan dat het waagstuk tot zover is gelukt. Nu nog de terugweg. Weer ademt hij verscheiden keren diep in. Dan glipt hij weg onder water.


  De eerste twintig, dertig meter zijn het gevaarlijkst. Hij overhaast zich niet, maar glijdt als een trage zeelt vlak langs de bodem voort. Elk geluid, elke sterke golving van het water zal hem kunnen verraden. De vliegtuigen zijn er niet meer om de aandacht van de schildwachten af te leiden en het lawaai te overstemmen.


  Hij weet al bij voorbaat dat hij nu de afstand niet in één keer zal kunnen afleggen, zonder boven te komen om adem te scheppen, maar ditmaal is het niet zo erg. Hij zal in elk geval niet vlak bij de brug opduiken.


  
    
      
    
  


  Het gaat goed. Met elke meter die hij vordert neemt het gevaar af en zijn voldoening toe.


  Deze keer wacht hij niet met boven komen tot hij half is gestikt. Als hij in ademnood geraakt zwemt hij tot vlak bij de wal. Daar steekt hij uiterst voorzichtig het hoofd uit het water. Zijn tastende handen krijgen vat aan een struikje dat in de wal vlak boven de waterspiegel groeit.


  Even blijft hij hangen. Hij is intens moe, niet alleen van het lastige, bovenhandse werk dat hij in een uiterst ongemakkelijke houding onder de brug heeft verricht maar vooral als gevolg van de verschrikkelijke spanning die hij heeft doorgemaakt.


  De roeiboot moet wat verder weg aan dezelfde wal liggen, maar het is zó duister, dat hij er niets van kan zien. Toch schat hij dat de afstand niet groter zal zijn dan zo’n dertig meter. De brug is nu al op tamelijk veilige afstand.


  Hij duikt geruisloos onder en zwemt weer verder tot hij het gevoel heeft dat hij er ongeveer moet zijn.


  Dat blijkt te kloppen. Bij het boven komen bespeurt hij op nog geen drie meter afstand een groot, zwart voorwerp dat op het water drijft. Het is de roeiboot. Twee seconden later heeft hij het dolboord te pakken.


  


  Daans vader heeft in een verschrikkelijke spanning gewacht. Naar zijn gevoel is Roelof urenlang weg geweest. Zijn enige troost was, dat de schildwachten nog steeds geen alarm sloegen, maar toch is hij al haast gaan twijfelen of hij zijn makker nog zou terugzien, of dat die is verongelukt. Hij was dan ook enorm blij en opgelucht, toen hij, scherp luisterend, het eerste gerucht hoorde van de zwemmer, die op enige afstand bovenkwam om adem te scheppen. Geen woord heeft hij durven zeggen, maar nu Roelof de boot heeft bereikt begint Donker hem dadelijk te helpen om aan boord te komen.


  Die hulp komt goed van pas, want Roelof is zó verkleumd, dat hij zich nauwelijks meer kan vasthouden en optrekken. Met assistentie van Donker weet hij in het vaartuig te komen. Hij neemt er de tijd voor, want hoe sneller hij aan boord klimt, hoe meer geruis het uit zijn kleren druipende water veroorzaakt. Ze zijn nog steeds niet buiten gevaar. Eindelijk zit hij op de roeibank. Donker, die brandt van nieuwsgierigheid, brengt zijn mond vlak bij het oor van zijn makker en vraagt fluisterend: „Is het gelukt?” „Dik voor elkaar! Twee springladingen aangebracht. Laat mij maar roeien, want ik ben steenkoud”.


  Roelof trekt zijn jas en zijn schoenen weer aan en neemt dan de riemen, terwijl Daans vader het roer bedient. Ze moeten nu allereerst de boot terugbrengen naar de plek waar ze hem hebben losgemaakt. Dat is een kleine tien minuten roeien. Ze blijven scherp opletten, want de kans dat ze worden opgemerkt zit er nog steeds in.


  Roelof probeert tevergeefs zich warm te roeien. Hij rilt en klappertandt van de kou. Zijn makker merkt het met bezorgdheid, maar er valt voorlopig weinig tegen te doen. Ze bereiken de boerderij die met zijn achtererf aan het water grenst en leggen het vaartuig weer keurig vast. Vanaf deze plek moeten ze te voet verder. Als ze de veiligste weg volgen, door het veld, met vermijding van de bebouwde kom, is het minstens drie kwartier lopen. Er is ook een veel kortere route, die hen binnen twintig minuten thuis zal brengen, maar dan moeten ze zich zo’n vijf minuten in de bewoonde wereld wagen en een paar dorpsstraten oversteken.


  Roelof is van plan geweest de lange, veilige weg te kiezen, maar nu hij huiverend, verkleumd tot in het merg, op de wal staat, begint hij te aarzelen.


  Donker begrijpt blijkbaar wat er in hem omgaat. Zacht zegt hij: „Laten we maar door het dorp gaan. ’t Is even uitkijken, maar het scheelt ons een half uur. Jij moet zo gauw mogelijk onder de wol, anders zul je doodziek worden”. Ze praten er even over en besluiten het dan te wagen. Ze verlaten het erf, lopen door een weiland en bereiken al gauw een verharde weg die hen rechtstreeks naar het dorp en naar huis zal brengen.


  Ondanks kou en vocht is Roelof vrolijk gestemd. Zijn plan is gelukt. Zacht pratend vertelt hij Donker het een en anderover zijn belevenissen onder de brug. Alles is beter gegaan dan ze konden verwachten. Achteraf is Roelof blij, dat ze de vuurwapens hebben thuisgelaten. Ze zouden er niets aan hebben gehad.


  Nu hebben ze de dorpsstraat bereikt. Vijf minuten lang zal het uitkijken zijn.


  15. Donker wordt gegrepen


  Vijf kerels staan bijeen in een gangetje tussen twee huizen, vlak bij het kruispunt van enkele straten.


  Het zijn landwachters, gewapend met hagelgeweren. Dit groepje behoort tot de fanatiekste aanhangers van de Duitse bezetters. Heel wat landwachters hebben er de laatste maanden de brui aan gegeven. Ze zagen de Duitse nederlaag aankomen en probeerden hun hachje te redden.


  Deze vijf hebben dat niet gedaan. Zij weten ook maar al te goed dat er voor hen geen weg terug is. Daarvoor hebben zij te veel op hun kerfstok. Ze zijn gehaat bij de bevolking. Als Hitler deze oorlog verliest is hun enige uitweg de vlucht naar Duitsland, waar ze dan misschien kunnen onderduiken. Vol verbittering zetten ze tot zolang hun slecht bedrijf voort. Ze plagen en terroriseren de bevolking en knappen het vuile werk op voor de bezetters.


  Vanavond zijn ze er samen op uit geweest naar een paar eenzame boerderijen. Volgens geruchten zou de ene boer deze avond in het geheim een varken willen slachten en de andere zou onderduikers bij zich in huis hebben. Die tocht is op een teleurstelling uitgelopen voor het edele vijftal. Ze hebben niets illegaals kunnen ontdekken. Het lijkt wel alsof men op beide boerderijen tevoren was gewaarschuwd voor ongewenst bezoek. De landwachters hebben hun slachtoffers heel dapper aangeblaft en bedreigd maar toch niets bereikt.


  Nu staan ze, teruggekeerd in het dorp, in de beschutting van dit gangetje nog even te praten, eer ze uit elkaar zullen gaan. Net als de aanvoerder van het groepje nog even een paar instructies wil geven, horen ze voetstappen op het plaveisel. Door de stille, verduisterde dorpsstraat naderen een paar mensen. Ze doen kennelijk hun best om zo weinig mogelijk geluid te veroorzaken.


  Dat vergroot nog de argwaan van de loerende en luisterende landwachters. Maar heel weinig Nederlanders hebben vergunning ’s nachts buiten te zijn. Wie wel zo’n schriftelijke „Ausweis” heeft, behoeft niet zo voorzichtig voort te sluipen. Wie weet of daar niet een paar „oranjebolsjewieken” naderen. Dan zal de nacht toch nog goed worden....


  


  Daans vader en Roelof van Garderen stappen vlug en omzichtig voort door de verlaten dorpsstraat. Nog een paar minuten, dan zullen ze de bebouwde kom weer verlaten en betrekkelijk veilig zijn.


  Ze nemen zich goed in acht, lopen op hun tenen, praten niet en letten scherp op, maar onraad vrezen ze toch eigenlijk niet meer. Het hele dorp lijkt te slapen.


  Daar is het kruispunt. Ze slaan de hoek om....


  „Halt!” Duistere gestalten duiken plotseling op, versperren hun de weg en grijpen hen beet.


  Een worsteling ontstaat. Roelof die door twee kerels wordt vastgehouden, geeft de ene een kaakslag en de andere een harde trap. Hij weet zich los te rukken en probeert zijn makker te hulp te komen, maar het is al te laat. Donker ligt op de grond. Hij smijt zijn aanvaller van zich af en probeert overeind te komen. Op dat moment glijdt een lichtstraal uit een handdynamo over hem heen. Eén van de landwachters maakt daarvan gebruik om hem met de kolf van zijn geweer hard op het hoofd te slaan.


  Donker zakt weg in een diepe bewusteloosheid. Roelof wordt ook weer vastgegrepen. Met felle verbetenheid rukt hij zich andermaal los. Hij ziet geen andere uitweg meer dan de vlucht en zet er meteen een flinke spurt in. Twee schoten worden hem nagezonden, maar hij wordt niet geraakt en een paar seconden later is hij om een hoek verdwenen.


  De commandant van de landwachters laat andermaal het licht van zijn knijpkat schijnen over de gevangene, die bloedend en bewusteloos op de grond ligt.


  „Gezicht zwart gemaakt! Hm, zal wel zo’n boef van een verzetsman zijn. Een goeie vangst, maar je had wel een beetje minder hard op zijn knikker kunnen slaan, Arie. ’t Lijkt wel of je hem meteen naar de andere wereld hebt geholpen”.


  „Met dat tuig heb ik geen medelijden”, bromt de aangesprokene, maar hij lijkt toch wel een beetje opgelucht, als even later de gewonde kreunend bijkomt. Donker wordt beetgepakt en meegenomen.


  


  Van Garderen en zijn vrouw zitten in de huiskamer te wachten. De kachel brandt nog flauwtjes en de vlam van de olielamp is omlaag gedraaid.


  Daan en Sietze zijn naar bed, maar de twee ouderen denken nog niet aan slapen. Van Garderen heeft eerst een tijdlang aan de boekhouding gewerkt en zijn vrouw heeft kleren versteld, maar nu hebben ze het werk eraan gegeven. Ook hun onderling gesprek is verflauwd.


  Hun gedachten worden steeds sterker in beslag genomen door een punt waarover ze nog niet hebben willen praten. Daans vader en Roelof zijn vanavond stilletjes de deur uitgegaan en nog altijd niet terug.


  Van Garderen weet heel goed dat zijn broer veel illegaal werk doet en zelfs hoofd is geworden van de plaatselijke B.S. Hij keurt Roelofs activiteiten goed al vindt hij zijn broer soms wat te roekeloos. Hij gaat er ook mee akkoord dat Donker aan het verzetswerk meedoet, maar één ding is ongewoon: anders weet hij bijna altijd wat de plannen zijn, maar deze keer is hij buiten alles gehouden. Hij weet zelfs niet, of de twee vannacht nog weer thuis zullen komen.


  Dat heeft hem met het voortschrijden van de tijd steeds ongeruster gemaakt.


  Zijn vrouw verbreekt de stilte. „Wat denk je ervan: zouden ze nog thuiskomen?”


  Van Garderen haalt de schouders op. „Ik weet van niks, deze keer. Wel herinner ik me nu, dat Roelof vandaag nogal gespannen en nerveus leek. Ik ben bang dat ze iets heel gevaarlijks uitspoken”.


  Hij heeft het nog maar net gezegd, of hij heeft al spijt van zijn loslippigheid. Hij had zijn ongerustheid beter voor zich kunnen houden.


  Eer hij nog iets kan zeggen om zijn vrouw weer een beetje op haar gemak te stellen, klinkt in de verte een donderende knal, alsof iets de lucht in vliegt.


  Ze kijken elkaar aan. „Daar heb je ’t al”, zegt mevrouw Van Garderen. Ze is bleek geworden.


  Er klinkt gestommel in de gang. De deur wordt opengegooid en Roelof wankelt naar binnen, kletsnat, klappertandend en met een uitdrukking van paniek op zijn gezicht.


  


  Van Garderen en zijn vrouw zijn overeind gevlogen. „Roelof, wat zie je er uit! Wat is er gebeurd? Waar is Donker?”


  Roelof zijgt neer in een stoel bij de kachel. Hij hijgt van het harde lopen en moet eerst even een beetje bekomen. Dat geeft hem meteen gelegenheid om zijn tegenwoordigheid van geest te herwinnen.


  Als hij na een paar minuten begint te praten vertelt hij heel beknopt en op beheerste wijze wat zich vanavond heeft afgespeeld.


  De aanslag op de brug is gelukt. Die is vijf minuten geleden de lucht in gegaan. Maar Donker is gevangen genomen en er valt niet aan te twijfelen dat men deze aanslag aan hem zal toeschrijven. De Duitsers zullen razend zijn en Donker zal ongetwijfeld voor het vuurpeloton komen.


  Over het gevaar dat hij zelf loopt spreekt Roelof niet, maar zijn twee hoorders begrijpen dat ook zonder woorden wel. De landwachters hebben hem vermoedelijk niet herkend, maar ze weten dat Donker iemand bij zich had en de verdenking zal onvermijdelijk al heel gauw op Roelof vallen. Misschien komt hier morgen al wel een inval van de politie. Ze praten nog een poosje maar zien geen uitkomst. Dan zegt mevrouw Van Garderen resoluut tot haar zwager: „Morgenvroeg moeten we verder zien, maar eerst ga jij nu naar de badkamer om een heet bad te nemen en die zwarte rommel van je gezicht en handen af te boenen. Daarna ga je onder de wol met een kruik en nog wat verwarmends dat ik je wel zal ingieten”.


  Roelof begrijpt dat zijn schoonzuster gelijk heeft. Hij hoopt nog steeds dat hij op de een of andere manier iets voor Donker zal kunnen doen, maar als hij daarvoor nog een kans wil krijgen, zal hij zelf niet ziek mogen worden. Hij voelt zich koud en ellendig. Een warm bad zal hem veel goed kunnen doen. Drie kwartier later ligt hij schoon en ook een stuk warmer, in bed.


  


  Het echtpaar Van Garderen is nog urenlang in de weer. Morgen kan er huiszoeking komen. Tevoren moet alles wat het daglicht niet kan verdragen op onvindbare plaatsen worden verstopt of anders worden vernietigd.


  Eerst als dit karwei is voltooid gaan ze naar bed om nog een poosje te slapen.


  Op een nacht vol zorgen volgt een droeve dag. Daan en Sietze horen tot hun schrik dat Daans vader is gegrepen en nu vermoedelijk gevangen zit. Van Garderen, die de jongens voorzichtig inlicht, vertelt zo weinig mogelijk bijzonderheden en in hun eerste onthutsing en verslagenheid vragen ze daar ook niet naar.


  Daan is bijna wanhopig. Hij huilt ontzettend en is kapot van verdriet. De Duitsers zullen zijn vader vast doodschieten en hij had nog wel zo gehoopt dat ze over een poosje samen vrij en veilig naar huis terug zouden gaan!


  Roelof ligt rillend en koortsig in zijn bed. Hij heeft een fikse kou gevat, maar dat is het ergste niet. Veel erger wordt hij geplaagd door verdriet en wroeging over de arrestatie van Donker.


  Hij geeft zichzelf de schuld van alles. Hij heeft immers de aanslag op de brug beraamd en doorgezet tegen Donkers bedenkingen in. De brug is de lucht in gegaan, maar juist dit feit zal nu zijn helper het leven kosten, daar valt niet aan te twijfelen. Hij, Roelof, draagt de verantwoording dat een man met een groot gezin, die nu al bijna twee jaar is ondergedoken, nooit meer thuis zal komen.


  Roelof ligt te woelen en te piekeren. Hij liefst zou hij uit zijn bed zijn gesprongen en iets hebben ondernomen om Daans vader te bevrijden, maar voorlopig kan hij niets beginnen. Aan het grote gevaar dat hij zelf nog steeds loopt denkt hij nauwelijks, maar zijn broer en zijn schoonzuster houden zich er wel degelijk mee bezig. Ook over de gezondheidstoestand van Roelof zijn ze trouwens allesbehalve gerust. Daans longontsteking ligt nog vers in het geheugen. In de loop van de morgen belt Van Garderen dan ook met de huisarts. Hij vertelt dat zijn broer ziek en koortsig is en vraagt of de dokter eens wil komen kijken.


  De arts is niet alleen vertrouwd met de familie Van Garderen, hij is ook een goed vaderlander. Hij heeft vanmorgen al gehoord dat de brug bij de lanceerinstallatie is opgeblazen en dat Donker is gevangen genomen en ervan verdacht wordt de hand te hebben gehad in deze aanslag. Hij begint te vermoeden dat Roelof ook met de zaak te maken heeft, maar hij is verstandig genoeg om geen vragen te stellen. Als dokter heeft hij daar niets mee te maken en als hij wat zou willen vragen, dan zeker niet voor de telefoon.


  Hij belooft dat hij op bezoek zal komen om te kijken wat hij voor de patiënt kan doen.


  


  Tegen de middag komt een overvalwagen van de politie het erf opstormen. Vier agenten springen eruit. Ze bellen aan en dringen naar binnen zodra mevrouw Van Garderen de deur opendoet.


  De aanvoerder van het groepje is een politieman met een breed, pafferig gezicht, een zware kin en harde ogen. ’t Is een man die zich kort na het begin van de bezetting bij de N.S.B. heeft aangesloten. Hij is in heel de omgeving berucht. Hij heet Van Donderen, maar hij wordt, als hij het niet kan horen, door iedereen Donderkop genoemd.


  De drie andere agenten zijn minder kwaadaardig. Ze voeren alleen uit wat hun wordt opgedragen door de Nederlandse of de Duitse autoriteiten. Dat is soms erg genoeg, maar Donderkop is toch de gevaarlijkste.


  „Waar is Roelof Van Garderen?” vraagt hij op dreigende toon.


  „Die.... die is ziek!” stamelt mevrouw verschrikt. „Wel, wel: zomaar opeens ziek! Vannacht was hij anders nog levendig en actief genoeg!” zegt de agent spottend. „Wij zullen wel eens eventjes een onderzoek instellen naar zijn gezondheidstoestand. Breng ons naar hem toe!” ’t Is alsof een ijskoude hand de keel van mevrouw Van Garderen dichtknijpt. Het ziet er naar uit dat de politie alles al weet. Dan is Roelof verloren!


  Ze weet niet dat Donderkop alleen maar probeert haar met brutale bluf in het nauw te drijven. Hulpeloos kijkt ze rond. Was haar man er nu maar. Hij zou misschien raad weten. Maar hij is vijf minuten geleden de deur uit gegaan en het is niet bekend wanneer hij zal terugkomen. „U kunt niet....”. Eer ze haar zin kan afmaken wordt er opnieuw gebeld. Als ze bevend opendoet, ziet ze op de stoep dokter Wouterse, de huisarts staan. De dokter is een scherp opmerker, die snelle conclusies weet te trekken. Hij heeft de overvalwagen op het erf gezien. Nu hij in de gang de vier agenten ontdekt en de wanhopige blik in de ogen van mevrouw Van Garderen bespeurt, snapt hij onmiddellijk hoe het er bij staat. Even snel heeft hij zijn plan gereed.


  Hij geeft de agenten een korte groet en zegt dan luid: „Zo mevrouwtje, ik kom eens kijken hoe het sinds eergisteren met Roelof gaat. Knapt de patiënt al wat op, of is de koorts nog zo hoog?”


  De dokter weet dat hij een gevaarlijk spel speelt, maar hij vertrouwt op de intelligentie van mevrouw Van Garderen. Op dat punt vergist hij zich niet. Ze begrijpt dadelijk de bedoeling en antwoordt: „’t ls nog niets gebeterd, dokter. De koorts blijft hoog. Hij is hard ziek”.


  „Dan zuilen we andere maatregelen moeten nemen”, mompelt de arts. Hij let schijnbaar helemaal niet op de agenten, maar zorgt er wel voor, dat ze zijn woorden verstaan. Hij kent gelukkig de indeling van het huis precies en weet ook, waar de slaapkamer van Roelof is. Hij stapt resoluut de gang door, slaat linksaf, opent een deur en is in de ziekenkamer. Snel maakt hij een waarschuwend gebaar tegen de patiënt terwijl hij het woord „politie” fluistert. Dan zegt hij luid: „Zo Roelof, kerel, wil het nog steeds niet? Na een weekje ziek zijn wordt het toch tijd, dat je weer wat opknapt! Ik zal je nog eens grondig onderzoeken”.


  Hij haalt uit een klein koffertje een stethoscoop en zet die op de ontblote borst van de zieke om de ademhaling te beluisteren.


  De deur gaat open. Donderkop stapt naar binnen. Wouterse kijkt verstoord op.


  „Ik kan hier geen mensen gebruiken! Deze man is zwaar ziek. Ik ben bezig met een onderzoek”.


  De brutale politieman is een ogenblik van zijn stuk gebracht door de autoriteit van de dokter, maar hij tracht zich te herstellen.


  „Wij moeten Roelof van Garderen meenemen. Hij heeft vannacht vermoedelijk deelgenomen aan een bomaanslag”. De ogen van Wouterse worden zo groot als theeschoteltjes. „Wat? Een man meeslepen die al bijna een week met longontsteking te bed ligt? Hoe krijg je het in het hoofd!” Donderkop verliest opnieuw zijn zekerheid. „Ik wist niet dat hij ziek was. Wij dachten...”.


  „Dan weet je het nu!” snauwt de arts. „Houd me niet langer van mijn werk en doe die deur zacht aan de buitenkant dicht”. Zonder de agent nog een blik te gunnen buigt hij zich met de stethoscoop opnieuw over de zieke.


  Een seconde aarzelt Donderkop nog. Dan geeft hij het op. Hij gaat naar buiten, maar om zijn zelfstandigheid te demonstreren sluit hij de deur van de ziekenkamer met een klap. In de gang staan de andere agenten te wachten. Ze hebben het gesprek woord voor woord kunnen volgen en gunnen hun gehate chef zijn nederlaag van harte, maar ze wachten zich er wel voor, dit te laten merken. Het zou hun zuur kunnen opbreken. „Rechtsomkeert en weer naar de wagen”, blaft Donderkop. Ze marcheren langs mevrouw Van Garderen, die verderop in de gang staat te wachten, angstig en doodsbleek. De politiemannen groeten haar een beetje verlegen. Alleen hun aanvoerder, die inwendig spinnijdig is, speelt stommetje. De buitendeur slaat dicht. De vrouw des huizes trilt nog op haar benen. Even moet ze tegen de muur leunen om niet te vallen. Dan loopt ze vlug naar de kamer van Roelof. Dokter Wouterse bergt net de stethoscoop weg. Er ligt een glimlach op zijn gezicht.


  „De vijand heeft de aftocht geblazen mevrouw, en met uw zwager komt het wel weer in orde! ’k Heb zo het idee dat hij op een wat vreemde tijd in veel te koud water heeft gezwommen. In elk geval heeft-ie flink kou gevat, maar er zijn nog geen symptomen van longontsteking. Roelof moet beslist de eerstvolgende dagen als patiënt onder de wol blijven. ’t Zou erg ongezond zijn, als hij er te vroeg weer uitgaat!” Roelof glimlacht. Hij begrijpt best dat de dokter de zaak doorheeft en dat zijn woorden een dubbele bodem hebben. Op dat moment komt Van Garderen de deur in stormen. Hij heeft even een boodschap gedaan in de buurt en zag bij zijn terugkeer nog net vanuit de verte de overvalwagen wegrijden. ’t Is een pak van zijn hart, als hij ziet dat Roelof de dans is ontsprongen. Hij heeft groot plezier als hij hoort hoe dokter Wouterse Donderkop heeft overtroefd. De arts vertrekt, na hen op het hart te hebben gedrukt dat Roelof voor de buitenwereld longontsteking heeft.


  


  Daan en Sietze, die zich angstig in een hoekje van de timmerschuur hadden teruggetrokken, komen ook weer voor de dag. Ze zijn blij dat het met Roelof goed is afgelopen, maar het verdriet over Daans vader ligt als een sombere schaduw over alles.


  16. De ontsnapping


  Het is zondagnamiddag. Daan en Sietze zitten in de kerk, samen met het echtpaar Van Garderen. De dominee preekt over zondag 10 van de Heidelbergse Catechismus. Over God, die door Zijn kracht alle dingen in stand houdt en regeert, en op wie wij, als we Hem liefhebben, altijd kunnen vertrouwen, omdat Hij voor ons blijft zorgen.


  Daan doet zijn best om te luisteren. Soms lukt dat een poosje heel goed. De preek is boeiend en actueel. De predikant spreekt ook over de ellende van de oorlog. Hij troost zijn hoorders met het Woord van God. Die troost maakt ook Daan blij, maar vaak dwalen zijn gedachten af naar vader, die gevangen zit. Vader is opgesloten in een cel van het politiebureau. Dat heeft Van Garderen vernomen. Hij is ook al door de politie verhoord, maar heeft niets losgelaten. Dat is een geluk voor Roelof, maar Daan beseft heel goed, dat dit zwijgen vader niet zal baten. Hij zal vast worden doodgeschoten. Dat is zó vreselijk, dat de jongen het niet kan verwerken. De kerk gaat uit. In het late namiddaglicht lopen ze naar huis terug.


  Roelof ligt nog te bed. Ieder meent dat hij longontsteking heeft en ook al zwaar ziek was, toen de brug werd opgeblazen. In werkelijkheid heeft hij alleen maar een fikse kou te pakken. Toch is hij er ellendig aan toe. Hij wordt gekweld door spijt en verdriet over de gevangenneming van Donker en voelt zich schuldig.


  Als ze ’s avonds met elkaar nog een poosje bij Roelofs bed zitten te praten wordt er zacht op het verduisterde venster geklopt. Het gesprek stopt onmiddellijk. Verschrikt kijken ze elkaar aan. ’t Is allang spertijd. Wie kan dat zijn? Ze zwijgen en luisteren. Weer dat kloppen, iets harder nu. Een stem klinkt: „Doe de achterdeur even los. Ik heb een boodschap”.


  Van Garderen meent de stem te herkennen, maar voor alle zekerheid vraagt hij toch: „Wie is daar?” „Goed volk! Agent Wilmink”.


  „Ik kom!” Zonder aarzelen loopt Van Garderen naar de achterdeur. Hij schuift de knip weg en doet open. Een man in uniform glipt snel naar binnen.


  Achter Van Garderen aan gaat hij naar de kamer van Roelof, waar hij vriendelijk, maar ook met enige verbazing wordt ontvangen.


  


  Wilmink is een politieman die al haast aan zijn pensioen toe is. Hij is in deze streek geboren en getogen en speelde voor de oorlog de rol van de goedmoedige dorpsveldwachter die de kwajongens achter de broek zat, een dronkenlap naar de cel bracht om er zijn roes uit te slapen en zonder veel machtsvertoon de publieke orde handhaafde. Hij kende bijna alle bewoners van het dorp van haver tot gort en wist mee daardoor heel wat problemen op een gemoedelijke manier op te lossen. In bezettingstijd is het allemaal heel anders geworden. Wilmink is geen man van uitersten en ook geen grote held. Hij heeft geen ontslag genomen en in het algemeen gedaan wat hem werd opgedragen, maar als er huiszoeking moest worden gedaan of onderduikers opgespoord, heeft hij meer dan eens gezorgd dat de betrokkenen tevoren een heimelijke waarschuwing kregen. Hij heeft het er vaak benauwd mee gehad en is bang geweest voor zijn hachje, maar toch heeft hij er steeds weer de moed voor gevonden.


  Wilmink kent veel geheimen, al wordt hij nooit rechtstreeks bij het ondergrondse werk betrokken. De dorpelingen vertrouwen hem nog altijd. Alleen de N.S.B.-ers kijken hem met een scheef oog aan. Tot nu toe heeft hij zich weten te handhaven, maar het kan gemakkelijk mislopen en daar tobt hij soms wel over, al kan de brave man het toch niet laten zijn benarde dorpsgenoten te helpen.


  Vanavond ligt er een trek van onrust en spanning op zijn gezicht. Hij mag dan als politieman ’s avonds en ’s nachts buiten zijn, maar hij heeft er wel voor gezorgd dat niemand hem naar het huis van de familie Van Garderen zag gaan. Lang blijven wil hij ook niet. Hij informeert even naar de gezondheidstoestand van Roelof maar vraagt geen bijzonderheden en komt dan al heel gauw tot zijn onderwerp. Hij vertelt dat Donker nog steeds in een cel van het politiebureau zit. Hij is al ondervraagd maar heeft niets losgelaten. Tot nu toe heeft hij het niet zo erg slecht gehad, al heeft Donderkop tegen hem staan razen. Wilmink heeft gehoord dat Donker dinsdag door de S.D. zal worden gehaald om in de stad te worden „bewerkt” tot hij alles heeft verteld wat hij weet.


  De anderen schrikken vreselijk. Ze weten wel ongeveer wat dit „bewerken door de S.D.” inhoudt: niet alleen harde ondervraging, maar ook afschuwelijke martelingen. En het einde zal in dit geval de dood zijn, onverschillig of het slachtoffer al dan niet bekent.


  Daan kan het niet meer uithouden. Hij barst in snikken uit. „Vader, o vader”.


  Wilmink kijkt beteuterd. Hij heeft al vaker vermoed dat deze knaap een zoon is van die Donker. Ze lijken sprekend op elkaar. Bij het praten over het lot van de gevangene heeft hij daar een moment niet aan gedacht.


  Roelof is even heel bleek geworden. Nu begint zijn gezicht zich rood te kleuren. Zijn ogen fonkelen en hij veert omhoog alsof hij dadelijk uit zijn bed wil springen. „Donker mag niet worden vermoord! Ik zal....” Zijn broer legt hem met een beslist gebaar het zwijgen op. „Stil Roelof, laten we eerst luisteren naar wat Wilmink ons nog meer kan vertellen. Dan kunnen we verder zien”. Mevrouw Van Garderen heeft zich over Daan ontfermd en weet de schreiende jongen een beetje tot bedaren te brengen. Wilmink wist zich het zweet af met een grote zakdoek. Hij is geen held en heeft het benauwd, maar hij weet ook dat hij deze mensen niet in de steek mag laten. Dus vertelt hij verder, over de cel waarin Donker zit opgesloten, hoe de bewaking van het politiebureau is geregeld, welke mensen daar aan deelnemen, en nog veel meer bijzonderheden. Roelof stelt nog allerlei aanvullende vragen.


  Dan proberen ze samen een plan op te stellen. Dat blijkt erg moeilijk te zijn. Ze piekeren en overleggen, maken een schema, veranderen het een paar keer en krijgen ten slotte de zaak rond. Zó zal het misschien gelukken, als alles meeloopt.... Wilmink neemt afscheid en glipt de achterdeur uit. Hij zweet nu nog erger dan eerst en ziet tegen bepaalde dingen op als tegen een berg. Maar hij zal die dingen toch doen, want een verrader wil hij niet zijn.


  


  De maandag wordt een dag van grote activiteit. Daan en Sietze moeten er elk afzonderlijk op uit om boodschappen over te brengen aan enkele leden van de ondergrondse beweging. Dokter Wouterse komt weer op bezoek bij Roelof. Hij schrijft een recept uit, waarmee Van Garderen een paar tabletjes haalt uit de apotheek. Hij steekt het doosje met de medicijnen in zijn zak en gaat weer naar buiten.


  Terwijl hij ongehaast over de straat kuiert, één hand in de zak van zijn overjas, wriemelen zijn vingers het doosje open. Hij haalt er twee tabletjes uit. Op een stil plekje doet hij die in een blanco enveloppe, die hij snel dichtplakt. Dan verandert hij van richting. Nog steeds heeft hij geen haast. Hij schijnt alleen maar wat te wandelen, maar aan zijn waakzame ogen ontgaat niets. Ze zien uit naar een man die omstreeks deze tijd hier met zijn werk bezig moet zijn: de brievenbesteller.


  In de derde straat heeft hij succes. Postbode Jongsma loopt met zijn brieventas door de stille buurt. Zo erg veel post heeft hij niet te bezorgen; er wordt maar weinig geschreven, gedrukt en verzonden in deze bange maanden.


  Van Garderen blijft staan wachten op een geschikte plek, waar geen nieuwsgierige ogen hem ongemerkt kunnen bespieden. Hij haalt zijn pijp voor de dag en gaat die omslachtig stoppen met tabak. ’t Is „eigen teelt” en bepaald geen beste kwaliteit, eigenlijk alleen maar geschikt om buiten te roken.... Jongsma heeft een brief in een bus gestopt, loopt verder en ziet opeens Van Garderen. Ze zijn goede vrienden. De postman blijft even staan voor een praatje.


  Van Garderen weet wat hij aan deze man heeft. Hij zegt een paar zinnen die niet meer vertellen dan strikt nodig is. Jongsma knikt. Een blanco enveloppe verhuist van de ene hand naar de andere. De postbode zal over tien minuten de ongeadresseerde brief bij Wilmink in de bus gooien.


  Ze nemen afscheid en gaan ieder een andere kant uit. Van Garderen heeft een opgelucht gevoel. Opnieuw is een stukje van de legpuzzel op de goede plaats terechtgekomen. Maar er zal nog heel wat moeten gebeuren om de zaak sluitend te krijgen.


  


  ’t Is maandagavond. Op het politiebureau zitten twee agenten bij elkaar te praten. Het zijn Van Donderen — bijgenaamd Donderkop — en een jonge kerel die Bartels heet. Die twee kunnen goed met elkaar overweg. Bartels heeft zijn opleiding gehad in de beruchte kazerne te Schalkhaar. Hij is geen N.S.B.-er, maar gehoorzaamt onvoorwaardelijk alle Duitse bevelen. Bang is hij niet. Hij staat bekend als een uitstekend schutter en heeft al heel wat vuile karweitjes opgeknapt. Donderkop heeft heimelijk bewondering voor deze harde, meedogenloze jonge agent, die meer durft dan hij zelf en, net als hij, Duitsgezind is.


  Over een half uurtje zal Donderkop vertrekken en Bartels zal de nachtwacht voor zijn rekening nemen. Nu ze bij elkaar zitten te praten, zonder vreemde oren erbij, durft de oudere politieman het aan, iets van zijn zorgen te openbaren.


  Het geallieerde front is weer in beweging gekomen. Parachutisten zijn geland ten noordoosten van Wezel, er heeft een nieuwe oversteek over de Rijn plaatsgevonden en het gaat er naar uitzien dat de grote aanval op Oost-Nederland is begonnen. Wie weet, hoe gauw de troepen tot hier zullen doorstoten. En wat zal er dan met hèn gebeuren? Bartels maakt zich minder zorgen. Hem zullen ze niet levend in handen krijgen! Als hij de kans krijgt, zal hij met de Duitsers terugtrekken. De strijd is overigens nog niet verloren. Hij zal wel zien wat het wordt.


  De deur gaat open. Wilmink komt binnen. De twee anderen kijken hem verbaasd en een beetje minachtend aan. Ze mogen hem niet en vertrouwen hem nog minder.


  Wilmink heeft een vrije dag gehad. Wat komt hij hier nu zoeken?


  Hij heeft immers geen dienst.


  


  De aangesprokene schijnt niets te merken van de onwillende ontvangst die hem te beurt valt. Hij groet joviaal en vertelt dat hij de avond wil besteden om nog een paar rapportjes te maken. De aantekeningen daarvoor heeft hij op het bureau laten liggen. Hij komt ze nu even halen. Al pratend maakt hij met zijn sleutel een bureaulade open. Hij rommelt er even in, pakt een paar papieren en een notitieboekje, steekt die in zijn binnenzak en is klaar. Maar hij heeft deze avond geen haast. Hij schuift een stoel bij, laat zich erop vallen en begint opgewekt te praten over een paar interessante belevenissen van de laatste tijd. Hij haalt ook een paar Consi-sigaretten voor de dag en laat zijn collega’s opsteken. Die zijn wat verbaasd over de goede bui van Wilmink, maar de sigaret is toch welkom en het gesprek, over onschuldige zaken, wordt wat vlotter. Na een ogenblik onderbreekt Wilmink zichzelf. „Zal ik jullie ook nog eens inschenken?” De anderen knikken. Ze lusten nog wel een kopje, al is het dan maar surrogaatkoffie.


  Wilmink neemt de kopjes mee naar het tafeltje in de hoek, waar op een klein komfoor een koffiekan staat te pruttelen. Hij pakt voor zichzelf een schone kop en schenkt in. Hij staat met zijn rug naar zijn collega’s toe en doet zijn best het trillen van zijn handen te bedwingen.


  Zo, klaar. Hij schuift de kopjes op een klein dienblad en laat dan, nog altijd van de anderen afgewend, snel een tabletje vallen in het kopje van Bartels.


  Dan neemt hij met een opgewekt gezicht, maar inwendig nog steeds doodsbenauwd, de koffie mee naar de twee. Ze zitten bijeen om het grote schrijfbureau en praten. Wilmink heeft nog steeds veel spraakwater. Hij is begonnen over vroeger, de tijd toen hij nog een jonge agent was en overal alleen voor stond. Dat waren tijden!


  Bartels luistert met spottende onverschilligheid. Wilmink is in zijn ogen een waardeloze ouwe sok, die er allang uitgetrapt had moeten worden.


  Donderkop ergert zich. Die Wilmink zit vreselijk op te scheppen! Wat verbeeldt die kerel zich wel! ’t Wordt tijd dat hij eens op zijn nummer wordt gezet, met zijn verhalen over vroeger, toen Hitler hier nog geen orde op zaken had gesteld. De koffie is uitgedronken. Bartels heeft niets bijzonders geproefd, naar Wilmink tot zijn grote verlichting vaststelt. Nu afwachten en ondertussen zijn rol blijven spelen. Hij heeft thuis genoeg gerepeteerd en alles overwogen. Hij blijft een beetje opschepperig praten over vroeger, over de lange diensttijden die ze toen samen hadden en over die ene keer toen hij meer dan 24 uur achter elkaar in touw was om een duister zaakje op te lossen.


  Hij weet dat vooral Donderkop, die in rang boven hem staat, zich ergert. Dat is precies de bedoeling.


  Bartels trekt langzaam grauwbleek weg. Hij voelt zich opeens akelig en weet niet wat hem mankeert. Van Donderen heeft er geen erg in. Wilmink des te meer.


  Net als de laatste opstaat en verklaart dat hij langzamerhand eens weer naar huis moet, komt ook Bartels overeind. Hij wankelt naar het toilet en moet onbedaarlijk overgeven. Verwonderd en verontrust blijft Wilmink wachten. Zijn collega schijnt niet lekker te zijn.


  Bartels komt terug. Hij is nu niet meer grauwbleek in het gezicht, maar groezelig groen.


  „’k Weet niet wat mij opeens mankeert, maar ik voel me belabberd en zou het liefst dadelijk onder de wol kruipen”. Donderkop kijkt somber. Dan zal iemand anders de wacht moeten waarnemen vannacht. Zelf heeft hij er geen zin in, na de hele dag op het bureau te hebben gezeten. Maar wie moet hij nu zo gauw als invaller optrommelen?


  Opeens klaart zijn gezicht op. Natuurlijk, dat is het! Wilmink moet zijn nachtrust er maar aan geven! Dat is immers toch zo’n flinkerd, als hij over „vroeger” zit te vertellen! „Ga maar gauw naar huis, Bartels. Je ziet er uit als een schelvis op het droge. Wilmink, jij moet invallen voor deze nacht!” Wilmink schrikt erg. „Ik? Maar ik heb mijn nachtrust nodig. Hier heb ik niet op gerekend! Kun je geen jongere collega bellen?”


  Dat werkt als olie op het vuur. Met sadistisch genoegen begint Donderkop zijn oudere collega te honen. „Wil jij je drukken, mannetje? Jij bent immers altijd zo flink geweest! Daar zat je net nog over op te scheppen. Je ziet toch hoe Bartels er aan toe is! Hij gaat naar huis en jij blijft hier. Dan heb je vannacht alle tijd om je rapporten uit te werken”. Wilmink krabbelt een beetje terug. „Nou ja, zo meende ik het ook weer niet. Natuurlijk wil ik een collega niet in de steek laten, maar ik dacht...”


  „Laat het denken maar aan de paarden over, die hebben een grotere kop dan jij!” snauwt zijn meerdere triomfantelijk. Wilmink zwijgt. Even later neemt hij de telefoon. Hij belt zijn vrouw en vertelt dat hij plotseling met nachtdienst zit opgescheept. Er klinkt duidelijk spijt door in de toon van zijn stem. Donderkop hoort het met leedvermaak. Net goed dat die kerel er zo is ingevlogen. Hij gunt het hem van harte. Bartels is al verdwenen. Als Wilmink zich zuchtend achter het bureau heeft geïnstalleerd geeft Van Donderen hem nog een aantal aanwijzingen die deze nacht precies moeten worden opgevolgd. Dan vertrekt ook hij, na zijn slachtoffer grijnzend een plezierige nacht te hebben gewenst. Wilmink is alleen. Hij kan zijn blijdschap niet op. Het is allemaal precies gegaan zoals de bedoeling was. Nu is er een goede kans dat ook de rest zal gelukken.


  


  Donker en somber is de nacht. Kort na twaalven is een zware bui gevallen en het ziet er naar uit dat het gauw weer zal gaan regenen. Er staat een straffe wind en de hemel is grauw als lood.


  Het dorp slaapt. Alleen in het politiebureau brandt nog licht, al is dat buiten niet te zien, want de ramen zijn zorgvuldig verdonkerd. De buitendeur is op slot.


  Achter zijn schrijfbureau zit Wilmink. Hij heeft zijn rapportjes al lang klaar. De nacht is tot nu toe heel rustig voorbijgegaan. Geen telefonische boodschappen of incidenten, die het hele plan misschien in de war zouden sturen. Toch is de brave agent innerlijk gespannen. Hij heeft een poos gelezen, maar zijn gedachten dwaalden telkens van de lectuur af. Nu kijkt hij elke vijf minuten naar de klok en zijn oren trachten alle geluiden op te vangen. Het kan nu ieder ogenblik beginnen.


  Er is nog iemand wakker in het bureau: Daans vader. Hij ligt op zijn krib in een kale, donkere cel. Een tijdlang heeft hij geslapen. Nu lukt dat niet meer. Kwellende gedachten en akelige schrikbeelden houden hem bezig.


  Dat is de schuld van Donderkop, die de voorbije dag dienst had op het bureau. De kerel is al wel vaker bij hem in de cel geweest om hem te ondervragen en uit te foeteren, maar deze keer was het anders. Hij schold nu niet, maar kwam met geveinsde vriendelijkheid. ’t Was in Donkers eigen belang, nu maar een bekentenis af te leggen tegenover hem, Van Donderen. Dan zou hij het er misschien nog levend afbrengen. De politie wist al heel veel, want zijn medeplichtige was nu ook gearresteerd en die trachtte nu alle schuld op Donker te gooien. Donker heeft zwijgend geluisterd. Hij geloofde geen woord van het verhaal en trapte er niet in.


  Toen heeft Donderkop hem toegesnauwd dat er anderen waren, die zijn mond wel open zouden breken. Morgen zou hij worden gehaald door de S.D. Die zou alles uit hem weten te persen en hem folteren tot hij zou smeken om te mogen sterven.


  Weer heeft Donker niet geantwoord. Een kille angst had hem de keel toegeknepen. Aan de klank van Donderkops stem had hij bespeurd dat de politieman deze keer de waarheid sprak. Met een spoedige dood, zonder zijn geliefden weer te zien, heeft hij zich na zware strijd en veel verzet al verzoend. Maar zal hij ook de gruwelijke martelingen kunnen doorstaan zonder anderen te verraden?


  


  Wilmink kijkt voor de zoveelste keer naar de klok. Hij wordt steeds onrustiger. Zou er iets zijn gebeurd waardoor ze niet komen, deze nacht? Maar morgen zal het te laat zijn... De wind gaat even liggen. Zijn gespitste oren vernemen een zacht geknars. Dat zijn ze!


  Buiten staan in de aardedonkere nacht drie mannen. Twee houden de wacht. De derde smeert een kleine vensterruit in met een kleverige vloeistof. Dan haalt hij een glassnijder voor de dag. Zacht knarsend glijdt het instrument over de ruit.


  Nu een doek tegen het glas en daarna met de vlakke hand drukken. Met een scherpe knal schiet het glas los. Het blijft aan de doek kleven.


  De inbreker steekt zijn arm door het gat. Hij kan nu bij het raamslot. Even later is het venster open. Een voor een klimmen ze naar binnen. Ze staan in een klein, donker zijvertrek. Een deur leidt vandaar naar de gang.


  Wilmink zit doodstil te luisteren. Zo is tevoren afgesproken. Hij zou niet de buitendeur openen. De overvallers zouden door een raam naar binnen komen, gemaskerd en gewapend zijn en handschoenen dragen om vingerafdrukken te vermijden. Tenslotte was het niet zeker dat het plan zou gelukken om Wilmink de plaats te doen innemen van de gevaarlijke Bartels, en de zaak zou in elk geval moeten doorgaan. Bovendien, als later alles wordt nageplozen, moet er niets zijn dat argwaan opwekt en op Wilmink de verdenking werpt van medeplichtigheid.


  De drie hebben eventjes fluisterend overleg gepleegd. Nu sluipen ze de gang in. Een flauw lichtschijnsel valt door een kier. Daarachter is het lokaal waar de dienstdoende agent — Wilmink of Bartels — zich bevindt.


  Roelof, (hij is de aanvoerder), sluipt met het pistool in de hand naar de lichtkier, op de voet gevolgd door de anderen. Hij gooit de deur open en springt naar binnen. „Handen omhoog!”


  Zonder tegenspraak voldoet Wilmink aan het bevel van de gemaskerde.


  „Welkom. Ik had jullie al wat vroeger verwacht”. Ondanks zichzelf moet Roelof even lachen over deze ontvangst. Hij is blij dat hij niet met Bartels te doen heeft. Dan was het hoogstwaarschijnlijk op een schietpartij uitgedraaid. Nu zal alles van een leien dakje gaan.


  Roelof steekt het pistool in zijn zak. Wilmink heeft zijn handen al weer laten zakken. Hij trekt een la open en steekt zijn overvallers een bos sleutels toe.


  „De grootste sleutel is het. De derde cel van links. Werk het maar gauw af”.


  „ln orde”. Roelof loopt met de sleutels naar een deur die toegang geeft tot de cellengang. Hij kent de indeling van het bureau uit zijn hoofd, want Wilmink heeft zondagavond een schetsje voor hem getekend.


  Donker ligt op zijn brits. Hij staart met open ogen in de duisternis.


  
    
      
    
  


  Zijn geest ziet allerlei schrikbeelden, hij hoort de voetstappen wel, maar geeft er de eerste ogenblikken geen aandacht aan.


  Dat wordt anders, als hij de sleutel in het slot hoort knarsen. Een klamme angst grijpt hem aan, heviger nog dan tevoren. Komt de S.D. hem nu in de nacht al halen? De ijzeren deur zwaait open. De smalle lichtbundel van een handdynamo glijdt over zijn gezicht en een stem zegt, zacht maar duidelijk: „Donker, we komen je bevrijden. Ga maar gauw mee!”


  Die stem... hij zou haar uit duizenden herkennen, en toch kan hij zijn oren nauwelijks geloven. „Roelof, ben jij het werkelijk?”


  „Ssst! Geen namen noemen, dat is beter! Later vertel ik je wel waarom”.


  Donker heeft nog steeds het gevoel dat hij droomt. Dit kan niet echt zijn...


  Uit het dienstvertrek klinkt verward rumoer. Er bonkt iets op de grond, hout kraakt en versplintert, meubels worden verschoven. Vreemd genoeg zijn het deze alarmerende geluiden die Donker tot het besef brengen dat men werkelijk bezig is, hem te bevrijden.


  Met een sprong staat hij naast zijn brits. Vol spanning grijpt hij de arm beet van Roelof, die nu bij hem in de cel staat. „Wat is dat! Wordt er gevochten?”


  „Maak je geen zorgen: dat hoort er bij!” lacht Roelof. „Kom maar eens kijken”.


  Even later staan ze, knipperend tegen het licht, in het wachtlokaal. Daar is heel wat veranderd. Een stoel is stukgeslagen, een bureau verschoven, papieren liggen verspreid over de grond, laden zijn opengetrokken en omgekeerd. En het ergste van alles: twee gemaskerde mannen zijn bezig Wilmink stevig vast te binden op een stoel. De politieman heeft een blauw oog, een bloedneus en een prop in zijn mond. Zijn uniform is verfomfaaid en hier en daar gescheurd. Hij heeft blijkbaar vreselijk gevochten met de indringers.


  Donker staat wel even raar te kijken... Hij kent Wilmink wel: een goeie kerel. Vreemd, dat die zich hevig heeft verzet en dat het nodig was hem zo toe te takelen.


  De agent kan niets zeggen. Met zijn ongeschonden oog kijkt hij de bevrijde gevangene aan. Is het werkelijk waar dat daar een twinkeling van plezier in zichtbaar is? En dat in deze omstandigheden?


  Opeens begint Donker het te begrijpen. Hier wordt een spelletje opgevoerd. Een beetje erg hardhandig, maar dat is in het belang van Wilmink zelf.


  De twee hebben hun werk voltooid. De benen van de politieman zijn vastgebonden aan de voorste stoelpoten en zijn armen aan de rugleuning. Ze stappen achteruit om hun werk in ogenschouw te nemen en knikken tevreden. Dat zit wel goed!


  Donker heeft ze inmiddels herkent, ondanks hun maskers. Het zijn twee leden van de B.S. De grootste is de instructeur die altijd de leiding had bij schietoefeningen. „Allemaal bedankt”, zegt hij een beetje beverig en nog steeds wat beduusd. Hij kijkt daarbij Wilmink aan. „Nu niet praten!” valt Roelof in. Het klinkt haast als een snauw, al is het zo niet bedoeld. Hij is zelf bezig het snoer van de telefoonaansluiting los te trekken.


  Klaar! Ze glippen de gang in en doen daar hun maskers af. Roelof opent voorzichtig de buitendeur en spiedt even rond. Alles lijkt veilig.


  Een paar seconden later staan ze in de open lucht. De wind blaast kil. Het is nog steeds erg donker, maar aan de oosterkim wordt toch al een wat lichtere streep zichtbaar. Eer ze een uur verder zijn zal het beginnen te schemeren. Er is geen tijd te verliezen.


  Ze volgen een tevoren uitgestippelde route die hen snel buiten het dorp brengt. Bij elke straathoek verkennen ze de omgeving maar ze ontdekken geen mens. Roelof houdt zijn pistool gereed. Zo nodig zal hij er gebruik van maken. Gelukkig hoeft het niet.


  Als ze het open veld bereiken geeft hij Donker het vuurwapen, een schetskaart met de weg die hij moet volgen en de nodige instructies. De vluchteling moet naar de schaapskooi gaan. Daar staat een oude fiets waarmee hij sneller uit de voeten kan. Hij moet in zuidoostelijke richting rijden en proberen in bevrijd gebied te komen. Het front is in beweging. De Canadezen rukken op. De tocht zal voor Donker gevaarlijk worden, maar hij heeft een kans.


  Ze nemen afscheid met een stevige handdruk. „Tot weerziens, als God het wil!”


  


  Het wordt voor het dorp een vreemde dag. In de ochtend vindt Van Donderen bij het betreden van het politiebureau zijn collega Wilmink vastgebonden en met een prop in de mond, terwijl in het dienstvertrek een grote ravage is aangericht.


  Als Wilmink is losgemaakt en weer kan spreken — er zijn inmiddels ook twee andere agenten bij het bureau aangekomen krijgen ze zijn verhaal te horen. In het holst van de nacht zijn drie gemaskerde en van vuurwapens voorziene kerels het bureau binnengedrongen. Ze hebben hem vreselijk toegetakeld en ten slotte vastgebonden, alles doorzocht en verdachte Donker bevrijd uit zijn cel. Daarna zijn de verdwenen, Wilmink in een ellendige situatie achterlatend, nadat ze eerst nog de telefoonlijn hadden vernield.


  De arme kerel is er ontdaan van. Alle aanwijzingen bevestigen zijn verhaal. De kapotte ruit en het geopende raam maken duidelijk, hoe de inbrekers zijn binnengedrongen. Een van de agenten belt in een genabuurd huis naar dokter Wouterse. Die komt met spoed en onderzoekt de mishandelde Wilmink. Hij constateert een paar lelijke kneuzingen en bloeduitstortingen, maar geen echt gevaarlijke verwondingen. Naar zijn mening moet de patiënt als een leeuw hebben gevochten tegen de overmacht. Wanneer het hem als arts is vergund, dan wil hij agent Wilmink een compliment maken voor zijn moed en plichtsbetrachting in een levensgevaarlijke situatie. Donderkop hoort het aan met een spijtig en vergramd gezicht. Hij heeft van het begin af gezocht naar een kans om de schuld op Wilmink te gooien, maar ’t zit er niet in. Van medeplichtigheid kan dan ook geen sprake zijn. Puur bij toeval heeft die ouwe sok van een politieman deze nacht de dienst moeten overnemen, zeer tegen zijn zin nog wel, omdat hij Van Donderen — het zo wilde...


  Net als Wouterse klaar is met zijn onderzoek komt de S.D. om Donker te halen. De Duitsers zijn razend als ze horen dat hun prooi is ontsnapt. Ze kunnen de toegetakelde Wilmink niet veel maken. Donderkop krijgt de volle laag omdat hij op het punt van de nachtelijke bewaking geen betere voorzorgen heeft genomen. Hij krijgt opdracht, de ontsnapte gevangene snel op te sporen en de schuldigen te arresteren. Als hij ook daarin tekortschiet zal er voor hem en voor het dorp nog heel wat anders opzitten!


  Diezelfde dag nog wordt op vele plaatsen in het dorp huiszoeking gedaan maar de ontsnapping van Donker is al overal bekend en de mensen zijn op hun hoede, zodat niets verdachts wordt gevonden. Ook bij de familie Van Garderen komt de politie opnieuw. Roelof ligt met hoge koorts te bed. Het zweet parelt op zijn voorhoofd, zijn ogen staan glazig en hij spreekt onsamenhangend.


  Die koorts is echt. Dokter Wouterse heeft hem een middeltje gegeven, dat deze verschijnselen oproept. Zonder gevaar is het spul niet, maar géén koorts zou voor Roelof in deze omstandigheden nog heel wat gevaarlijker zijn. Donderkop is zelf meegekomen, maar ook hij moet, met tegenzin, erkennen dat deze zwaar zieke jongeman niet de hand kan hebben gehad in de overval. Het onderzoek loopt na enkele dagen dood, bij gebrek aan sporen die ergens naar toe leiden. In het dorp begrijpt men heel goed, dat het daarmee vermoedelijk niet uit is. De bezetter zal op de een of andere manier wraak nemen, desnoods op onschuldigen.


  Roelof is vast van plan zichzelf aan te geven, als het zover komt. Hij zal dan eerlijk vertellen dat hij de brug heeft opgeblazen en de leiding had bij de bevrijding van Donker. Dan zal men hem doodschieten maar onschuldigen zullen niet het slachtoffer worden. Hij zal tevoren zijn twee helpers waarschuwen, zodat ze kunnen vluchten.


  Er is een kans dat deze daad van zelfopoffering niet nodig zal zijn. De bevrijding nadert snel. Zelfs uit de Duitse legerberichten is af te leiden dat de geallieerden grote vorderingen maken. De bezetter heeft nu de handen vol met het organiseren van de tegenstand. Binnen enkele dagen zal alles beslist zijn. Als de weerwraak van de S.D. nog even op zich laat wachten is er goede hoop dat ze de dans ontspringen. Ze leven allen tussen hoop en vrees. Ook Daan en Sietze. Zij hopen vooral vurig dat Daans vader het heeft gehaald. Niemand heeft sinds de ontvluchting nog iets van hem vernomen.


  


  Enkele dagen gaan voorbij. Het is april geworden, maar de echte lente blijft nog uit. De Duitsers zijn hard bezig de opgeblazen brug bij de lanceerbasis van de V-wapens te herstellen maar het zal nog op zijn minst een week duren, eer op die plek weer zware auto’s over het kanaal kunnen rijden. De leden van de plaatselijke B.S. zijn gealarmeerd. Ieder weet wat hem te doen staat als de bevrijding komt. Roelof laat zich door dokter Wouterse weer gezond verklaren. De voorgewende ziekte heeft zijn dienst gedaan. Nu moet hij weer aan de slag om leiding te geven aan zijn mannen.


  Want het kritieke uur nadert. Het front is nu duidelijk in snelle beweging gekomen. De geallieerden rukken op in twee richtingen: via Arnhem over de Veluwe naar het IJsselmeer, om de Duitsers in West-Nederland de terugtocht af te snijden en vanaf Nijmegen naar het noordoosten om de Achterhoek, Overijssel, Drenthe, Friesland en Groningen te bevrijden. Overal waar de bevrijders komen staan gelukkige mensen langs de weg, met vlaggen en oranje, om de militairen te verwelkomen en toe te juichen.


  Nog geven de Duitsers zich niet gewonnen. Ze hebben overal geschutstellingen aangebracht, loopgraven, bunkers, tankgrachten en andere versperringen om de geallieerden tegen te houden. Elk kanaal biedt hun gelegenheid om de weerstand te organiseren en de opmars van de tegenpartij te vertragen. Veel helpt het hun niet. De Canadese troepen die naar het noorden oprukken zijn gehard in talrijke gevechten en goed voorzien van oorlogsmateriaal. Ze laten zich door niets weerhouden. Het besef van de komende nederlaag brengt de fanatieke Duitsers — de mensen van de S.S. en van de S.D. — ertoe nog voor het laatst hun wreedheid en wraakzucht te tonen. Overal worden Nederlanders doodgeschoten. In gebieden waar wordt gevochten mag geen burger zich buitenshuis begeven. De mensen kruipen weg in kelders en binnenkamers, terwijl rondom kanonnen bulderen en machinegeweren ratelen. Eerst als de Duitsers de omstreden plaats hebben ontruimd kan de burgerbevolking zich op straat wagen, maar zelfs dan is het nog oppassen, want soms volgt nog een laatste venijnige tegenaanval en daarbij wordt geschoten op iedereen, burger of militair.


  


  Roelof is vertrokken naar de oude schaapskooi op de heide. Daar voelt hij zich veiliger. ’s Nachts slaapt hij in de ondergrondse schuilplaats, waar wapens en munitie zijn opgeslagen. Hij heeft er een radio om de frontberichten te kunnen volgen. Overdag komen telkens mannen van de B.S. zo omzichtig mogelijk naar dit trefpunt om hem bericht te brengen over de stand van zaken in het dorp en de plannen voor de komende dagen te bespreken.


  Het ziet er naar uit dat de Duitsers hier nog hardnekkig weerstand zullen bieden. Twee bruggen over het kanaal, die toegang geven tot het dorp, zullen de lucht ingaan als de geallieerden naderen. Dat denken de Duitsers tenminste. Ze hebben al lang tevoren springstoffen onder deze bruggen aangebracht, plus een elektrische ontsteking, maar de sabotagegroep van Roelof heeft die springstoffen verwijderd en zodanig geknoeid aan de elektrische leiding dat de bezetter bij zijn regelmatige controle de indruk krijgt dat de lading nog steeds aanwezig is en de ontsteking ook.


  17. De vrijheid keert terug


  Eindelijk is het voorjaar geworden; een prille aprilse lentedag. Warm is het nog niet, maar de zon straalt vriendelijk, het is droog en de wind is veel zachter.


  Door het glooiende landschap lopen twee jongens over een weggetje dat voortslingert door weiden en akkerland. Het zijn Daan en Sietze.


  Ze zijn op weg naar het boerderijtje waar de familie Cohen is ondergedoken, om eens te zien hoe het met hun vrienden gaat. Een boodschap hebben ze eigenlijk niet. ’t Is vooral de ongedurigheid die hen de deur heeft uitgedreven. De bevrijding is vlakbij gekomen. Misschien zullen de Canadezen hier morgen of overmorgen al zijn. De Duitsers hebben de laatste dagen weer heel veel burgers opgeroepen voor graafwerk. Ze breiden hun versterkingen nog steeds uit. Roelof verbergt zich nog altijd in de oude schaapskooi. Daan en Sietze hebben al dagenlang geen contact met hem gehad. Ze zouden er graag bij willen zijn, als de Binnenlandse Strijdkrachten misschien op het laatste moment in actie zullen komen om de geallieerde soldaten te helpen, maar de familie Van Garderen wil daar niet van weten. Daan en Sietze hebben de afgelopen maanden goede diensten verricht, maar het eigenlijke vechten moeten ze aan anderen overlaten. De twee jongens hebben zich moeten schikken, maar gemakkelijk hebben ze het er niet mee. De tijd schijnt voorbij te kruipen. Daan verkeert bovendien nog steeds in grote onzekerheid over het lot van zijn vader.


  In de timmerwerkplaats is niets te doen. Er wordt trouwens in het hele dorp bijna niet meer gewerkt, behalve door de ongelukkige mannen die door de bezetter zijn opgevorderd om loopgraven en tankgrachten aan te leggen. Zij verrichten knarsetandend hun arbeid in een zo traag mogelijk tempo. Wie de kans krijgt knijpt er tussen uit.


  Vandaag hebben Daan en Sietze het niet meer binnenshuis kunnen uithouden. Ze hebben Van Garderen permissie gevraagd om de Cohens te bezoeken. Het kan nu nog. Elk ogenblik kan er een Duitse order komen dat geen mens meer de deur uit mag.


  Van Garderen heeft zijn toestemming gegeven, maar ze hebben moeten beloven heel voorzichtig te zijn en op tijd terug te komen. Om tien uur ’s morgens zijn ze op stap gegaan. Nu loopt het tegen elven. Ze naderen de boerderij.


  


  Daan is in een eigenaardige stemming: blij en tegelijk een beetje verdrietig. De komst van de lente maakt hem blij en hij geniet van de fijne wandeling met zijn kameraad, maar hij moet telkens aan vader denken, en ook aan moeder en de kinderen.


  De tocht door het veld roept herinneringen op aan een andere wandeling, vlak bij hun eigen woonplaats, toen het ook voorjaar was. Ze vonden toen eieren van een wilde eend en maakten daar een man gelukkig mee, die door een landwachter was beroofd, en ze haalden het dochtertje van de familie Van der Ploeg uit het water.


  Dat lijkt nu allemaal eindeloos lang geleden. Later zijn ze op dezelfde boerderij ondergedoken geweest en nu zijn moeder en de broertjes en zusjes daar, en Sietzes moeder ook. Nu komt misschien heel gauw het weerzien. Maar zal vader er dan ook bij zijn, of is hij dood?


  „Kijk, een konijn!” ’t Is Sietze die het roept. Terwijl Daan dromerig en nadenkend voortstapte heeft z’n makker voortdurend alles om zich heen waargenomen en de grijsbruine flapoor ontdekt die zich een eind voor hen met snelle sprongen in het veld poogt te bergen.


  Eerst denken de jongens dat het dier voor hen wegvlucht, maar al gauw ontdekken ze hun vergissing. Een paar meter achter de vluchteling flitst een slanke, bruine wezel voort. De felle jager is sneller dan zijn prooi. Een paar seconden later krijgt hij het dier te pakken.


  Het konijn is veel groter dan de nietige wezel, maar tegen deze vijand volkomen machteloos. Het springt hoog in de lucht als het de vlijmscherpe tanden van zijn aanvaller in de hals voelt en rolt zich een paar keer om, maar de wezel laat zich niet afschudden. Hij bijt de halsslagader van zijn prooi door en zuigt gretig van het warme, rode bloed.


  In doodsangst begint het arme konijn weer te rennen, nu eens naar links, dan naar rechts, blind door de paniek en met snel minderende krachten. Zijn sprongen worden kleiner. Nog een ogenblik, dan blijft het stuiptrekkend liggen. De wezel gaat door zich gulzig te verzadigen met het bloed. Hij glipt eerst weg als Daan en Sietze, die op een hol naderen, vlakbij zijn gekomen.


  Sietze raapt het konijn op. Het voelt nog warm aan, maar het is dood.


  „Arm beestje”, zegt Daan medelijdend. „Hm, ja, maar voor ons is het een meevaller. ’t Is een flink konijn en best eetbaar. Nu hebben we een mooi cadeautje voor de Cohens”.


  Sietze is wat nuchterder en minder gevoelig dan zijn makker. Daan moet hem wel gelijk geven, maar toch.... Ze gaan weer verder. Sietze draagt het dode konijn. Een kwartiertje later bereiken ze de hoeve, die eenzaam in het veld staat. Ze worden met blijdschap ontvangen. Vooral Rachel en Tirza zijn overgelukkig dat de jongens hun speelkameraadjes weer eens komen opzoeken.


  Natuurlijk mogen ze blijven eten. Bij de boer wordt nog geen honger geleden en voor gasten schiet altijd wel een prakje over.


  


  Er wordt druk gepraat over de oorlog en de komende bevrijding. Cohen, altijd al erg nerveus, is nu zenuwachtiger dan ooit. Hij kan nauwelijks geloven dat er weldra een eind aan hun ellende zal komen en dat ze het er werkelijk levend zullen afbrengen. De anderen zijn optimistischer en proberen hem wat op te monteren.


  Tijdens de maaltijd horen ze een paar keer in de verte kanongebulder en eenmaal ook vaag het geknetter van een machinegeweer. Het geluid is veel dichter bij dan ze hebben verwacht. Het gaat erop lijken dat de Canadezen zelfs nog sneller naderen dan ieder meende.


  Na het eten mogen Rachel en Tirza een poosje naar buiten met Daan en Sietze. De boer heeft eerst naar alle kanten rondgespeurd, of er ook onraad dreigde, maar er is in de hele omgeving geen mens te zien.


  Ze gaan verstoppertje spelen. De twee kleintjes kennen alle schuilhoeken veel beter dan de jongens en ze hebben groot plezier, als ze Daan en Sietze telkens weer te slim af zijn. Opeens komt de boerin naar buiten rennen. „Rachel en Tirza dadelijk binnenkomen en weg wezen!” Aan de toon van haar stem hoort het viertal direct dat het ernst is. Ze kijken verschrikt rond, maar ontdekken eerst wat er gaande is, als de boerin met de vinger wijst. In de verte is een stofwolk zichtbaar. Als ze scherper kijken zien ze twee plompe, sterke legerwagens, die dwars door het veld komen aanrijden, precies in de richting van de boerderij. Rachel en Tirza zijn als twee schuwe vogeltjes naar binnengevlogen. De boerin volgt ze op de voet. De hele familie Cohen moet veilig worden opgeborgen eer de Duitse militairen hier gaan rondsnuffelen.


  Maar zijn het wel Duitsers die daar over de veldweg komen aanstormen? Daan en Sietze zijn nog even op het erf blijven staan, bang en tegelijk benieuwd. Ze weten best dat het veiliger is, nu ook maar gauw te verdwijnen, maar iets houdt hen tegen.


  Die twee militaire wagens... dat is niet het gebruikelijke Duitse model. Zouden het.... Nee, dat kan toch niet.... ’t Is wel duidelijk dat de soldaten het inderdaad op de boerderij hebben gemunt. Bij een kromming van de weg gaan de auto’s zomaar dwars over een stuk weiland rijden om een grote bocht af te snijden.


  


  Sietze trekt zijn kameraad aan de mouw. „Kom mee, we gaan in de schuur naar de hooizolder. Dan kunnen we door het achterluik naar buiten gluren”. Sietze heeft gelijk, begrijpt Daan. ’t Is hier niet langer veilig. Ze stormen de schuur in, klimmen tegen de ladder op en bereiken de hooizolder, die nu bijna helemaal leeg is. Op een holletje gaat het naar het luik in de achtergevel. Ze openen het op een kier en krijgen de snel naderende wagens weer in het oog. Vanaf hun hoge standplaats hebben ze een veel beteroverzicht, en de afstand is nu ook sterk ingekrompen. Eén ogenblik is voldoende. Dit zijn geen Duitse auto’s, en de uniformen van deze militairen zijn geen Duitse uniformen! Dat moeten.... dat kunnen alleen maar de bevrijders zijn! Sietze is niet meer te houden. Hij gooit het luik wijd open en schreeuwt: „Hoera! Daar komen de Canadezen!” „Stil nou! Misschien zijn het tóch....”, zegt Daan een beetje schrikachtig. Maar ook zijn ogen beginnen al te schitteren. ’t Is haast niet meer mogelijk dat ze zich vergissen. Opnieuw maken de wagens een bocht. Ze zwenken nu de veldweg weer op en komen even later met een vaart het erf op stuiven, waar ze vlak bij de grote schuur stoppen. Sietze heeft de laatste minuut zijn enthousiasme toch nog even weer ingetoomd. Als hij zich zou vergissen, zullen de gevolgen heel ernstig kunnen zijn!


  Maar nu.... er is geen twijfel meer mogelijk! De kentekens op de auto’s, de uniformen: dit zijn de Canadezen! Ze gooien opnieuw het luik helemaal open. Ze juichen en lachen en zwaaien naar de soldaten die nu snel uit de wagens springen.


  En dan, opeens, stokt Daan. Zijn ogen sperren zich wijd open en alle kleur trekt weg uit zijn gezicht. Is het echt waar, of droomt hij? Die grote man in het Canadese militaire uniform, die nu op een draf naar het geopende achterluik toekomt....


  


  „Vader, vader!” Daan springt pardoes naar beneden en wordt opgevangen door zijn vader, die beide armen om hem heenslaat, alsof hij de jongen nooit weer wil loslaten. De emotie is vader en zoon bijna te sterk, maar er is nu geen tijd voor tranen en gevoelsuitbarstingen. De boer en zijn vrouw hebben ook al begrepen dat het ongelooflijke is gebeurd: de bevrijders zijn gekomen, eerder dan iemand verwachtte.


  Op het erf begroet het echtpaar de militairen. De boer herkent ook Daans vader, die hij al wel eerder heeft ontmoet. Vol blijdschap geeft hij hem de hand. „Donker, kerel, wat is dat een feest! En wat een mooi pakkie heb je nou aan!” „Ja, dat zit wel snor! Ik ben blij dat ik het mag dragen, al had ik nog liever een Nederlands uniform! Maar noem mij niet meer Donker, ik ben geen onderduiker meer en mag mijn eigen eerlijke naam weer dragen. Dekker heet ik!” „Akkoord, Dekker dan voortaan! Maar hoe kom je hier opeens terecht, en wat zijn jullie plannen?” „Wij gaan het dorp bevrijden, tenminste dat hopen we. De hoofdaanval zal plaatsvinden vlak bij de kom van het dorp, over de beide bruggen. Roelof van Garderen en de meeste andere leden van de B.S. zijn in de oude schaapskooi op de heide. Daar zullen de Canadezen ’t eerste contact met hen opnemen. De Nederlanders kunnen als gidsen optreden en alle inlichtingen geven.


  De soldaten die hier bij mij zijn hebben een grote omweg gemaakt en zijn tien kilometer verder erin geslaagd om op een onbewaakte plek het kanaal over te komen. Het kwam goed te pas dat ik deze buurt op mijn duimpje heb Ieren kennen. Als de aanval op de bruggen plaats vindt, zullen wij van de andere kant het dorp binnenrijden en de Duitsers in de rug bestoken. We zijn naar jouw boerderij gekomen, omdat ik graag tevoren alle inlichtingen wil hebben over de situatie in het dorp. Dat kan te pas komen. En nu bof ik geweldig, dat ik Daan en Sietze hier ook nog tref!”


  Dekker slaat zijn linkerarm om zijn zoon en legt zijn rechterhand op de schouder van Sietze die zich bij het groepje heeft gevoegd.


  Even later zitten ze in de mooie kamer, samen met de Canadese commandant die een grote terreinkaart uitvouwt en op de tafel legt. Alle weggetjes, huizen, waterlopen en Duitse versterkingen staan er zo goed mogelijk op aangegeven. De boer en vooral Daan en Sietze kunnen nog wat aanwijzingen geven over versterkingen die de Duitsers in de allerlaatste tijd hebben aangelegd en over de wijze waarop het dorp nu het best kan worden benaderd. Die gegevens worden dankbaar genoteerd. De aanvoerder van de kleine stoottroep houdt voortdurend de tijd in het oog. Hij heeft een opdracht die nauwkeurig aan bepaalde tijdstippen is gebonden. Gelijktijdig moet de vijand van twee kanten worden aangevallen om zijn weerstand in de kortst mogelijke tijd en met de geringste verliezen te breken. ’t Is tijd om verder te trekken. Hij bedankt, staat op en loopt, gevolgd door de anderen, naar de deel.


  Daar hebben de soldaten het zich gemakkelijk gemaakt. De familie Cohen is, volkomen verbluft en nauwelijks in staat dit geluk te beseffen, uit zijn schuilhoek tevoorschijn gekomen. De kleine meisjes hebben zich sneller aangepast dan de ouders. Ze zijn al druk aan het spelen met de militairen, die groot plezier hebben in de kleintjes en ze van alles toestoppen. Even wordt nog gepraat met de Cohens. Dan is het tijd om te vertrekken.


  Daan en Sietze zijn druk met elkaar aan het smoezen. Als Dekker afscheid wil nemen zegt Daan smekend: „Vader, laat ons toch meegaan! Wij willen er zo graag bij zijn, als het dorp wordt bevrijd”.


  Dekker wil het verzoek spontaan afslaan, maar, als hij de verlangende blik in de ogen van de twee knapen ziet, begint hij te aarzelen. Toch geeft hij zich nog niet gewonnen. „Tja, dat kan niet jongens. Veel te gevaarlijk!”


  Daan wordt welsprekend. „Wij hebben al wel gevaarlijker dingen gedaan, vader! Omdat het moest in de strijd tegen de Duitsers! Mogen we er nu alsjeblieft ook bij zijn, als de overwinning komt? Dit wordt de allermooiste dag!” „Maar jullie zijn geen soldaten. Een uniform heb je ook niet”.


  „De mannen van de B.S. zullen een oranje armband dragen, als ze aan de gevechten gaan meedoen”, valt Sietze in. „Zoiets is voor ons ook wel op te scharrelen”.


  „Ik heb nog wel een oranje sjerp”, verklapt de boerin. Ze heeft het spontaan gezegd, hoewel ze eigenlijk niet van plan was, zich in deze moeilijke zaak te mengen. Maar Daan en Sietze, blij met deze steun lachen en knikken. „Nu hoort u het, vader!”


  „Hm, ik zal het de commandant vragen”. Dekker wil de twee eigenlijk wel graag meenemen. Hij begrijpt hun vurig verlangen. Maar is het risico niet te groot?


  Hij wendt zich tot de commandant en legt hem het verzoek voor. Die blijkt geen bezwaar te hebben. De jongens zijn uitstekend op de hoogte van de situatie in en om het dorp. Dat kan te pas komen.


  De boerin is al bezig twee armbanden te knippen van de sjerp. Zij naait ze met een paar steken vast aan de mouwen van Daan en Sietze.


  Een commando klinkt. Allen klimmen in de wagens. De motoren worden gestart. Ze stuiven weg in snelle vaart, nagewuifd door de achterblijvers.


  Ze kiezen een andere weg dan de jongens op de heenreis hebben gevolgd en duiken na een paar minuten het bos in, waar ze minder kans lopen door vijandige ogen opgemerkt te worden.


  Het bospad is breed en de bodem stevig. Toch is het hier moeilijk rijden met de grote, plompe wagens. De militaire chauffeurs zijn echter wel gewend aan zulke zwarigheden. Met grote behendigheid loodsen ze de auto’s er door heen, terwijl ze nauwelijks vaart minderen in de bochten. Dekker, die samen met de jongens in de voorste wagen meerijdt, geeft bij elke splitsing aan welke kant ze uit moeten. Het terrein wordt steeds heuvelachtiger. Noodgedwongen moeten ze nu toch wel wat kalmer rijden. Nog enkele minuten dan geeft Dekker het teken om te stoppen. Ze staan aan de voet van een hoge, dicht begroeide heuvel. ’t Is de Vossenberg, het hoogste punt van de hele omgeving. Op de top staat een brandtoren. In de zomer wordt-ie gebruikt om de omtrek te bewaken met het oog op bos- en heidebranden. De Canadese commandant beklimt langs een smal slingerpad de heuvel. De kans bestaat dat de Duitsers zich al op de uitkijktoren hebben genesteld. Een betere waarnemingspost is nauwelijks te vinden. Maar denkelijk verwachten ze de vijand nog niet.


  De voorzorg is overbodig. De brandtoren is leeg. De toegang tot de trap is versperd met een grimmige barrière van prikkeldraad maar daar is wel raad voor. Met draadtangen verwijderen de militairen de hindernis.


  De commandant gaat de trap op. Hij wenkt Dekker en de twee jongens hem te volgen.


  ’t Is een hele klim over de smalle ijzeren ladders. Eigenlijk wel een beetje griezelig, vindt Daan. De wind blaast kil langs hem heen en ’t is net of de hoge stalen toren een beetje slingert. Daan kijkt maar liever niet naar beneden en klimt dapper verder. Hij kan ook moeilijk anders. Vader is vlak boven hem en onder hem klimt Sietze.


  Nu zijn ze bij de top. Daar is een klein platform, gelukkig met een balustrade er omheen. Daan wordt door een lichte duizeling bevangen als hij even naar beneden blikt. Een enorme diepte gaapt onder zijn voeten. Hij kijkt gauw voor zich uit en wordt meteen geboeid door wat hij daar ziet. Het dorp schijnt vlakbij te zijn. In de heldere voorjaarslucht is elk huis, elke bunker, elke geschutstelling duidelijk te onderscheiden.


  De Canadese aanvoerder heeft zijn kijker gepakt. Systematisch verkent hij heel de omtrek, zonder ook maar één windrichting over te slaan. Vervolgens neemt hij nogmaals het dorp aandachtig in ogenschouw.


  Als laatste komt de verre schaapskooi aan de beurt. Die kan uit het dorp onmogelijk worden gezien, omdat er een stuk bos tussen zit, maar op hun hoge uitkijkpost zien ze daar gemakkelijk overheen.


  Dekker en de jongens turen tot hun ogen er pijn van doen. De schaapskooi is voor hen weinig meer dan een donker vlekje op het vale heideveld. Staat er een rij stipjes naast? Beweegt zich daar iets? Of is het allemaal verbeelding? Het gezicht van de commandant ontspant zich. Hij laat een uitroep van tevredenheid horen en geeft dan de kijker aan Daans vader. „Look!”


  Dekker houdt het instrument voor zijn ogen, draait er even aan om het scherp te stellen en richt dan zijn blik naar de verte. Scherp en duidelijk ziet hij de schaapskooi. Wat hij met ongewapende ogen meende waar te nemen wordt nu bevestigd. Er staan Canadese tanks en legerauto’s op de heide, vlak bij de oude schuur! Mannen lopen heen en weer. Dekker meent zelfs een glimp van Roelof op te vangen maar zeker is hij daarvan niet.


  Daan en Sietze mogen ook even kijken, een half minuutje slechts, maar dat is genoeg. Ze staan te dansen van opwinding. De voorposten van de Canadese legerafdeling zijn bij de schaapskooi aangekomen. Vanaf dat punt zullen de mannen van de B.S. als gidsen en helpers optreden voor een snelle verovering van de bruggen en vervolgens van het dorp. Uit alles blijkt, dat de Duitsers nog geen erg hebben in deze plotselinge doorstoot! Het loopt prachtig!


  De aanvoerder raadpleegt zijn horloge en tuurt opnieuw door de veldkijker. Hij ziet de tanks in beweging komen. Ze rijden zó, dat het bos voorlopig nog als een beschermend schild tussen hen en het dorp blijft. Verderop zal de colonne zich in tweeën splitsen. De wind is gunstig, zodat het geluid van de motoren eerst laat in het dorp hoorbaar zal worden. De vier verspieders klimmen vlug naar onderen. Daan is zijn hoogtevrees helemaal kwijt.


  Beneden worden korte, snelle commando’s gegeven. Allen stappen weer in de auto’s. In ijlende vaart gaat het verder. Weldra ligt het bos achter hen, maar een rij lage heuvels bevindt zich nog tussen hen en het dorp.


  Ze passeren enkele mensen, die grote ogen opzetten en luid beginnen te juichen, als ze de Canadese kentekens op de auto’s ontdekken.


  De wagens stormen verder, zover als Dekker aandurft zonder het risico van voortijdige ontdekking al te groot te maken. Dan geeft hij een aanwijzing aan de chauffeur. De auto’s zwenken. Ze rollen een boerenerf op. Dekker springt eruit, holt naar de grote baanderdeuren en gooit die wijd open. De twee wagens rijden naar binnen. Ze staan al veilig op de deel als de boer daar verschrikt aankomt.


  Dekker kent hem wel. Deze man is een prima Nederlander die hen zeker niet zal verraden.


  Als hij heeft begrepen hoe de vork in de steel zit is de boer geweldig blij. Graag geeft hij zijn medewerking. Auto’s en manschappen zullen verdekt in de schuur opgesteld blijven, tot het juiste moment is gekomen. Van hier tot het dorp is het nog maar een paar minuten rijden.


  Nog eenmaal wordt de terreinkaart met de plattegrond van het dorp voor de dag gehaald, het plan besproken, laatste instructies gegeven. Dan wachten allen in spanning op iets wat nu heel gauw moet gebeuren.


  „Boemm!” Een kanonschot dondert. Vlak daarop beginnen machinegeweren te ratelen. Het gevecht is begonnen. Nu is het hun beurt!


  
    
      
    
  


  De soldaten stormen opgewonden naar de wagens, die achterwaarts de schuur uit worden gereden en meteen wegdaveren naar de kant van het dorp.


  Ze naderen snel de bebouwde kom. Bomen en huizen vliegen voorbij. Aan de andere kant van het dorp is het gevecht in volle hevigheid ontbrand. Onophoudelijk klinkt kanongebulder en geweervuur.


  De straten van het dorp zijn verlaten. Geen burger mag zich buiten vertonen. De twee auto’s razen achter elkaar voort, tot ze een punt bereiken waar de achterste wagen stopt. De mannen, gewapend met lichte machinegeweren, springen eruit, rennen door een poortje naast een ouderwets herenhuis, bereiken een tuin die is omringd door een lage muur en stellen zich verdekt daarachter op. Ze hebben nu het volle gezicht op een van de twee bruggen en op de Duitse stellingen. De Duitse commandant heeft blijkbaar net ontdekt dat de elektrische opblaasinstallatie onder de brug het niet doet. Er heerst grote schrik en consternatie bij de verdedigers, zoals uit hun zenuwachtig heen en weer hollen valt op te maken. Van de overzijde komen twee Canadese tanks recht op de brug toe rollen.


  De Duitsers geven zich toch nog niet gewonnen. De tanks worden zwaar bestookt met geconcentreerd vuur. Een ervan raakt onklaar en blijft steken. De bemanning springt eruit, zoekt dekking en begint te schieten.


  De andere tank rolt verder en bereikt de brug, die nog steeds intact is. Een vermetele Duitse soldaat rent naar voren, gewapend met een pantservuist waarmee hij de tank onschadelijk wil maken.


  Een schot knalt en de waaghals stort neer. De kogel van een Canadese scherpschutter heeft hem geveld. Dat schot kwam van een zijde vanwaar de Duitsers geen onraad verwachten. Vlak daarop begint het, van achter hun, kogels te regenen. Ze brengen de vijand, die er niets meer van snapt, in grote verwarring.


  De tank komt veilig over de brug en rolt verder. Vlak daarachter volgen twee legerwagens met Canadese militairen.


  


  De auto waarin Dekker, Daan en Sietze zich bevinden is dadelijk doorgereden naar de andere brug. Naar de geluiden te oordelen wordt ook daar al zwaar gevochten. Ze stoppen in een steegje. Dekker is het eerst uit de wagen. Hij roept in het Engels de anderen toe dat ze moeten wachten tot hij het terrein heeft verkend.


  Gewapend met een stengun holt hij naar de straathoek. In zijn haast en opwinding let hij niet genoeg op. Nauwelijks heeft hij de brede dorpsstraat bereikt of hij stuit op een hele troep Duitse soldaten. Ze zijn net in het geweer gekomen en hebben opdracht zich naar de tweede brug te begeven, die ook al niet de lucht in is gegaan en waar de toestand voor de verdedigers kritiek begint te worden.


  Dekker schrikt, als hij plotseling tegenover deze hele troep staat, maar de verwarring van de vijanden is niet minder groot, nu ze opeens midden in het dorp op een Canadese militair stoten. In hun eerste verbijstering geloven ze dat een groot deel van het dorp al is veroverd.


  Dekker heeft de meeste tegenwoordigheid van geest. Hij richt snel zijn stengun en schreeuwt: „Hands up! Hände hoch!” Dit tweetalig bevel wordt verbluffend snel opgevolgd. Alle handen gaan omhoog. Terwijl hij het geweer gericht houdt roept Dekker luidkeels zijn Canadese vrienden te hulp. Een paar seconden later zijn ze al bij hem, verbaasd en geamuseerd over de heldendaad die hun Nederlandse gids daar even in zijn eentje heeft verricht.


  De Duitsers worden snel ontwapend. De troep bestaat meest uit oudere mannen, die kennelijk blij zijn dat voor hen de oorlog is afgelopen.


  Vlakbij is een lege garage. Daarin worden de krijgsgevangenen opgesloten. Twee Canadese militairen blijven achter om ze te bewaken. De anderen gaan vlug verder naar het strijdtoneel. De Canadese aanvallers hebben al een bruggenhoofd gevormd aan deze kant van het kanaal. De Duitsers doen een uiterste poging om hen terug te werpen. Er wordt verbitterd gevochten. De aanvoerder van de Duitsers ziet reikhalzend uit naar de komst van de reserves die hij heeft opgeroepen. In plaats daarvan ziet hij plotseling een afdeling Canadese soldaten achter zich opdagen, die hem en zijn mannen dadelijk hevig gaan bestoken.


  Deze nieuwe tegenslag is teveel. Van twee kanten aangevallen geven de verdedigers de moed op. Een klein deel van hen weet langs een zijstraat te ontkomen. De anderen geven zich over.


  


  Nog is de strijd om het dorp niet helemaal voorbij. Hier en daar wordt vanuit een bunker nog geschoten, maar van over het kanaal naderen al nieuwe Canadese troepen met zwaardere wapens om ook dit verzet te breken. Een keurtroep rukt op naar het Duitse militaire kamp met de lanceerbasis van de V-wapens, maar dit kamp en de afvuurinstallaties blijken inderhaast te zijn ontruimd.


  Dekker, Daan en Sietze hebben bij de tweede brug Roelof van Garderen en enkele andere leden van de Binnenlandse Strijdkrachten ontmoet. Het is een blij weerzien. Roelof is overgelukkig dat Dekker het er levend heeft afgebracht, maar de anderen zien met schrik dat hij zelf gewond is. De rechtermouw van zijn jas vertoont grote, rode bloedvlekken. In de laatste minuten van het gevecht is hij getroffen door een Duitse kogel. Een van zijn makkers heeft al een zakdoek om de gekwetste arm gebonden, maar het bloeden is niet opgehouden.


  Er zijn meer gewonden, waaronder sommigen heel zwaar, terwijl er ook doden zijn gevallen. Dicht bij de brug staat een gebouwtje van het Groene Kruis. Dat wordt door de Canadezen haastig tot noodhospitaal ingericht. Een militaire arts bevindt zich bij de troep. Even later komt ook dokter Wouterse opdagen. Een paar Nederlandse verpleegsters completeren de medische staf.


  Zwaargewonde Canadezen en dito Duitsers worden aangedragen om verbonden te worden. Roelof gaat op aandringen van Dekker ook naar de verbandplaats al gunt hij zich er eigenlijk geen tijd voor. Als hoofd van de plaatselijke B.S. moet hij mee leiding geven aan allerlei dingen die nu in het dorp moeten plaatsvinden. De Canadezen bijstaan bij hun acties tegen de laatste weerstandsnesten, N.S.B.-ers en collaborateurs arresteren, zorgen dat het niet tot een bloedige bijltjesdag komt, enzovoort.


  


  Dokter Wouterse schudt meewarig zijn wijze hoofd, als hij in het hospitaaltje Roelof ontdekt. „Tjonge, kerel, ik heb dagwerk aan jou! Net ben je hersteld van een heel bijzonder soort longontsteking en nu heb je weer een gat in je arm. Zeker weer een brug opgeblazen, of zo?” ’t Is de eerste keer dat de arts zo duidelijk laat blijken, alles te weten van de geslaagde sabotagepoging. Ondanks zijn pijn schiet de gewonde in een lach. „Nee, dokter! Vandaag wilden twee bruggen juist niet de lucht ingaan, al deden de moffen nog zo hun best, maar ik moet toegeven, dat het alweer een beetje mijn schuld was”.


  „Hm, een waaghals ben je altijd al geweest. Laat mij die arm eens bekijken”.


  De kwetsuur blijkt mee te vallen: een diepe vleeswond die hevig bloedt, maar het bot is niet geraakt en van bijzondere complicaties is geen sprake. Een kwartier later kan Roelof weer vertrekken Hij heeft de stevig verbonden arm in een draagverband. Het bloeden is gestelpt en de wond gezuiverd. Dokter Wouterse heeft hem aangeraden, rust te nemen, maar Roelof denkt er niet aan. Hij heeft al te veel tijd verloren en haast zich om zich bij zijn mannen te voegen die al naar het centrum van het dorp zijn.


  Ook Dekker, Daan en Sietze zijn de straten weer ingegaan. Die zijn nu gevuld met juichende mensen, die hun blijdschap niet op kunnen. Overal wapperen opeens Nederlandse vlaggen die jarenlang zelfs niet mochten worden gezien. Volwassenen en kinderen hebben zich getooid met oranje. De Canadese soldaten worden blij begroet en met open armen ontvangen. Enkele straten zijn nog leeg. Daar zitten een paar Duitse scherpschutters die zelfs nu de strijd nog fanatiek voortzetten, maar de bevrijders rekenen al gauw met hen af. De mannen van de B.S. zijn druk in de weer. Ze helpen bij het handhaven van de orde, arresteren verraderlijke elementen en zorgen er ook voor dat een paar van de ergste niet door de woedende menigte worden mishandeld. Wie met de vijand heeft geheuld moet gestraft worden, maar dat is een zaak van de rechtbank. Mensen die jarenlang ondergedoken hebben gezeten vertonen zich voor het eerst op straat. In hun ogen ligt nog een schaduw van de doodsangst die hun leven heeft versomberd, maar de blijdschap wint het toch verreweg.


  Het dorp is nu geheel bevrijd. Een enorme rood-wit-blauwe vlag met een zwierige oranje wimpel erboven wordt op de toren gehesen. Luider nog dan tevoren klinkt het gejuich. Even later verschijnt op het bordes van het gemeentehuis de oude burgemeester die indertijd op last van de Duitsers is afgezet. De N.S.B.-er die als zijn opvolger werd aangewezen, heeft op het laatste nippertje de benen genomen.


  


  De mensen zijn wild enthousiast als ze hun oude, geliefde burgervader weerzien op de plek waar hij thuishoort. Als het applaus en het hoerageroep is verstild spreekt hij de bevolking toe. Hij wijst erop, dat de bevrijding een geschenk is van God, aan wie daarvoor de dank toekomt. Hij dankt ook de Canadezen, die hun leven waagden voor het Nederlandse volk en prijst de dapperheid van vele burgers die de vijand bestreden, onderduikers herbergden en zich als goede vaderlanders gedroegen. Ten slotte maant hij de dorpelingen zich ordelijk te gedragen en zich niet aan persoonlijke wraakoefening te buiten te gaan. Er zijn betere dingen te doen. De wederopbouw van het geschonden vaderland zal aller inspanning vragen.


  De oorlog is nog niet uit. Een groot deel van het land moet nog bevrijd worden en in westelijk Nederland is de toestand verschrikkelijk. Daar wordt barre honger geleden. Er moeten snel voedselvoorraden worden aangelegd om naar de randstad Holland te worden verscheept, zo gauw als daar mogelijkheden voor komen.


  Met een „Leve de Koningin”, gevolgd door drie hoera’s van de mensenmassa wordt de toespraak besloten. Ieder is blij en vol goede wil om te doen wat de burgemeester heeft gezegd. Donker, Daan en Sietze laten zich door de mensenstroom meevoeren van de ene plek naar de andere. Overal is wel wat interessants te zien. Canadese legerwagens beladen met soldaten en zingende jongelui rijden door de straten. Gevangen genomen Duitsers worden afgevoerd.


  Op een kruispunt staat agent Wilmink zo goed en zo kwaad als dat mogelijk is het verkeer te regelen. Zijn gezicht is nog blauw en groen en paars van de slagen die hij bij de overval op het politiebureau bereidwillig in ontvangst heeft genomen. Hij zweet van inspanning bij zijn vruchteloze pogingen om een beetje orde te scheppen in de verkeerschaos, maar zijn geschonden gezicht straalt van blijdschap. Als hij opeens Daans vader ontdekt worden de regenboogkleuren van zijn verweerde kop verhelderd door een brede gulle lach. Hij staakt zijn werk, dat toch geen zin meer heeft in de aanzwellende mensenstroom en beent met grote passen op het drietal toe. Als hij ze heeft bereikt slaat hij in zijn spontane blijdschap Donker zó hard op de schouder dat deze even een pijnlijk gezicht trekt en haast gaat denken dat de politieman wraak wil nemen voor de mishandeling die hij zelf heeft ondergaan. Maar nee, daar is Wilmink een veel te goeie kerel voor. Hij is alleen maar dolgelukkig dat de ontvluchte arrestant het er levend heeft afgebracht en nu vrij en veilig terug is. Wilmink heeft allerlei nieuwtjes. Van Donderen is gearresteerd en zal zijn straf niet ontlopen. Hetzelfde geldt voor een stelletje landwachters. Bartels — de pro-Duitse agent die een pil in zijn koffie kreeg en daardoor ziek werd — is met de vijanden teruggetrokken in noordelijke richting. Ze worden achtervolgd door de pantserspitsen van de Canadezen, die de opmars in snel tempo voortzetten. Een uur later zitten ze allen bij elkaar in de grote woonkamer van de familie Van Garderen. Roelof heeft ook kans gezien even naar huis te gaan.


  Zijn broer en schoonzuster zijn eerst wel geschrokken van zijn gewonde arm, maar Roelof lacht hun zorgen weg. Zo’n beetje bloedverlies zal hem geen kwaad doen. ’t Is eigenlijk een wonder, dat hij er zo gemakkelijk is afgekomen, want de laatste jaren heeft hij telkens weer levensgevaarlijk werk gedaan. God heeft hem bewaard.


  Dat geldt ook voor Dekker, Daan en Sietze. Ze zitten naast elkaar op de grote zitbank en laten zich verwennen door mevrouw Van Garderen, die vandaag trakteert op de lekkerste hapjes uit haar sterk geslonken voedselvoorraad. Het smaakt allemaal dubbel heerlijk op deze glorieuze bevrijdingsdag. Er wordt honderduit gepraat. Donker licht de anderen uitvoerig in over zijn vlucht dwars door de Duitse linies, tot hij de Canadese eenheden bereikte. ’t Is een heel gevaarlijke tocht geweest en hij is zelfs een paar keer beschoten, maar hij heeft het gehaald en de gegevens die hij bij zich had zijn de oprukkende troepen goed te pas gekomen.


  ’t Is duidelijk dat de bevrijding van heel Nederland nu nog maar een kwestie van enkele dagen of hoogstens enkele weken zal zijn. Hitlers Derde Rijk, dat volgens de grootsprekende Führer duizendjaar zou voortbestaan, is bezig ineen te storten. Nederland wordt weer vrij, Oranje komt terug, een nieuwe tijd begint. Dekker is o zo dankbaar dat hij en naar het laat aanzien ook zijn vrouw de bevrijding hebben mogen beleven, maar het aller dankbaarste is hij omwille van zijn kinderen. Met liefdevolle bewondering kijkt hij naar Daan en Sietze. Ze hebben zich dapper gedragen in de bange tijd die achter hen ligt. Kinderen waren het toen alles begon. Kerels zijn het geworden. Als Hitler had gewonnen, zouden deze jongens straks zijn ingelijfd in het nazileger om voor het antichristelijke rijk te vechten. Dat verschrikkelijk lot zal hun nu bespaard blijven, en hetzelfde geldt voor miljoenen anderen. God schonk verlossing. Als het volk Hem nu ook maar dankbaarheid zal bewijzen.... Daan kijkt met glanzende ogen zijn vader aan. „Nu gaan we misschien heel gauw terug naar moeder en de kinderen, hè vader?”


  Dekker neemt de hand van zijn zoon „Ja, mijn jongen, heel gauw. Dan mogen we weer samen wonen en werken en voor elkaar zorgen in een vrij land. Wat zal dat heerlijk zijn!”
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